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Redaktora sleja

Skaisti sniegotajas 2023. gada decembra dienas gatavojam izdoSanai §1
gada Zurnala otro numuru. Sis numurs gandriz pilniba ir veltits 20. gadsimta
pirmas puses véstures problémam: norisém sabiedriba un brunotajos spékos
Latvijas Neatkaribas kara laika, etnisko minoritasu idejam Latvija starpkaru
perioda, ka ari starptautiskajai tirdzniecibai. Lasitajiem piedavajam cetrus
zinatniskus rakstus un vairakas recenzijas par jaunakajiem pétijumiem.

Profesors Eriks Jekabsons sava raksta plasi apliiko Lielbritanijas Arlietu
ministrijas neoficiala parstavja Herberta Adolfusa Granta-Vatsona darbibu
Latvija Neatkaribas kara pirmaja pusé — no 1918. gada novembra lidz
1919. gada vasarai — laika, kad notika aktiva karadarbiba un apstakli
Latvija bija ipa$i sarezgiti. Autors izseko Granta-Vatsona ierasands un
darbibas apstakliem Latvija, ka ari sniedz plasu ieskatu vina priekSstatos
par Latvija taja laika notiekoSo. Granta-Vatsona zinojumi par situaciju
Latvija sniedz bagatigu informaciju par iekspolitisko stavokli, sabiedribas
noskanojumu, politiskajam un militarajam norisém Latvija, ka ar par Latvijas
starptautiskajam attiecibam, ipasi ar Lielbritaniju.

Sis pats laika posms, 1918.-1920. gads, apliikots ari nakamaja raksta —
igaunu pétnieka Toivo Kikasa pétijuma par Sarkanas armijas nacionalo
vienibu politisko departamentu sastaditajiem uzraudzibas zinojumiem, kurus
sauca ari par politiskajiem kopsavilkumiem, — politsvodki. Autors analizé
noradijumus par uzraudzibas zinojumu sastadiSanu, $o noradijumu izpildi
un zinojumu saturu, resp., to, ko faktiski zinoja Sarkanas armijas Igaunijas
un Latvijas nacionalo vienibu politiskas nodalas.

Saja 7urnala numura turpinam aizsakto tradiciju publicét vienu rak-
stu, kas veidots uz nesen aizstavéta magistra darba bazes. Saja numura tas
ir Milanas Drugoveiko raksts par baltkrievu inteligences politisko domu
Latvija laika posma no 1920. lidz 1934. gadam. Balstoties uz baltkrievu
aktivista Konstantina Jezovitova pieméru, autore raksturo Latvijas baltkrievu
minoritates galvenas politiskas idejas starpkaru perioda, baltkrievu attieksmi
pret Latvijas valsti un taja pastavo$o minoritasu politiku.

Rumanu pétnieces Andreas Dalkvistas pétijums savukart pievérSas
starptautiskajai tirdzniecibai Otra pasaules kara laika, analiz&jot Skietami
loti talu un sava starpa nesaistitu valstu, proti, Rumanijas un Zviedrijas,
tirdznieciskos sakarus laika posma no 1939. lidz 1944. gadam. Izsekojot
Zviedrijas un Rumanijas ekonomisko attiecibu attistibai un skérsliem, autore
secina, ka tieSi kar§ pamudinaja abas valstis izveidot ciesaku ekonomisko
sadarbibu. Lai ari apjoma zina tirdznieciba starp abam valstim bija salidzinosi
neliela, svarigi bija apmaina iesaistito precu veidi, abam pusém iegiistot
biitiskas preces un izejvielas.
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Zurnalu noslédz recenzijas par vairakam gramatam, $aja numura izveléti
tris darbi: Neatkaribas kara noslédzoSajam posmam veltits dokumentu
krajums prof. E. Jekabsona redakcija, $o rindu autores monografija par
politiskajam aktivitatém trimda, ka ari Polija izdots pétijums, kura analizéta
Austrumu kristietibas veésture.

Kristine Bekere



Editorial

During the beautifully snowy days of December 2023, we are preparing
the second issue of this year’s journal for publication. This issue is almost
entirely devoted to the historical problems of the first half of the 20" cen-
tury: developments in society and the armed forces during the Latvian War
of Independence, the ideas gaining momentum amongst the ethnic minori-
ties in Latvia in interwar period, and also international trade. We present
four scholarly articles and several reviews of recent research.

In his article, Professor of the University of Latvia Eriks Jekabsons dis-
cusses at length the activities of Herbert Adolphus Watson, an unofficial
representative of the British Foreign Office in Latvia during the first half of
the War of Independence, from November 1918 to the summer of 1919 -
a time when hostilities were active and conditions in Latvia particularly
difficult. The author traces the circumstances of Grant-Watson’s arrival and
endeavours in Latvia, providing a broad insight into his perception of
the events in Latvia at the time. Grant-Watson’s reports on the situation in
Latvia provide a wealth of information on the domestic political situation,
public sentiment, political and military developments in Latvia, as well as
Latvia’s international relations, particularly with Great Britain.

The same period, 1918-1920, is also addressed in the next article,
a study by Estonian researcher Toivo Kikkas on the surveillance reports
compiled by the political departments of the Red Army’s national units, also
called political summaries — politsvodki. The author analyses the instructions
for drafting surveillance reports, the implementation of these instructions
and the content of the reports, i.e. what was actually reported by the politi-
cal departments of the Estonian and Latvian national units of the Red Army.

In this issue of the journal, we continue our tradition of publishing
one article based on a recently defended master’s thesis. In this issue, it is
an article by Milana Drugoveiko on the political thought of the Belarusian
intelligentsia in Latvia in the period 1920-1934. Based on the example of
the Belarusian activist Konstantin Jezovitov, the author describes the main
political ideas of the Belarusian minority in Latvia in the interwar period,
the attitude of Belarusians towards the Latvian state and its minority policy.

The study by Romanian scholar Andreea Dahlquist, on the other hand,
focuses on international trade during the Second World War, analys-
ing the trade relations linking two seemingly very distant and unrelated
countries, namely, Romania and Sweden, between 1939 and 1944. Tracing
the development of economic relations connecting Sweden and Romania,
and the obstacles thereof, the author concludes that it was the war that
prompted the two countries to establish closer economic cooperation. Al-
though trade between the two countries was relatively restricted in volume,

M
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its significance lay precisely in the types of merchandise exchanged, with
both sides gaining access to the goods and raw materials that were of key
importance to each of them.

The journal concludes with reviews of several books: a collection
of documents on the final phase of the War of Independence by Profes-
sor E. Jekabsons; a monograph on political activities in exile written by
the author of these lines, as well as a study dedicated to the history of Eastern
Christianity in the region, published in Poland.

Kristine Bekere
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Activities of Herbert Grant-Watson, British Foreign Office
Representative in Latvia in March-August 1919*

Lielbritanijas Arlietu ministrijas parstavja Herberta Granta-Vatsona
darbiba Latvija 1919. gada marta-augusta

Eriks Jékabsons, Dr. hist.

Professor at the Faculty of History and Philosophy, University of Latvia
Aspazijas bulvaris 5, Riga, LV-1050

E-mail: eriks.jekabsons@lu.lv

Latvijas Neatkaribas kara pirma puse no 1918. gada novembra lidz
1919. gada vasarai bija ipaSi sarezgita, Latvija neZeliga kara apstaklos
sadiiras visu kaiminvalstu un saskeltas Latvijas sabiedribas grupu intere-
ses (vacbaltiesu, latviesu, bolseviku u. c.). $aja situacija bija jadarbojas
Rietumu lielvalstu parstavjiem, turklat plasaka parstavnieciba bija Lielbri-
tanijai. Kops 1918. gada nogales Latvija klatesosi bija britu Kara flotes
kugi, no 1919. gada pavasara un vasaras — Militara misija un Politiska
misija, turklat no 1919. gada marta Latvija darbojas Arlietu ministrijas
neoficials parstavis Herberts Adolfuss Grants-Vatsons, un ari vina darbiba
bija loti aktiva, tapéc tas izpéte ir seviski biitiska. Raksta meérkis ir no-
skaidrot Granta-Vatsona darbibas apstaklus un rezultatus Liepaja un Riga
1919. gada marta-augusta, apliikojot vina aktivitates hronologiski. Darba
izmantoti avoti no Lielbritanijas Nacionala arhiva u. c.

Atslégvardi: Latvijas Neatkaribas kar$, 16. aprila apvérsums, Lielbritanijas
Arlietu ministrija, Pagaidu valdiba, Herberts Grants-Vatsons.

The first half of the Latvian War of Independence, from November 1918
to the summer of 1919, was particularly difficult, with the interests of all
neighbouring countries and the divided Latvian society (Baltic Germans,
Latvians, Bolsheviks, etc.) clashing in the midst of a brutal war in Latvia. In
this situation, the representatives of the Western powers, with Britain being
the most widely represented, had a presence in Latvia from the end of 1918,
with British naval vessels, the Military Mission and the Political Mission
from the spring and summer of 1919. From March 1919 - an unofficial

* The article was written within the project “Cross Junction of the Interests
of England, Germany, France and Russia in the Baltic Region in 1919-1920”,
No. S-MIP-21-46, funded by the Lithuanian Science Council and developed at
the Faculty of History, Vilnius University.
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representative of the Foreign Office, Herbert
Adolphus Grant-Watson, was very active in
Latvia, hence, the study of his activities is
particularly important. The aim of this article
is to establish the circumstances and results
of Grant-Watson’s activities in Liepdja and
Riga in March-August 1919, examining them
chronologically. This task is accomplished on
the basis of the materials acquired in British
National Archives and other sources.

Keywords: Latvian War of Independence, coup
d’état of 16 April, British Foreign Office, Tem-
porary Government, Herbert Grant-Watson.

Introduction

On 18 November 1918, the Republic of
Latvia was proclaimed, and its government
and nation were forced to fight an armed
struggle with several external and internal
enemies until the summer of 1920, namely,
with Soviet Russia and its satellite — Soviet
Latvia, as well as Germany and the Baltic
Germans (in addition to a forced coop-
eration with Germany and Baltic Germans
against the Bolsheviks until the summer of
1919), as well as the army commanded by
Bermondt, representing the Russian anti-
Bolshevist forces. It was not until 11 Au-
gust 1920 that a peace treaty was signed
with Soviet Russia.

The first stages of the Latvian War of
Independence, from November 1918 to
the summer of 1919, were particularly dif-
ficult and strenuous for the Latvian Provi-
sional Government.! Under the conditions
of a brutal war and terror in Latvia, col-
lided the interests of all the neighbouring
powers (Germany, Soviet Russia, the still
internationally  legally existing non-
Bolshevist Russia) and other neighbouring
countries, and also those of the socially,
politically and nationally divided Latvian
society groups (Baltic Germans, Latvians,
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Bolsheviks etc.). In this situation, the rep-
resentation of the interests of the Western
powers in the region by the political, mili-
tary and humanitarian missions of Great
Britain, France and the USA was essential.
From the spring of 1919, the French Mili-
tary Mission and warships, the US Political
Mission and the American Relief Adminis-
tration Mission, with their Navy transports
were active in Latvia, as were the British
representatives — the most widely repre-
sented of all. This was due to the British
interest in the region which was quite pro-
nounced, especially in Estonia and Latvia.
Since the end of 1918, British naval vessels
were present in Latvia, and in the spring
and summer of 1919 they were joined
by the Military Mission and the Political
Mission, whose activity and involvement
in the events was very high.? In addi-
tion, from March 1919, Herbert Adolphus
Grant-Watson, an unofficial representative
of the British Foreign Office, who was not
officially part of the missions but worked
closely with them, was active in Liepaja
and then Riga. Grant-Watson’s activities
have received some coverage in the popular
publications of Latvian exile community,?
he is also mentioned in the historical lit-
erature of Soviet Latvia, the exiles and
the Republic of Latvia, but only in very
general terms — with a brief note or high-
lighting the most important aspects of
Grant-Watson’s activities or facts found in
his published reports (and even that — less
than for other Allied and even British rep-
resentatives in Latvia).* The aim of this ar-
ticle is to further clarify the circumstances
and results of Grant-Watson’s activities in
Liepaja and Riga in March-August 1919 by
examining his activities chronologically in
stages (determined by the markedly differ-
ent military and political situation in Lat-
via during these periods). This is achieved
by examination of documents from British
National Archives and other sources.



Herbert Watson was born on 4 January
1881, educated at Trinity College, Cam-
bridge University, worked in the British
Diplomatic Service from 1905, and in
the British Embassy in Copenhagen, Den-
mark, during the closing years of the First
World War. Later he held other posts, in-
cluding Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the Central American
Republics 1928-1933, Cuba 1933-1935
and 1937-1940, Finland 1935-1937. Mar-
ried in 1905, spouse Anna, b. Low (died
1953).5 After his retirement he lived in
Bournemouth, where he died on 21 No-
vember 1971, which was also noted by
the Latvian press in exile, with special
emphasis on his friendship towards Latvia
and his interest in its problems.® This is
further confirmed by the two books writ-
ten and published by Grant-Watson on
Latvia.” Moreover, his second wife, Cathe-
rine Grant-Watson, in correspondence with
the Latvian historian of Latvia in exile,
Janis Labsvirs, as early as autumn 1989,
asked that her late husband’s and her own
wish be fulfilled — that a memorial service
for Karlis Ulmanis be held in Riga, which
was done on 1 July 1990 at the Cathedral
Church in Riga.®

Arrival in Liepaja

Grant-Watson had attended to the Lat-
vian question at the embassy in Copenhagen
since the beginning of 1919. On the morn-
ing of 12 February, the British warships
Caledon and Phaeton, escorted by several
minelayers, left Copenhagen for Liep3ja,
arriving at their destination on 12 Febru-
ary. On board Caledon, with the task of
directly ascertaining the military-political
situation in Latvia, were Foreign Office
officials — Vivien Bosenquet, the former
consul in Riga, who had visited Riga and
Liepaja several times since December 1918,

and Grant-Watson, the second secretary at
the British Legation in Copenhagen, who,
together with the ships’ senior officers,
went ashore and held several consultations
with the head of the Latvian Provisional
Government, Karlis Ulmanis, ministers and
other dignitaries. The representatives re-
turned to Copenhagen on 20 February, and
on 22 February Bosenquet drew up a re-
port on the negotiations and the political
and military situation, admitting that he
had also based his work on Grant-Watson’s
notes. On the whole, the British repre-
sentatives had a rather hopeful impression
of the difficult situation of the govern-
ment and of its relations with the German
forces, von der Goltz and the Landeswehr.®
Grant-Watson himself recalled that dur-
ing a reception on board Caledon, Walter
Cowan, commander of the British Naval
Baltic Squadron, offered to accompany him
on a trip to Liepaja in order to better ac-
quaint himself with the conditions. The au-
thorities of the mission agreed, granting
Grant-Watson a leave. Cowan was also on
board Caledon, Grant-Watson took part in
the communal meals, and the diplomat
was also given a revolver from the ship’s
armoury. He recalled how difficult and
dangerous the road to Riga was because
of the many mines and ice jams. The ship
was brought into the port of Liepdja by
a local Danish pilot, and Grant-Watson
reached the shore in a boat with Bosen-
quet. In the city, the two negotiated with
Ulmanis and the ministers with the permis-
sion of the German Governor, Riidiger von
der Goltz, but spent the nights on board.!°
In any case, Grant-Watson’s own notes
on the trip were used by the US embassy
in Copenhagen for extensive reports to
the State Department on the situation in
Latvia in early March.™

On 6 March 1919, Austin Keenan,
the head of the British Military Mission,
arrived in Liepdja to begin his permanent
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work in Latvia; in June, Major-General
Alfred Burt took over the mission. On
19 March, Herbert Adolphus Grant-Watson,
a representative of the Foreign Office, ar-
rived in Liepaja. In early June they were
joined by Stephen Tallents, Head of the Po-
litical Mission (although he had arrived in
Liepaja for a few days on 11 March, but
then returned to London via Estonia).

At the meeting of the government
on 19 March K. Ulmanis reported that
H. Grant-Watson, “appointed as informal
British counter-agent to the Latvian Govern-
ment”, had arrived in Liepaja.'> When
the meeting was recapped, it was noted
in the press that he had already appeared
before the government. It was also noted
that the conversation with K. Ulmanis had
taken place on 20 March, lasting “a long
time”, and the German and Russian press
in Liepaja was accused of misinterpreting
the term “informal representative” (as if he
had only come for information). The Latvi-
an government newspaper “Latvijas Sargs”
stressed that it was referring to an “infor-
mal or de facto representative”, which was
explained by the fact that Latvia had not
obtained international recognition. How-
ever, it was only a matter of weeks before
Grant-Watson’s post would be renamed
in accordance with “international legal
practice”.’® the actual situation was more
complicated, and the wait for international
recognition was longer.

Grant-Watson himself recalled that he
had received an official assignment to go
to Latvia and Lithuania as a representa-
tive to establish “unofficial” relations with
the governments of these new countries
(while V. Bosenquet went to Tallinn), and
arrived in Liepdja on the Galatea, where he
was invited by the already arrived head of
the Military Mission, Major A. Keenan, to
stay in the “large summer residence” granted
by the Latvian government for his mis-
sion. Food in the city was hard to come
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by and the British subsisted mainly on
army rations supplied by the Navy.!* He
recalled that the Latvian Provisional Gov-
ernment had been pleased to see the start
of his activities as de facto recognition by
the British, and that ministers had stressed
in their negotiations that the government’s
tasks were to obtain recognition from
the Allies, to have the naval blockade lifted
and to obtain a loan to enable purchasing
comestibles and war materials in the Scan-
dinavian countries.!®

According to his report of 1 April,
from the moment of his arrival in Liepaja
Grant-Watson regularly, in fact — daily dis-
cussed the situation with the Provisional
Government and its leader K. Ulmanis, as
well as with other “prominent Letts”. Dur-
ing the talks, the British representative was
convinced that the government’s policy
was definitely aligned with the direction of
the “Entente” powers, especially “England”,
which was supported by “the majority of
Letts”, to the extent that in the event of
a plebiscite of the population on the form
of statehood, the proposal for a British
protectorate would prevail (only “failing
this the Letts wish to be independent”). Ap-
parently echoing what he had been told by
government representatives, Grant-Watson
stressed that the Latvian government’s aim
was first to root out Bolshevism and then to
turn out Germanism. He noted that the gov-
ernment represented “Lettish national aspira-
tions”, but because of the circumstances en-
gendered by the German occupation power
and the Bolshevik regime, it was not elect-
ed by universal suffrage, its position was
“weak”, because the country was controlled
by Bolshevik and German forces hostile
to the “Lettish movement”, also “the [Ger-
man] Baltic landowners do not give them
genuine support”, because they were afraid
of the estates being taken away and handed
over to the Latvian peasants, but there were
“signs” that an agreement may be reached



between Latvians and Baltic Germans, and
there was a threat of a food shortage, etc.
Grant-Watson believed that the situation
could only change if the government in-
cluded “many of the best Letts” from out-
side it, because it had “many Ministers who
are without any political or business experi-
ence”, the main aim of the government
at the moment being to obtain funds for
food and to supply the army for the fight
against the Bolsheviks, but “in financial
matters” their performance was “very ill”
in the “business circles” and the constantly
high prices became even higher, causing an
ever greater discontent among the “working
classes”. The author of the report, however,
considered that until the government was
able to regain Riga and the German occupa-
tion ended, it would be impossible to fully
assess the balance of forces between its
supporters and opponents, and that the on-
going “fight against Bolshevism practically
excludes” other possibilities. It is very im-
portant to note that here for the first time is
an indication of the government’s intention
to directly develop cooperation between
the Baltic states — K. Ulmanis planned to
convene a meeting of representatives of
Latvia, Finland, Estonia and Lithuania in
Liepaja to coordinate political, military,
economic and other forms of cooperation,
also noting the idea circulating in Liepaja
and Kaunas to discuss a military treaty,
“free ports” (placing the port of Liepaja
at the disposal of Lithuania for importing
goods), postal and monetary union, etc.

As to the domestic policy, Grant-Watson
described it as “socialistic” (railways, tele-
graph, telephone communications in
the hands of the government, exploitation
of the Kurzeme state forests, monopoly on
the flax trade, food supply, industrial re-
construction), caused by the enormous war
losses, which were catastrophic — in par-
ticular concerning the social situation of
the urban population.

It was Grant-Watson’s view that in
the event of a revolt by the “local Bol-
sheviks”, the Germans would suppress
them, perhaps by establishing a full control
over the land and trying to set up a pro-
German government, but its sustainabil-
ity, and likewise the Germans’ ability to
withstand a major Bolshevik revolt, was
doubtful, since von der Goltz’s power was
limited not only by the leftist committees
of German soldiers in the army, but also by
the socialists in the German government.
Von der Goltz had told Grant-Watson that
the Germans regarded the Lielupe River as
a “natural line of defence” against the Bol-
sheviks and had therefore “cooperated with
the Letts” in pushing the Bolsheviks back
over the river, while Goltz had offered to
“assist the Letts to capture Riga”. However,
Grant-Watson was not clear about the Ger-
mans’ “ulterior motives” in this way, as sev-
eral German officers had suggested that
Goltz was trying to rebuild the army ac-
cording to the “old monarchical traditions”,
whereby he would then be able to influ-
ence the situation in Germany, so volun-
teers were carefully accepted and many re-
fused, being sent to Germany. In any case,
the Germans’ deep political and economic
interest in Latvian affairs is demonstrated
by the offer of a German loan, the efforts to
take over the Latvian railways, the offer of
land from the German volunteers to fight
against the Bolsheviks, etc.

The Bolshevik forces on the other side
of the front were, according to Grant-Wat-
son, mainly “Letts”, so there was a “civil
war” which was extremely brutal, with
“unprecedented barbarity”, with Bolsheviks
and Germans killing prisoners of war etc.
“have roused hatred and passion to such
an extent that the whole life of the coun-
try must be embittered for many years to
come”. Grant-Watson stressed that in this
crisis the Provisional Government had ap-
pealed to the Entente countries for food
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aid and loans to supply the army. Although
the Government was in a weak position, it
could, in the opinion of “people who know
the situation well”, become a “centre of na-
tional aspirations” which, with the help of
the Entente, would be able to set up an
administration and an army, and would
be able to take the place of the Germans
when they were withdrawn to Germany.
However, without the support of the En-
tente, “the Lettish government will fall”, so
Grant-Watson recommended that in order
to “maintain the Government and thereby to
save the country from anarchy”, this support
should be given.!¢

It should be noted that on 6 April Grant-
Watson also dealt with the Lithuanian gov-
ernment, which at the time did not seem
to him “serious” because of its exaggerated
territorial claims, and the British repre-
sentative suggested that Palanga should be
given to it, and Klaipéda — to Poland, if it
would give up Danzig.'”

The 16 April coup and its aftermath

Later, Grant-Watson recalled that in
April Liepaja had a thaw and women gar-
deners were planting flowers in the parks,
while he started walking along the seaside,
despite the daily firing drills by the German
artillery.’® Grant-Watson was on a mission
in Kaunas at the time of the armed coup
d’état by the Germans against the Provi-
sional Government in Liepaja on 16 April.
In view of the events, commander of British
Navy squadron W. Cowan telegraphed
him from Liepaja to return immediately.
On 19 April Grant-Watson returned and,
on Cowan’s advice, settled for a time not
in the city but on board the British war-
ship Seafire in the harbour just as Ger-
man soldiers were setting up barricades
on the shore to block access to the British
squadron, and it was Seafire that took up
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position to counteract the Germans’ inten-
tion (as the escalation increased, von der
Goltz personally visited the site, calming
the situation for the time being).*®

In that critical situation, there was a di-
rect need for the Allies to work together
(in addition to Keenan and Grant-Watson,
British and French warships, there was
also a US mission under Warwick Greene
in Liepaja). On 22 April, Cowan chaired
the first major meeting of Allied repre-
sentatives in the US mission building, with
Keenan, Grant-Watson, French commander
Jean Brisson, the Americans Greene and
his deputy Ernest Dawley, who reported on
the meeting with von der Goltz and the re-
sults of the conversation. It was decided to
demand that Goltz remove the command-
ers of the Landeswehr shock troops and
the Westphalian Free Corps, their with-
drawal from Liepaja, the reinstatement of
Latvian officers, etc., in return for a prom-
ise that, once the demands had been met,
the Allied missions would declare their
support only for a government in which
all population groups were proportionally
represented (meaning, above all, the Bal-
tic Germans).?° Robert Hale, a member of
the American Mission, was also present at
the meeting as an interpreter and described
Grant-Watson in the following words:

“I think Grant-Watson is the Foreign Office
through and through. I think he is a prod-
uct of Oxford, eight or ten years older than
I am, intelligent, learned, cultivated, steeped
in tradition, probably perfectly honest, prob-
ably with a broad constructive vision, and
yet in his own way too pliable and affable
to be as attractive a personality as Admiral
[Cowan].”#

Around the same time, the British
representatives began regular visits to
Saratov, which was in port, and consulta-
tions with the ministers of the Provisional



Government working there (K. Ulmanis
had taken refuge in the British Military
Mission during the coup, from where he
was transferred to the ship after some
time), which is also noted by historian
Edgars Andersons, who writes that this
happened “daily” - “to exchange informa-
tion with the Latvian government and to en-
courage it”.?* This is confirmed by Grant-
Watson himself in his memoirs, according
to which, after Ulmanis was transferred
from his mission, where he had taken ref-
uge, to Saratov in a port raid, he visited
the ship every day to discuss the situation
of the Prime Minister.??

Attempts to form a coalition
government

The Allied representatives unanimously
saw the solution to the situation in the for-
mation of a broad coalition government,
including representatives of minorities,
primarily the Baltic Germans, and from
22 April invested a determined effort to
achieve this in negotiations with represent-
atives of the interested parties. On 9 May,
for example, A. Keenan reported on the ne-
gotiations on a new government (possibly
“liberal” or representatives of the Ulmanis
group — seven Latvians, one “conserva-
tive”, a politically right-wing or to some
extent pro-German Latvian, three Baltic
Germans and one Jew). He stressed, how-
ever, that if Latvians did not have a major-
ity in the cabinet, it was doubtful whether
“a Lettish national army would receive ad-
equate support”.?* Grant-Watson reported
similarly on 8 May: under pressure from
the Allies, negotiations were renewed on
the formation of a coalition government,
which would make it possible to gain
the support of the Baltic Germans to take
Riga, although it would increase German
influence in the cabinet. He also mentioned

that if there was a British loan to buy arms
and equipment, as well as British instruc-
tors, a “Lettish peasant army” could be
formed (otherwise the “Lettish movement”
would be stifled by the Baltic Germans and
“German rule” would always remain intact
in Latvia).?®

Similarly, on 22 May, Grant-Watson re-
ported that “the Germans and the Balts are
making every effort to establish their dominat-
ing influence permanently in the country”. He
described the Prime Minister of the newly
formed pro-German Latvian government,
Andrievs Niedra, who was supported by
the German occupation authorities, as
“a Conservative pro-German Lett”, and his
government as consisting of “few [of his]
personal friends” — mainly Baltic Germans
as ministers. In addition, he reported that
“practically the whole country is passively re-
sisting his Government, there is in reality no
administration”, almost all former govern-
ment officials had left their posts, the lead-
ers of the People’s Council and the Liepaja
City Council were in prison after protest-
ing against the situation, about 1100 Lat-
vian soldiers of the Liepdja Newly Formed
Forces who refused to submit to the orders
of A. Niedra’s War Ministry, were sent to
the front to have their units disbanded,
only three pro-German newspapers were al-
lowed to be published, German censorship
of letters and telegrams was introduced
alongside Latvian censorship, and Niedra’s
only support came from German army
units and the Baltic Landeswehr, which
“practically forms part of the German army”
because of the mass enlistment of German
army soldiers (it was said that the numbers
have therefore reached 15 000 men). He
was apparently writing very subjectively
on the basis of information provided by
representatives of the Ulmanis group:

“The Balts realise that the present regime
is leading directly to civil war, but Niedra
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very obstinate and the Germans seem de-
termined to keep the Government in their
hands. Niedra, who is not quite normal, is
a political gambler and mentally he requires
the excitement of danger. In his youth he
was a great card player and lately he has
paid 3 or 4 visits to Riga, merely because he
enjoyed the sensation of running great risks.
Thus though he sees that his Government is
placing the country on the edge of an abyss,
he still persists through love of danger, in re-
maining Premier and refuses to allow a Co-
alition Government to be formed. The Baltic
National Committee, who in cooperation
with the German military authorities con-
trol the Baltic Landeswehr, will continue
to support him as long as they are able to
maintain the help of the German soldiers.”%®

Finally, Grant-Watson stated that
the Baltic Germans were very bitter about
the Estonians and would undoubtedly co-
operate with the anti-Bolshevik Russian
forces to destroy the Estonian govern-
ment and “reestablish their hegemony in that
province”.

Later, Grant-Watson recalled a conver-
sation with Anatol von Lieven, commander
of the Russian unit of the Landeswehr, in
the cabin of the warship Velox, where he
had worked for some time. Von Lieven
emphasised that he was prepared to work
with anyone to fight the Bolsheviks, but
that he would prefer to do so with the Al-
lies. He also asked for two ships to send his
unit to the Bolshevik front at Petrograd,
which was not possible, as the British had
no ships available.?” Grant-Watson also re-
called that he and Major Keenan had been
closely observing the complex military-
political developments in Latvia, which
had been difficult - “wild rumours” had
been circulating which were difficult to
verify. Every day after lunch, the two went
to talk to K. Ulmanis, who kept them well
informed of developments. The situation
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was sometimes humiliating for the British
Mission, as there were even cases of deten-
tion of some members of the Mission by
the German authorities.?®

Crisis in late May - early July, 1919

Events developed rapidly, and on
23 May Hubert Gough, the head of the Al-
lied Military Mission in Finland, arrived
in Liepaja, where he discussed the situa-
tion with K. Ulmanis and representatives
of the Allied missions, after which he
advised London to consider the issue of
the Baltic states as a whole. He stressed
that a stable German dominance would
threaten “the future of Russia” and the in-
dependence of the Baltic states. To prevent
this, the Latvian Provisional Government
had to be restored, German troops with-
drawn, and Latvian units had to be as-
sisted by British instructors and equipped.
Moreover, the situation in Liepaja was
humiliating and damaging to Allied pres-
tige.? On 23-24 May, German soldiers had
roughly handled and even temporarily de-
tained a number of British sailors, leading
the British Leader of the House of Lords
and cabinet member George Curzon to rec-
ommend to the Foreign Secretary, Arthur
Balfour, on 30 May that von der Goltz be
removed from his post.*® At the begin-
ning of June, Grant-Watson reported that
the Germans had not apologised for what
had happened and that Cowan had banned
German ships from entering the port of
Liepdja, to which the Germans responded
by banning British nationals from travel-
ling on German railways.®® The British
Admiralty also reported on 30 and 31 May
that the Germans had effectively declared
martial law in Liepaja, with guns trained
on British ships ashore and German air-
craft frequently flying low over the ships,
and warned that if Liepaja was abandoned,



the British would lose their only base in
the Baltic from which a blockade could be
enforced, and that this might happen, un-
less the Allies took certain steps to reverse
the situation. At the highest level, an apol-
ogy from the German side was demanded.
However, the efforts to get von der Goltz
to withdraw from Latvia were to no avail.*?

From June 3 to 6, Liepdja hosted an-
other meeting on board the French war-
ship Le Dunios and the British warship
Royalist of Greene, Keenan, Alexander Duff,
commander of the British Navy and Light
Squadron in this sector of the Baltic Sea,
who arrived in Liep3ja at the end of May,
Tallents, John Groome, Chief of Mission of
the American Relief Administration, Grant-
Watson and Brisson, which were brought
up by the military-political developments
in Vidzeme (armed conflict between Ger-
mans and Estonians).®® On 10 June, Grant-
Watson visited the British squadron com-
mander A. Duff in the harbour, stating that
the situation was “daily getting worse [...]
and the time was rapidly approaching when
he and other British subjects would no longer
be able to remain ashore here”, as the Ger-
man soldiers and officers were “becoming
more and more openly hostile” and it was
only “with greatest difficulty that incidents
could be avoided”. Goltz himself was in
Jelgava and from 10 June in Riga, but his
replacement “paid no attention” to Grant-
Watson’s requests. Duff, however, warned
Grant-Watson of the grave consequences
of calling off the mission and urged him
to remain in the city despite the “nearly
unbearable” situation (among other things,
at the beginning of June Duff had al-
ready issued a shore ban to the sailors of
the squadron).®*

At the beginning of June, as German
troops advanced towards the Estonian-oc-
cupied Northern Latvia after the capture of
Riga, the so-called Battle of Césis between
German and Estonian-Latvian forces began.

On 8 June in Liepaja, in view of the “ex-
tremely critical situation in the Baltic provinc-
es”, the British mission leadership, together
with the US mission and the British and
French naval commanders in the city, de-
cided that an Allied military mission under
a British general should be sent to the Bal-
tic states immediately, that the local forces
should be provided with armaments and
other necessities and that a loan should be
made (immediately for Lithuania and Es-
tonia, and as soon as a stable government
could be established for Latvia).®

At the same time, the British Political
Mission led by S. Tallents started its work
in Liepdja and arrived on 4 June (Grant-
Watson later recalled that after the arrival
of the mission he actively cooperated with
it, though noting that Tallents was initially
promised more financial support in London
to establish trade links than he actually
received®). On 10 June, Tallents together
with the head of the US mission W. Greene
negotiated a ceasefire in Ceésis, which he
actually led, and a truce was signed for
a few days. On 16 June, on board Royal-
ist, a meeting was held in Liep3ja, attended
by H. Gough, S. Tallents, A. Duff, H. Grant-
Watson, A. Keenan, the Head of French
Mission, Emanuil du Parquet, and others.
The progress of the formation of the Lat-
vian coalition government and the forth-
coming withdrawal of German troops
from Liepaja were discussed again, and in
the following days the attempts were made
to resolve the conflict in Northern Latvia.®”
On 18 June, fighting resumed there, and
on 20-21 June the German troops were
withdrawn from Liepdja. On 21-24 June,
the situation was only resolved by Ger-
many’s acceptance of the heavy peace
terms on 23-24 June. On 20 June, Grant-
Watson and other members of the British
missions in Liepdja were transferred to
Royalist on the orders of the British Senior
Naval Officer. On the evening of 23 June,
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news arrived on board the British ship in
Liepaja that the German government had
agreed to sign the peace treaty, which was
“duly celebrated”. The British and other Al-
lied missions returned to the city the fol-
lowing day.®

On the evening of 25 June, A. Nie-
dra arrived in Liepaja from Riga and, in
the words of H. Grant-Watson, “placed
the Government of the country at the disposal
of the Entente”. The following afternoon,
on board the British warship Galatea, Al-
lied representatives (H. Gough, H. Grant-
Watson, S. Tallents, etc.) met with
A. Niedra in Liepaja. At the beginning of
the meeting, Gough pointed out that Nie-
dra’s government had not obeyed Allied or-
ders and had violated the armistice signed
at Césis, to which Niedra replied that he
had no knowledge of the terms of the armi-
stice and insisted that it was the Estonians
who had broken the armistice. He was also
satisfied that the Allies were taking respon-
sibility for maintaining order in the coun-
try, which they had not done so far, so he
and “his friends” had been forced to seek
an agreement with the Germans. Niedra
called the Estonian government a “disas-
ter”. Niedra also stressed that he and Ul-
manis did not have very big differences of
opinion, many Baltic Germans were much
more radical than he was, Niedra admitted
that a large part of the population did not
believe him, but that the situation could
change in two months. He had come to
Liepdja to return his mandate to the Al-
lies. Gough then instructed Grant-Watson
to arrange a meeting the next day between
Ulmanis and Niedra, which failed. After
the meeting, S. Tallents wrote a message to
K. Ulmanis, asking him to exercise restraint
in the new government and insisting that
Niedra’s safety must be guaranteed.*

On 25-27 June, the British, along with
the French and the Americans, took part
in all public events in the town left by
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the German troops (welcoming demonstra-
tions, the toppling of the German monu-
ment, welcoming the Latvian government
ashore, etc.). S. Tallents recalled that on
the afternoon of 26 June he visited K. Ulma-
nis on board Saratov, where it was agreed
that “a coalition government which should rep-
resent all parties in Latvia” would be formed,
but agreed with Mr Ulmanis that the pre-
vious government headed by him should
first be restored. It was then decided that
the government would return to the city
the following day.*® On 27 June, together
with other Allied representatives in the city,
Grant-Watson took part in the celebrations
welcoming the Provisional Government to
Liepaja, giving an extended speech which
was translated from English for the audi-
ence by K. Ulmanis himself. In it, among
other things, he expressed his support for
the government, stressed his government’s
favour of the principle of self-determination
of peoples and its readiness to support Lat-
vians, and his confidence in its success.*

However, the situation in Vidzeme and
Riga continued to be difficult as the Esto-
nian troops approached Riga. On 29 June,
Grant-Watson, accompanied by a French
representative, met with Ulmanis and
the Baltic German officer representatives
who had arrived from Riga, and, according
to what Grant-Watson said to Duff, the lat-
ter had confirmed their readiness “to rec-
ognise Ulmanis’ government” and an agree-
ment could be reached, which had hitherto
been impossible “because of the dominance
of the Baltic Germans”. On 30 June, Duff
reported that Grant-Watson, after the pre-
vious day’s talks, had, like the Gough mis-
sion, “supported the need to halt the Estonian
advance towards Riga”.*?

On 1 July, Grant-Watson, in a wide-
ranging report on the situation, admitted
that the government of A. Niedra had
marked “probably the zenith of the German
element in the Baltic provinces”. He wrote:



“Supported by the German army of Gen-
eral Count von der Goltz and strengthened
by numerous enlistments of German sub-
jects, the Baltic Landeswehr was able to
completely dominate the Lettish army and
administration and form a military dicta-
torship. Every effort was then made to give
the Baltic domination as permanent a char-
acter as possible. Though Count von der
Goltz still remained the leading spirit, Balts
were employed wherever possible to mask
his power.”*?

Grant-Watson believed that the Ger-
mans, emboldened by the capture of Riga,
attacked Estonians and Latvians in Vid-
zeme in order to take Estonia and prevent
further Latvian mobilisation, which would
threaten German leadership of the armed
forces (“they could only hope to maintain
their supremacy if the Balt army were strong-
er than the Lett army”), but seriously mis-
calculated, underestimating the strength
of the Estonian army, hoping for the sup-
port of the Russian anti-Bolshevik forces
(the Judenich Corps and von Lieven’s
units), which had remained neutral in
the conflict, and for more help from
the German troops, which immediately
after the signing of the ceasefire in Césis
began to prepare for evacuation to Ger-
many. The defeat in the Battle of Césis and
the abandonment of Liepaja followed, but
a government emerged in Germany which
clearly opposed the policy pursued by von
der Goltz. When this and the inevitabil-
ity of evacuation became clear, the “Balt
structure” collapsed and Niedra fled Riga.
In order to protect Riga and the army sup-
plies it contained, von der Goltz diverted
some German units prepared for the evac-
uation to defend the city and appointed
Major Sixt von Arnim as Governor of Riga.
After the collapse of the Niedra govern-
ment, the German army units at its dis-
posal left the “Army of Latvia” and von der

Goltz officially took command of all Ger-
man forces against the Estonians in an at-
tempt to reach an armistice, as the German
soldiers showed a “clearly averse” to par-
ticipate in a long-distance battle (the Esto-
nians were offered to retreat towards Césis,
the Germans — across the Daugava, with
only “a few German officers” remaining on
the right bank to supervise the evacuation
of the stores). At the same time, representa-
tives of the Baltic German National Com-
mittee arrived in Liepaja, announcing to
the Entente missions their readiness to join
the coalition government, working “for
the common good”. In this situation, when
panic broke out in Riga after the water
pipeline was damaged by Estonian artillery
fire, the Allied missions asked to support
the armistice and to prevent the entry of
Estonian forces into Riga (which both
“Letts and Balts” were apparently against,
as it would cause “bloodshed without any
corresponding advantage”). Grant-Watson
stated that power was in the hands of Esto-
nians and Latvians, so there was no point
in “further fighting”. He wrote:

“Until the old Russian Empire is recon-
stituted it is clear that native elements if
adequately supported by the Allies, will be
in a position to check the Eastward move-
ment of the Germans. The Letts are, how-
ever, not yet experienced enough to carry
on the administration and govern Latvia
without the assistance of the Balts, in view
of the business and financial abilities of
the latter. Therefore, the Balts must be ad-
mitted to take part in the Government.”**

Grant-Watson later wrote in his mem-
oirs that “Ulmanis would strengthen his posi-
tion” by inviting one or two Baltic German
ministers to the government, given their
experience in finance and business, but
the Latvian-Baltic German adversity was
too deep and the attempt failed.*
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K. Ulmanis, immediately after his re-
turn to Liepaja, on the direct advice of
Grant-Watson, in order to stop the struggle
at Riga, immediately announced the “inclu-
sion of Baltic Germans in the government”,
starting a transitional period, during which
the so-called “business government” would
function - Latvians K. Ulmanis (Prime Min-
ister and agriculture), Zigfrids Meierovics
(foreign affairs), Mikelis Valters (internal
affairs), Teodors Hermanovskis (traffic),
General Davids Simansons (war), theologi-
an, docent Karlis Kundzin$ (education, an
unfulfilled suggestion), Jew Paul Miinz (fi-
nance), Baltic Germans — Paul Sokolovski,
Minister of Justice in the Niedra govern-
ment (law, an unfulfilled suggestion),
Eduard von Rosenberg (state audit office)
and another German (trade and industry).
Grant-Watson considered these to be much
better candidates than the members of
the previous cabinet. Finally, on the future
plans of the Baltic Germans, Grant-Watson
stated that they could not yet be fully de-
termined, but that it was “incredible” that
they would begin to fully support the idea
of an “autonomous and independent Latvia”
and that “as they always cling to some out-
side power to support them against the Letts,
they will probably turn themselves to the Rus-
sians and, through their intervention try
to save themselves from being absorbed in
the Lettish masses”.*

Subsequently, on 3 July, representatives
of the Allied missions secured the signing
of the Armistice of Strazdumuiza, which
provided for the withdrawal of German
troops to Courland and Zemgale in prepa-
ration for their withdrawal to Germany. At
the same time, the question of the estab-
lishment of anti-Bolshevik Russian forces
in Estonia and Latvia was raised. Already
on 23 June, Grant-Watson, in a telegram,
reiterated the concerns just expressed by
Keenan about German plans to create
a “pro-German Russian army”. He stressed
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that the plan was to “replace” the German
forces to be withdrawn with “Russians in
German pay”, and that the plan was strong-
ly supported by the Baltic Germans, as it
would enable them to maintain their domi-
nance and send more troops against the Es-
tonians. He also reported that the Germans
were at the moment doing everything to
“crush the national movement” in Latvia and
Estonia, and recommended that they should
try to bring the newly-formed forces under
Entente control to ensure that they were
used in Latvia only to fight the Bolsheviks
(he also noted the recent appointment of
the “owner of Lithuanian land” and Russian
naval officer Boris von Bok as the repre-
sentative of Bolshevik Russia in Liepaja.*’
On 9 July, Grant-Watson telegraphed
excitedly to London about the situation in
Jelgava, where German soldiers were en-
tering P. Bermondt’s “Russian” forces, was
critical of von Lieven (controlled by pro-
German staff officers, more concerned with
local issues than “the future of Russia”),
the Germans and Baltic Germans were try-
ing to use the “Russians” to maintain their
position in Courland, while Germany, al-
though recognising Latvia’s independence,
was trying to convince the Russians through
its agents that it supported “United Russia”
and would supply Russian soldiers better
than the Allies. Grant-Watson had there-
fore advised the British Military Mission
to “keep” the Baltic Germans and Russian
units “as far apart from each other as possi-
ble”. In his reports to London on the follow-
ing days, 12, 14 and 15 July, Grant-Watson
described the situation in Lithuania and its
relations with Germany in detail.*®

July-August in Riga
While still in Liepaja, Grant-Watson gave

a rather extensive interview to the Riga Rus-
sian-Jewish newspaper “Rizhskoje slovo”,



which was also reproduced by the Riga
German press on 12 July. In it, he stressed
his country’s intentions: the question of
Latvia’s independence should be decided
at the Paris Peace Conference, the British
would only support the restoration and
maintenance of order, but they saw one of
the main prerequisites in the harmony and
cooperation of the nationalities living in
Latvia; he was also convinced of the need
to support the unit of Prince Anatol von
Lieven, a soldier and not a politician, etc.*

In mid-July, before his departure for
Riga, Grant-Watson organised a fare-
well event (“certain sporting events and
a picnic”) in Liepaja with the support of
A. Duff, spending £50 of his own budget.
On the evening of 17 July, Grant-Watson
arrived in Riga from Liepaja (appar-
ently by land, as on 16 July the squad-
ron commander reported from Liep3ja
that he had been forced to refuse Grant-
Watson a transport to the ships because of
the “considerable staff’”, his wife and maid,
but Duff refused to take the women, ask-
ing for Admiralty’s permission®). In Riga,
Grant-Watson stayed in the apartment
formerly rented by the British Consul, but
set up his working quarters in the former
German Nobility’s so-called “Knight’s
House” (which was turned into Latvian
Parliamentary building), where the British
Mission as a whole worked (he himself re-
called that the attitude of the owners of
the house was particularly accommodat-
ing, not least because of the vain hope
that this would help to avoid the na-
tionalisation of the house®). On 25 July,
Grant-Watson reported that he had found
in the capital “a state bordering on panic”
caused by reports of “German and Rus-
sian activities in Courland” (German troop
activity). For this reason, he did not even
attempt to carry out the order he had re-
ceived from London to organise a celebra-
tion of the conclusion of the peace treaty

on 19 July, because “any festivities at Riga
would be out of place”.>?

In his first extensive report on the gen-
eral political situation from Riga on
23 July, Grant-Watson noted that Ger-
man policy in Latvia and Estonia was still
largely being implemented by the govern-
ment’s High Commissioner in East Prus-
sia, August Winnig, whom he described as
short-sighted and lacking a proper sense
of reality. The author of the report rightly
concluded, in principle, that Germany con-
tinued to try to maintain influence over
the Russian units in Kurzeme and Zem-
gale (by providing equipment, salaries,
etc.), or by secretly supporting the idea
of the restoration of a united Russia, and
for this reason was prepared to back down
from recognising Latvia, because it had
proved hostile to Germany and, together
with Estonia, was interfering with German-
Russian relations, so that Germany viewed
the Latvian national aspirations personi-
fied by K. Ulmanis’ government as unprec-
edentedly hostile. The German military
objectives were pursued by von der Goltz,
who seemed to have intended to “remain
in Courland until the last possible moment”
in the hope that some opportunity would
arise to avoid evacuating to Germany.

Describing the “re-entry of the Russians
on the Lettish stage”, meaning the for-
mation of Pavel Bermondt’s forces in
Zemgale and their cooperation with
the Germans, Grant-Watson considered it
a failure, since the Latvians had been fac-
ing the Russian Bolsheviks for six months,
apart from the 200-man Russian unit of
the Landeswehr commanded by Anatol von
Lieven, gaining an extremely negative im-
pression of the Russians. He then described
the developments with the numerical in-
crease of von Lieven’s Russian unit, with
its battalion being sent to perform Liepaja
garrison duties, when the Germans on
24 June left Liepaja, the unit’s Estonian
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commander Eduard Kanep and his staff
(including several “pro-German” Russian
officers), supported by the Germans in
the hope of helping them maintain their
influence, but “the plot failed”, as Kanep,
contrary to von Lieven’s orders, put his
unit at the disposal of the Entente missions,
shortly after which, contrary to orders
from Jelgava, he left for Judenich’s forces,
leaving Liepdja entirely at the Latvians’
disposal, and this influenced von Lieven’s
decision to go to Narva. Grant-Watson was
negative about the impact of Kanep’s unit
on the Latvians in Liepaja — the arrival on
the German train, the singing of the Rus-
sian anthem, the constant display of
the Russian flag and the “tactless” attitude
towards Latvian statehood, or the belief
that being on Russian territory reminded
Latvians of the “hated Russian system”
(he later remembered that they had gone
ashore in Liepaja, abandoned by the Ger-
mans, and that the Minister of the Interior,
M. Valters, had informed the surprised
British that von der Goltz had left the city
for fear of artillery fire from Allied ships,
moving his headquarters to Jelgava. There
was a Russian unit in the town, which was
“driving the Letts to despair”, and the British
helped to resolve the situation by arrang-
ing for it to be sent to Judenich’s army®?).

He stressed that after the Battle of
Césis the Latvian and Estonian desire for
independence had become much stronger,
and that the Latvians who had dealings
with Russia held no hope that the situa-
tion there would improve, so they did not
see their future in connection with either
Russia or Germany, and were increasingly
fearful of the attempts to interfere in Lat-
vian affairs. However, K. Ulmanis had as-
sured Grant-Watson, as well as the other
Allied representatives, that the Latvian
Government would certainly not impede
Russia trade connections through the ports
of Ventspils and Riga, and on Latvian
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railways of a width suitable for Russia.>*
Grant-Watson also played the role of diplo-
matic representative to the Latvian govern-
ment in Riga, for example, on 24 July he
informed the head of the Provisional Gov-
ernment K. Ulmanis that the British gov-
ernment had lifted all restrictions on trade
with Latvia and Lithuania imposed previ-
ously as on German-influenced countries.%®

The reports to London also sufficiently
addressed the domestic political situation,
with some problems being examined in
depth. For example, on 1 August Grant-
Watson reported directly and in detail
to Curzon (copied to Gough) on the im-
portance of the Jewish factor in Latvia.
The immediate reason was the appoint-
ment of Paul Mintz as a “Jewish representa-
tive” in the position of State Comptroller
of the Provisional Government (he was
expected to return to Riga shortly to take
up his duties). The author of the report
stressed that in this way “the section of
the Jews whom he represents agree to work
for the independence of Latvia”, even though,
according to Grant-Watson, “the majority of
Jews in Latvia are not in a favour of an inde-
pendent Latvia, but desire that this country, at
any rate commercially, financially and eco-
nomically should form part of Russia, so that
the whole Russian market may be open for
their activities”.>®

Grant-Watson reiterated that in a con-
versation with Harrison, a member of
the British Political Mission, Riga-born
Raphael Rosenfeld, publisher and political
editor of the newspaper “Rizskoye slovo”,
had commented that the majority of Jews
in Riga and other major Latvian cities “are
bourgeois in their sympathies”, guided pri-
marily by economic interests, thus, this
community “does not pursue distinctively
Jewish aims”, but sought to “promote eco-
nomic and political gravitation in the direc-
tion of Russia”, thus being “naturally hostile
to the idea Latvian independence”. Rosenfeld



had also pointed out that the “most purely
Jewish” organisation was the “Bund” - so-
cial democrats. There were also Zionists,
but this movement “must not be taken very
seriously” in Latvia. Rozenfeld’s views on
other prominent Jewish political groups
were also outlined in the report, and
the main idea was that in their attitude
to the question of Latvian independence
the Jewish bourgeoisie and the proletariat
were basically united, although based on
different perceptions of their own inter-
ests — the bourgeoisie being guided by
the interests of capital in connection with
the restoration of Russia “more or less” to
its former frontiers, therefore openly sup-
porting the anti-Bolshevist forces, both by
demanding the renunciation of anti-Semi-
tism (expressed by the Jewish-owned news-
paper “Rizskoye slovo”), while the revolu-
tionary socialists and the social democrats
were in “favour of a Greater Russia based
upon democratic principles”, like the Lat-
vian Social-Democrats, openly hostile to
Alexander Kolchak, the Allied-recognised
leader of the Russian anti-Bolshevik forces,
whose victory would signal political reac-
tion and the defeat of “true democracy”.
Moreover, they were in favour of the Bal-
tic states merging with “Greater Russia” on
socialist principles and with a high degree
of autonomy, but were against giving up
“temporary independence” to the reaction-
ary Kolchak.

Grant-Watson also wrote that there
were strong (stronger than “elsewhere in
Russia”) anti-Semitic tendencies among
Latvians (in Russia, Jews were at the fore-
front of the Bolshevik movement, but
in Latvia during the Soviet period there
were hardly any Jews in leading posi-
tions in Riga), which did not exist before
the war, but developed during it because
the German occupation authorities carried
out their economic “operations” through
Jewish small businessmen, and they did

it in a “very reckless and avaricious man-
ner”, which created popular hatred against
Jews. Grant-Watson reported that the Gov-
ernment was introducing the printing of
smaller denominations and that he had
personally called on the Minister of the In-
terior, Mikelis Valters, to take “more drastic
action against speculators”. However, Lat-
vian officials were so “inefficient” that any
successful action was unlikely until the sit-
uation resolved itself with an increase in
import figures. In the meantime, “bitter
feeling against the Jews will continue”.>” On
9 August, Grant-Watson reported to Curzon
and Gough that Jewish representatives had
submitted to the demands of the People’s
Council for autonomy in church, school
and social aid (hospitals, shelters, kitchens
for the poor, etc.), accompanied by an Eng-
lish translation of the submission.>®
Notably, from July and August,
the question of the evacuation of German
troops from Latvia was at the centre of at-
tention of all Western missions (on 19 July
and 25 July, at Vintapi near the Olaine
railway station, H. Gough and R. von der
Goltz discussed the withdrawal of Ger-
man forces, and during this discussion it
became clear that the German side was
simply delaying the withdrawal, looking
for pretexts, although it formally agreed
to withdraw its forces within 74 days at
the latest®). Grant-Watson was no excep-
tion, repeatedly warning his government
of German intentions (soldiers’ demands
for land in Courland, etc.). On 4 August,
Grant-Watson telegraphed to London that
the Head of the Allied Mission, H. Gough,
had asked him to pay particular attention
to Goltz’s refusal to evacuate troops from
“Courland”, declared the previous day, and
further concluded that the experience of
the previous weeks gave grounds to state
that “no work of reconstruction” was pos-
sible while the Germans were in Jelgava,
even though the time was favourable for

29



cooperation between Latvians and Ger-
mans, the latter having abandoned their
German orientation. But if “the moment is
missed” and General von der Goltz was al-
lowed to incite “natives against natives” with
intrigues, thus encouraging Bolshevism,
the country may again fall into “complete
chaos” and the Germans would find a new
pretext for staying and occupying “Cour-
land”. He advised the Allied governments
to take firmer steps to make “the Germans
understand that the Great Powers are seri-
ous about evacuation” (among other things,
he recommended exerting pressure on
the German government by drawing atten-
tion in the German press to von der Goltz’s
“schemes”). On 3 and 6 August, he reported
that the claim by German representatives
that the Latvian government had promised
land to German soldiers for “colonisation”
was unfounded, etc.®®

On 4 August, he looked into the matter
in more detail, and this was after the wor-
ried Latvian Foreign Minister Z. Meiero-
vics had submitted to him documents on
the meeting of 10 000 German soldiers in
Jelgava on 27 July, at which the German
representation was called upon to sup-
port the demand for citizenship and land
promised by the Latvian side for the fight
“against Bolshevism”. The German mis-
sion also sent a resolution of the meeting
to the Latvian Ministry of Foreign Affairs,
asking the Prime Minister to receive five
representatives of the German soldiers to
discuss the issue. However, the Latvian
government replied that the agreement of
29 December 1918 with the German rep-
resentative A. Winnig was only a “draft
treaty” which had not entered into force,
and even if it had entered into force, it
would have been forfeited under the terms
of the Versailles Peace Treaty, while
the coup d’état of 16 April in Liepaja dem-
onstrated the true position of the German
troops. The meeting was therefore refused®
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(it should be added that in reality the trea-
ty could not be considered a draft, as it
was signed by both parties, but the Latvian
side apparently considered it as not bind-
ing upon the parties, perhaps formally tak-
ing advantage of the lack of ratification®?).

Grant-Watson also paid some atten-
tion to other domestic political develop-
ments in Latvia, for example, on 5 August
he reported from Riga in some detail on
the resumption of the People’s Council on
11 August, focusing on the Electoral and
Amnesty Laws. He stressed that the “Libau
[Liepaja] Compromise”, or the inclusion
of Baltic Germans and Jews in the gov-
ernment, would remain in force until
the election of the Constituent Assembly,
and specifically considered the positions
of the leading parties on the most impor-
tant points of the electoral law, noting in
particular the role of the Social Democrats.
According to the Allied Missions, it would
be more correct to include in the law
the 24-year voting age limit advocated by
some civic parties, rather than the 18 or at
least 21 years recommended by the Social
Democrats (“owing to the undeveloped state
of the Lettish people, it would be dangerous
to fix the age limit so low, especially in view
of the radical and indeed revolutionary ten-
dencies shown by some sections of the popula-
tion”), since the 24-year limit could easily
be lowered later. He believed that if young,
immature people took part in the elec-
tions, power could fall into the hands of
“inexperienced politicians who might wreck,
ruin the whole future of the country”. The Al-
lies should therefore try to use their influ-
ence with the “bourgeois parties” to secure
a higher threshold, all the more so as “left
tendencies” would be unrestrained and
it would be “impossible to obtain support
the assistance from the Balts, without whom
the economic reconstruction of the country
is impossible” (he also cited the example
of Estonia, which frightened the Latvian



Baltic Germans, with its Constituent Assem-
bly threatening to confiscate land without
compensation).

Describing the Latvian Social Democrats,
Grant-Watson noted that they were rather
“not friendly to the Allies” and were acutely
sensitive to possible “foreign interference”,
the Latvian workers were “demoralised” by
the Bolshevik regime and the heavy social
war (hence the continuing strikes in Riga
and Liepaja, despite widespread unem-
ployment). He also mentioned the price of
wheat flour bread - 22 roubles per pound
under the Bolsheviks, 2 roubles at the pre-
sent moment, and with a tendency to fall
to 30 kopeks during the new harvest, while
the wages of a skilled worker comprised
1.50, and of an unskilled one — 0.80 rou-
bles per hour (before the war - 25-30
and 10-12 kopeks per hour, respectively),
which, however, did not reduce the intensi-
ty of the strikes. Grant-Watson believed that
the discontent in society was being fuelled
by Bolshevik and German agents, and that
only the stabilisation of currency and sup-
plies would resolve the situation; there was
also “quite a strong Chauvinist” feeling in
society against Germans and Russians, and
that it was precisely to curb “these writers
and journalists” that the Provisional Govern-
ment was forced to introduce martial law
and war censorship, the tenement houses in
Riga owned by the former elite were still
closed, and the 2000 or so Baltic German
families who fled to Jelgava and elsewhere
still did not return to the capital, the in-
ternal situation would remain difficult as
long as the Germans occupy Kurzeme and
Zemgale (“it would therefore be premature to
criticise the Lettish administration at present”).
Grant-Watson was particularly interested in
whether the Latvian authorities had suffi-
cient food and fuel supplies for the winter,
noting that the American Relief Admin-
istration mission would cease operations
on 15 June. The government would buy

one-third of the grain harvest to sell at low
prices to the poor, rations of bread, pota-
toes, sugar and possibly herrings would be
limited, 300 men were being employed to
procure firewood and about half of what
was needed was already available, and soup
kitchens were to be set up for the poor.®®

On 7 August Grant-Watson telegraphed
about the possibility of meeting the Lat-
vian Government’s request for a loan of
£20 million, supporting a loan of £5 mil-
lion at once to meet the most important
needs of the country. On 12 August, while
reporting on the situation in Zemgale,
he correctly noted that German soldiers
were continuing to join Russian units,
but incorrectly — that an agreement had
been concluded between Latvians and
Lithuanians to attack Bermondt’s forces
if they advanced from Jelgava to Dau-
gavpils, contrary to Judenich’s orders. On
10 and 13 August - about his contacts
with Vladimir Derjugin, a representative
of the Russian Red Cross, who had come
from Copenhagen, and was trying to get
his support for the Latvian government to
obtain relief for the organisation’s goods
in Latvia, on 13 August — about the re-
quest sent by the Latvian government to
the British government for arms and equip-
ment for the Latvian army. On 13 August,
he also wrote on the opening of the session
of the People’s Council (particularly not-
ing his satisfaction with the news that had
been spread about the forthcoming evacu-
ation of German forces from Latvia, which
would further “strain the government’s posi-
tion”), etc.%*

On the same day, Grant-Watson men-
tioned the creation of a Department for
Latgale Affairs in the Ministry of the Interi-
or, stressing that this area would probably
be granted a temporary autonomy to ease
the transition period to “Lettish laws, etc.”.
He also described the specific features of
Latgale and its population (belonging to
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the Vitebsk province, unlike the Baltic
provinces, a population of about 400 000
out of half a million Catholics, different
legislation, etc.), as well as the “Latvian
fears” of possible annexation by Polish
“imperialists” due to the former Polish af-
filiation and the dominance of the Catho-
lic religion in the area. He noted that this
was why the Latvians sent two officers to
Vilnius to discuss a plan for a concerted at-
tack [nothing of the sort had happened at
this time, it was apparently only a question
of intention — E. J.] and noted the appoint-
ment of the Catholic Bishop of Riga, Ed-
ward O’Rourke, after a 300-year hiatus in
the interests of the people of Latgale.®> Also
on 13 August, Grant-Watson telegraphed
about the arrival of representatives of
the German Finance Ministry in Riga to
offer the Latvian Government to purchase
arms and equipment, and that Ulmanis had
personally informed him that the Latvian
side would not accept the offer.%®
Grant-Watson’s effectiveness was en-
hanced by the fact that he was able to
work successfully with both the politi-
cal and military missions. This coopera-
tion is reflected, among other things, by
the fact that in July and early August,
when the head of the Political Mission,
S. Tallents, was temporarily away in Lon-
don, Grant-Watson took over liaison with
the Latvian press (from early July Tallents
organised the so-called weekly press con-
ferences at which he briefed journalists
on current events). For example, two days
after his arrival in Riga, on 21 July, in
a conversation with the press, he expressed
his hope for peace and an end to “national
enmity” (he particularly stressed the need
for the press to “refrain from articles and
reports that promote national enmity”, citing
Liepaja as an example, where “the popula-
tion is already much more peaceful and Riga
must not be left behind little Liepdja in this
respect”, and denied rumours of an “attack
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on Riga” from Zemgale). On 28 July, he re-
peatedly expressed his hope for a solution
of the German troop issue, etc.” On 4 Au-
gust, Grant-Watson met with journalists in
the former Armouries House (now the Saei-
ma), where many members and staff of
the British missions worked and lived,
in a conversation that was “relaxed and
unforced”. The main issue discussed was
the situation of German troops in occupied
Courland and Zemgale, and Grant-Watson
spoke of Gough’s visit to Latvia and talks
with von der Goltz about the evacuation of
troops to Germany. He also expressed con-
fidence that the Latvian government would
resolve the food question despite the de-
parture of the American Relief Adminis-
tration mission in mid-August, announced
that regular mail service with England
would be established in the coming week,
that supplies to the Latvian army would
start after the transportation issue was re-
solved, and was optimistic about the situa-
tion at the front.%®

On 15 August, Tallents returned to Riga
and shortly afterwards Grant-Watson left
for the United Kingdom. On 26 August,
the newspaper “Latvijas Sargs” was con-
vinced that the information in other news-
papers about Grant-Watson not returning
to Riga was unfounded.®® However, it was
true and Grant-Watson only telegraphed
in November from his embassy in Copen-
hagen to congratulate the Latvian govern-
ment on the anniversary of the statehood
and the victory over Bermondt’s forces.”®
Grant-Watson wanted to return to London
on his own due to urgent business, so he
asked for a leave and received it. Accord-
ing to his own memoirs, his main tasks
in Latvia and Lithuania - the reduction
of German influence and the problem of
the anti-Bolshevist Russian army — were
still on the agenda, but they had been
completely taken over by the British Mili-
tary Mission. Thus, he and his wife set off



for Ventspils in a car, avoiding German
sentry posts on the way, visiting the estate
of his friend Baron von Baehr [probably
Pope or Ugale, but Zlekas or Edole cannot
be ruled out — E. J.] and reached Ventspils
in the evening, heading for Newcastle on
a merchant ship.”! Grant-Watson’s activi-
ties in Latvia and Lithuania had come to
an end.

Conclusions

The activities of British missions and
representatives in Latvia were naturally
linked to British policy in the whole
region,”? and the policy was rather vague,
even marginal from London’s point of
view (the Baltic Sea had not been a British
economic priority since the 19% century).
However, thanks to the large number
of mission staff and the expectations of
the Baltic governments to cooperate with
Britain, the actions were very intensive
and in many cases even decisive in solv-
ing local problems. The British representa-
tives therefore played a significant role
in the processes in Latvia and the Baltic
states as a whole, and the favourable at-
titude and interest of many British offic-
ers and mission employees, first of all — of
H. Grant-Watson, W. Cowan, S. Tallents
and others, should also be noted. In case of
Latvia, the uncertainty and importance of
the British “Baltic policy” can be seen very
clearly. Moreover, during the period un-
der review, it was Grant-Watson’s reports
that had the most immediate and direct
impact on the British government’s posi-
tion towards Latvia and the other Baltic
states, as he was the direct representative
of the British Foreign Office.

At the time addressed in the current
article, the focus of British policy in the re-
gion was clearly dominated by problems
related to the activities of German troops

in the Baltic area, along with the problem
imposed by the Bolshevik threat, which
undoubtedly increased the importance of
the Latvian factor. Moreover, these diffi-
culties had to be resolved in an effort to
prevent disagreements and conflicts be-
tween local forces (in Latvia’s case, primar-
ily Latvians and Baltic Germans).

Herbert Grant-Watson was directly
involved in the events in Latvia from
February to August 1919 — he was almost
constantly at the epicentre of the events
in Liepaja, being directly and immediate-
ly informed about the current events by
the highest Latvian and German officials,
taking part in the Allied attempts to play
the role of mediator and even initiator-
mediator in the formation of a new coali-
tion government to reconcile Latvians and
Baltic Germans, observing German foreign
policy and military activities, etc. Grant-
Watson’s reports, which are generally
considered to be reasonably exhaustive,
correct and comprehensive (with some
inaccuracies due to lack of knowledge of
the situation or reliance on the reliability
of oral sources, but they are not significant
and as such also provide important infor-
mation about the situation at that time and
the opinion of the social group represented
by Grant-Watson’s interlocutor-source),
thus reflecting not only the current situa-
tion but also the mood of the circles with
which Grant-Watson was in contact — pri-
marily the Latvian Provisional Govern-
ment, the Baltic Germans, Anatol von
Lieven, and others.

Grant-Watson is undoubtedly an im-
portant political figure in his own right.
His reviews of the political situation up to
the time when the Political Mission headed
by S. Tallents permanently started its work
in Latvia in June, alongside the reports
on the military situation by A. Keenan,
the head of the Military Mission, formed
the picture in London of the situation
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in the region in general and in Latvia in
particular. Moreover, in June and August
they significantly supplemented the com-
prehensive reports of S. Tallents, all
the more so as Grant-Watson remained in
Liepaja for a relatively long period (until
19 July) while Tallents worked in Riga,
and then the former actually replaced
Tallents in his absence, thus to a large
extent remaining an important source of
information for London. On the one hand,
Grant-Watson represented the generally
cautious position of his government, while
on the other he expressed a genuine inter-
est in the settlement of the situation and

a favourable attitude towards Latvia and
Latvians. While representing the view,
generally characteristic of the Western
Allies at this time, that without the for-
mer dominant elite in society — the Bal-
tic German professionals, the restoration
of the land would be impossible, Grant-
Watson at the same time showed a genu-
ine interest in the success of that resto-
ration, as evidenced, among other things,
by his subsequent attitude towards Latvia
and the Latvians. In any case, an analy-
sis of his work significantly contributes to
the view of Latvia’s creation and the War
of Independence.
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KOPSAVILKUMS

Latvijas Neatkaribas kara pirmais posms no 1918. gada novembra lidz 1919. gada
vasarai Latvijas Pagaidu valdibai bija ipasi sarezgits un smags. Latvija nezéliga kara un
terora apstaklos sadiiras ne vien visu kaiminu lielvalstu (Vacijas, Padomju Krievijas, vél
starptautiski tiesiski pastavosas nebolSevistiskas Krievijas) un citu kaiminvalstu, bet ari
sociali, politiski un nacionali saskeltads Latvijas sabiedribas grupu intereses (vacbaltiesu,
latviesu, bolSeviku u. c.). Saja situacija loti liela nozime bija ari Rietumu lielvalstu interesu
parstavniecibai regiona, ko realiz&ja Lielbritanijas, Francijas un ASV politiskas, militaras
un humanitaras misijas. No 1919. gada pavasara Latvija darbojas Francijas Militara misija
un karakugi, ASV Politiska misija un Amerikas Palidzibas administracijas misija ar Kara
flotes transportkugiem, ka ari Lielbritanijas parstavji, kuri bija parstavéti visplasak, — to
noteica Lielbritanijas ieinteresétiba regiona. Kops 1918. gada nogales Latvija klatesosi bija
britu Kara flotes kugi, 1919. gada pavasari un vasara tiem pievienojas Militara misija un
Politiska misija, kuru aktivitate un iesaiste norisés bija loti augsta. Turklat no 1919. gada
marta Liepaja un péc tam Riga darbojas neoficiils Lielbritanijas Arlietu ministrijas (Foreign
Office) parstavis — Herberts Adolfuss Grants-Vatsons (Herbert Adolphus Grant-Watson). Vins
oficiali nepiedalijas neviena misija, bet ar tam ciesi sadarbojas, un vina darbiba bija loti
aktiva, tapéc tas izpéte ir seviski biitiska. Zinamu atspogulojumu Granta-Vatsona darbiba
guva trimdas latvie$u publicistika, vin$ pieminéts arl Padomju Latvijas, trimdas un Latvijas
Republikas vestures literatiira, tac¢u vienigi visparigi, ir tikai minéti vai iezimeéti svarigakie
Granta-Vatsona darbibas aspekti vai fakti no vipa publicétajiem zinojumiem (turklat
mazak, neka runajot par citiem Sabiedroto un pat Lielbritanijas parstavjiem Latvija). Si
raksta meérkis ir dzilak noskaidrot Granta-Vatsona darbibas apstaklus un rezultatus Liepdja
un Riga 1919. gada marta—augustd, apliikojot vina aktivitates hronologiski pa posmiem
(to nosaka izteikti atSkiriga militara un politiska situacija Latvija Sajos laika posmos).
Darba izmantoti avoti no Lielbritanijas Nacionala arhiva u. c.

Britu misiju un parstavju darbiba kopuma Latvija paSsaprotami bija saistita ar
Lielbritanijas politiku visa regiona, un ta bija diezgan nenoteikta — no Londonas viedokla,
pat marginala (Baltijas jiira nebija britu saimnieciska prioritate jau kop$ 19. gadsimta).
Tomeér, pateicoties daudzajiem misiju darbiniekiem un Baltijas valstu valdibu ceribam no
sadarbibas ar Lielbritaniju, to darbiba bija loti aktiva un daudzos gadijumos pat izskiroSa
vietéjo problému risinaSana. Tapéc Lielbritanijas parstavjiem bija ievérojama nozime
procesos Latvija un Baltijas valstis kopuma, turklat daudzi britu virsnieki un misiju
darbinieki, pirmam kartam H. Grants-Vatsons, Valters Kovans (Walter Cowan), Stivens
Talentss (Stephen Tallents) un citi, bija labvéligi noskanoti un ieintereséti sadarboties.
Pateicoties minétajiem apstakliem, Latvija ir loti labi saskatama gan Lielbritanijas “Baltijas
politikas” nenoteiktiba, gan tas nozime. Turklat apliikojamaja laika posma tiesi Granta-
Vatsona zinojumi visatrak un vistiesak iespaidoja britu valdibas nostaju pret Latviju un
paréjam Baltijas valstim, jo vin§ parstavéja Arlietu ministriju.
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Aplikojamaja perioda britu politikas uzmanibas centra regiona izteikti dominéja
problémas saistiba ar vacu karaspéka aktivitatém Baltijas telpa, turklat vienlaikus ar
bolSevisma draudu problému, kas neapSaubami palielindja Latvijas faktora nozimi.
Turklat tas bija jarisina, cenSoties novérst lokalo spéku (Latvijas gadijuma - latvieSu un
vacbaltieSu) savstarpéjas nesaskanas un konfliktus.

H. Grants-Vatsons bija tieSi iesaistits norisés Latvija faktiski no 1919. gada februara
lidz augustam - vin§ gandriz pastavigi atradas aktivitasu epicentra Liepaja, biidams tiesi
un uzreiz informéts par aktualitatétm no augstakajam latvieSu un vacu amatpersonam.
Vins piedalijas gan Sabiedroto méginajumos spélét starpnieka un pat iniciatora starpnieka
lomu jaunas koalicijas valdibas izveidé ar noliiku samierinat latvieSus un vacbaltieSus, gan
Vacijas arpolitisko un militaro aktivitasu novéro$ana un citos svarigos procesos un norises.
Tapéc Granta-Vatsona zinojumi kopuma ir atzistami par sameéra dziliem, korektiem un
vispusigiem (pielautas atsevi$kas neprecizitates, ko izraisa stavokla neparzinaSana vai
palauSanas uz mutvardu avota ticamibu, tacu tas nav nozimigas un ari ka tadas sniedz
biitisku informaciju par pastavoSo situaciju Saja laika un Granta-Vatsona sarunbiedra-
avota parstavetas sabiedribas grupas viedokli), un tadéjadi tie atspogulo ne vien aktualo
situaciju, bet ari noskanojumu aprindas, ar kuram Grants-Vatsons kontaktéjas, — Latvijas
Pagaidu valdibu, vacbaltieSiem, Anatolu Livenu u. c.

Grants-Vatsons neapSaubami uzskatams par nozimigu, saméra patstavigu politisku
figiiru. Vina politiskas situacijas apskati lidz laikam, kad darbu jiinija Latvija uzsaka
S. Talentsa vadita Politiska misija, blakus Militaras misijas vaditaja Ostina Kinena (Austin
Keenan) zinojumiem par militaro stavokli veidoja Londond priek3statu par situdciju
regiona kopuma un Latvija ipasi. Turklat jinija-augusta tie bitiski papildinaja izsmeloSos
S. Talentsa zinojumus, vél jo vairak tapéc, ka sameéra ilgi (lidz 19. jiilijam) Grants-Vatsons
palika Liepaja, kamer Talentss stradaja Rigd, bet péc tam pirmais faktiski aizvietoja
Talentsu vina prombiitnes laika un tadéjadi liela meéra turpinaja biit svarigs informacijas
avots Londonai. No vienas puses, Grants-Vatsons parstavéja savas valdibas visuma
piesardzigo nostdju, no otras puses — pauda patiesu ieinteresétibu stavokla noreguléSana
un labveligu attieksmi pret Latviju un latvieSiem. Parstavot Rietumu Sabiedrotajiem
Saja laika kopuma raksturigo viedokli, ka bez bijusas sabiedriba domingjosas elites —
vacbaltieSu profesionaliem — zemes atjaunoSana nav iesp€jama, Grants-Vatsons vienlaikus
izcélas ar patiesu interesi par minétas atjaunotnes izdoSanos, ko cita starpa apliecina ari
vina vélaka attieksme pret Latviju un latvieSiem. Jebkura gadijuma vina darbibas analize
lauj biitiski papildinat viedokli par Latvijas tapSanas un Neatkaribas kara laiku.
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While surveillance as a mechanism of political control was a common prac-
tice of states even before the First World War, the introduction of the Political
Departments to the Red Army in 1918-1920 was a completely new historical-
military phenomenon. Surveillance reports submitted by the commissars of
the political departments had to provide an overview of the attitudes of sol-
diers, progress in political education, and the condition of various military as-
pects, such as the supply of uniforms. Next to nothing is known about surveil-
lance reports compiled by these institutions in national units of the Red Army.
This paper summarizes the instructions for compiling surveillance reports, their
implementation, and what was actually reported by the Political Departments
of Estonian and Latvian national units of the Red Army.

Keywords: political control, surveillance, Russian Civil War, the Red Army,
military history.

Lai gan uzraudziba ka politiskas kontroles mehanisms bija ierasta valstu prakse
jau pirms Pirma pasaules kara, politisko departamentu ievieSana Sarkanaja ar-
mija 1918.-1920. gada bija pilnigi jauns vésturiski militars fenomens. Politis-
ko departamentu komisaru sagatavotajos uzraudzibas zinojumos bija jasniedz
parskats par karaviru attieksmi, politiskas izglitibas progresu un dazadiem mi-
litarajiem jautajumiem, pieméram, par formas térpu apgades stavokli. Gandriz
nekas nav zinams par uzraudzibas zinojumiem, ko $is iestades sastadija Sarka-
nas armijas nacionalajas vienibas. Saja raksta apkopotas uzraudzibas zinojumu
sastadiSanas instrukcijas, to izpilde un jautajumi, par kadiem faktiski zinoja
Sarkanas armijas Igaunijas un Latvijas nacionalo vienibu politiskas nodalas.

Atslégvardi: politiska kontrole, uzraudziba, Krievijas pilsonu kar$, Sarkana
armija, militara vésture.
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Introduction

After the fall of the Russian Empire in
1917, there were series of rapid changes to
the borderlands, including the Baltic region.
While a number of Latvians and Estoni-
ans were supporting the Bolsheviks, many
among both populations found the new
Soviet ideology or the idea of democratic,
independent republics to be vague. Once
mobilized into the ranks of the Red Army,
such individuals needed to be placed under
surveillance. While surveillance itself was
nothing new, the societies that needed to
be put under surveillance had transformed
with the collapse of the Russian Empire. Mo-
bilizing the masses during the First World
War had made citizens more sentient — i.e.,
they were now harder to order around or
even control. Still, the newly emerged
nation-states and Soviet Russia needed to
recruit and arm those same citizens who
had largely participated in the World War,
experienced both the inequality of the mul-
tinational army, and witnessed unjust be-
haviour from their commanding officers be-
fore the February Revolution in 1917, while
growing weary of the war. The former state
apparatuses of surveillance had crumbled,
and professionals dismissed from their jobs,
while interest in politics was more wide-
spread amongst public.

There has been no comparative re-
search on the subject of inner surveil-
lance with a focus on national units of
the Red Army. Therefore, our understand-
ing of the processes that took place dur-
ing the Baltic wars of independence and
Russian Civil War is limited. We have
very scarce knowledge about the motiva-
tion that inspired the battle-worn men to
continue fighting after the First World War
had ended, or the ways how Soviet Russia
managed to control or influence soldiers
not only to remain in ranks but actually
fight for Bolshevik cause.
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The article explores the attempts of
the Political Departments of the Red Army
to implement political control through
surveillance among Estonian and Latvian
national units in 1918-1920. Likewise,
national units existed in the Russian Army
during the First World War.! Furthermore,
there were Lithuanian and several other
national units in the Red Army,? but with-
in the scope of the study, this article fo-
cuses only on Estonian and Latvian units.
The current article fits into the broader
research of Russian historians in the last
three decades on political surveillance
within the Red Army and allows for even
more extensive comparisons.

Political control can be defined as a sys-
tem of different branches of state apparatus
with the purpose of gathering and analysing
information on a regular basis. This in-
formation includes moods and attitudes
of different segments of society towards
the actions of the authorities and, finally,
the behaviour and goals of extremist and
anti-government groups. Political control
enables a state to create the necessary ide-
ology for the authorities among the people
and to receive regular reports on political
attitudes, especially regarding the opposi-
tion. The mechanisms of political control
include surveillance and censorship.®

During the Russian Civil War, both Reds
and Whites employed surveillance and com-
piled reports. Peter Holquist has analysed
the surveillance of Bolsheviks* and Rus-
sian Whites® during that era. He reached
the same conclusions as the Russian his-
torians: both sides had two connected
goals — to provide the state apparatus with
an overview of the population’s attitudes
and to shape the consciousness of the peo-
ple in the direction desired by the authori-
ties.® The Soviet regime needed surveillance
from the outset to mould “new people”.”
This article seeks to shed light on the ba-
sic workings of the early days of Soviet



surveillance reports, compiled mainly by
political departments of the national units
of the Red Army. To provide a broader
context, some examples of summaries from
other units are also described. The main
question is: what did the Soviets want to
know? And once more precise instructions
were given, did commissars report what
was required? The control over the army
was just one aspect of the general Soviet
policy. Similar surveillance reports were
also compiled concerning the attitudes of
workers and peasants towards authorities.

For this study, the summaries pre-
served in the Estonian National Archive®
and the Latvian State Archive® have been
used. The sources located in the Russian
Archives (namely, the Russian State Mili-
tary Archive, the former Central Archive
of the Red Army) were not accessible at
the time. In total, 379 reports were used —
some of which are from higher levels of
command, such as armies and fronts, but
addressed the condition of Estonian and
Latvian national units. The majority of
the source materials are in Russian, and
some of these are handwritten. Despite
the large number of reports, this primary
source is a difficult one, for it offers very
little variety. One of the main reasons is
the instructions, which did not allow, for
example, any illustrative examples — as
was the case with military censorship sum-
maries of Russian Empire or Soviet Russia.
Another reason is the authors of political
summaries, who, not only as members
of the Communist Party but also as com-
missars, were themselves under heavy
pressure. On the other hand, surveillance
reports offer insight into the conditions in
the Red Army and the challenges faced by
the Communist Party in attempting to im-
plement an ideological framework. These
reports require other types of sources
alongside to fill in the silent blanks left
there by commissars.

Regarding terminology, in recent re-
search, Estonian historians use the dubious
term “Estonian Red Army”,'° and in addi-
tion to this, the incorrect term “Latvian Red
Army” is used in the most recent Estonian
study.!! The correct term for the Latvian
formation is “Army of Soviet Latvia”. With
Estonians, the case is more complicated. In
1919, both terms “Jestljandskaja armija”
and “Jestonskaja armija” (Estonian Army)
were in use. The initiative to institute such
a formation came from Estonian Bolshe-
viks. As a similar term, “Estonian Army”,
has been used to mark the opposing army
of the Republic of Estonia, “Army of So-
viet Estonia” is used in this article to avoid
further confusion. There was, however, no
Estonian Socialist Soviet Republic, but in-
stead the Commune of the Working People
of Estonia. Regarding the ranks of com-
manders in the Red Army, their positions
are named instead — just as it has been in
documents and in Estonian historiography.
Regimental commander Leonhard Ritt was
not addressed as “lieutenant” (the rank he
had gained in the Russian Army) while he
was serving in the Red Army. Only when
he deserted to the army of the Republic of
Estonia was he again addressed as “Lieu-
tenant Ritt”. As for the first names, they
are present when known.

Estonian and Latvian national units of
the Red Army

Latvians and Estonians had no small
measure of activities in the early years
of the Red Army. According to the myth,
the first victorious battles of the Red Army
were fought on 23 February, 1918, in Nar-
va and Pskov. More precisely, there was
the first contact of Bolshevik militia — fu-
ture Red Army - units with opposing Ger-
man Army. Jukums Vacietis was the first
commander-in-chief of the armed forces
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of Soviet Russia. He was assigned to this
position on 1 September 1918, when such
a position was created.

Aleksei Bezugol’nyj, who has thorough-
ly analysed the national composition of
the Red Army, points out that nationality
was not considered an important indicator
in the Red Army during the Russian Civil
War. Therefore, for a long time, it was not
reflected in the various records that reg-
istered soldiers. According to Bezugol’'nyj,
in July 1919, there was still no place to
indicate the nationality in the registration
form for those liable for military service.
On the other hand, he acknowledges that
ethnicity was not completely unimportant,
and in some regions it was still taken into
account — for example, in April 1918 in
Petrograd. Likewise, nationality had to be
indicated in the questionnaire of the All-
Russian Bureau of Military Commissars
from July 1918.12

The latest research tells a different sto-
ry. While formations and numbers, as well
as the national composition of Estonian and
Latvian units were constantly changing dur-
ing the Russian Civil War, at least the num-
ber of Latvians in the Red Army is now
very well documented. Eriks Jekabsons has
the most precise figures to date concerning
Latvian units. At the time of its creation,
6000 riflemen joined the Latvian Soviet
Riflemen Division. In November 1918, it
had about 18 000 men; at the beginning of
1920, about the same number, with about
80-85% of men being Latvians. However,
at this time intensive replenishment of
the staff with recruits from Siberia, Central
Asia, etc. began. Finally, on 21 November
1920, the Latvian Soviet Riflemen Division
had 17 254 soldiers, but only 8000 (48%)
were Latvian. According to Jékabsons, it
can be explained by the heavy losses in
the battles of 1920 in South Russia, where
after the battles several — the 4%, 5% 6%
and 9% — regiments were eliminated, and

42

the surviving riflemen of the 6™ regiment
were killed in captivity.!® Afterwards, these
regiments were re-established and replen-
ished by non-Latvian soldiers.

The total number of Estonians in na-
tional units of the Red Army is known
a little less precisely but likely it has not
risen above 10 000 at any given moment.
According to the latest study, it appears
that there were a total 8500 men in Esto-
nian units of the Red Army by the end of
February 1919. The forming of the Army
of Soviet Estonia on the basis of Estonian
units within the 7% Army began in the first
days of March 1919. The commander of
the Army was Mikhail Vasiliev, and chief
of staff was August Kork. The Estonian
Riflemen Division under the command of
Leonhard Ritt was formed at the same time.
There were Estonian Riflemen Regiments
numbered 1-4 within these formations.!
As for the composition, there were no pure
national units. For example, the ranks of
the 2™ Latvian Riflemen Brigade in 1919
at one point comprised 2815 Latvians,
681 Russians, 99 Poles, 36 Estonians and
more than half a dozen other nationalities.'®

A significant change for the Estonian
and Latvian national units came in late
spring of 1919. In early days of June 1919,
the “project” of Soviet Estonia was dis-
continued due to the loss of all territory.
The institutions of Estonian Workers’ Com-
mune liquidated to create preconditions
for peace negotiations between Soviet Rus-
sia and the Estonian Republic.® The Lat-
vian Socialist Soviet Republic was accepted
into the military union of the Soviet re-
publics on 1 June 1919, but Soviet Latvia
continued to exist formally until January
1920.'7 Soviet Russia had suffered serious
defeats by mid-summer of 1919. In July,
the commander-in-chief of the Red Army,
J. Vacietis, was replaced with Sergey
Kamenev. Vladimir Lenin called for con-
centrating against General Anton Denikin



in the south.’® Estonian and Latvian na-
tional units had also suffered setbacks in
the previous months, experiencing reduc-
tions in numbers and formations.

The Estonian and Latvian Armies were
no more. Many Estonians had switched
sides in May, and a lot of Latvians had
deserted in late May and early June. By
the summer of 1919, the Estonian Riflemen
Division had been reduced into a separate
Riflemen Brigade under the command of
the 7% Army. However, by the fall 1919,
Estonians were reformed again into the Ri-
flemen Division and sent to the Southern
Front, where they fought among the ranks
of the 13" Army, along with Latvian units
in the Orel-Kromy operation against Deni-
kin, capturing Orel and Kursk.' From July
1919, Latvian national units were among
the 15" Army as the Latvian Soviet Rifle-
men Division.? In early to mid-September,
the Latvian Soviet Riflemen Division was
relocated to Belarus, within the 16" Army
of the Western front. Shortly after, it was
being quickly and secretly transferred to
the Southern front.*! Due to their fighting
ability and higher morale, Estonian and
Latvian national units could be considered
a “fire brigade”. That explains how Latvian
and Estonian units were transferred from
the fronts in or near their homelands, fi-
nally ending up in Ukraine, in Crimea,
where the most fierce and decisive battles
took place.

Creation of political departments in
the Red Army

Victor Semykin?* and, more recently,
Georgy Ippolitov have rightly noted that
organizational party work in the Red
Army was a fundamentally new military-
historical phenomenon.?? Evgenij Nau-
mov writes in a recent article about
the 1% Army of the Eastern Front of

the Red Army that one of the most impor-
tant factors that determined the victory of
the Red Army on the fronts of the Civil
War in Russia in 1917-1922 was the large-
scale and productive work of the Bolshe-
vik Party. Its members were engaged in
agitation and organizational activities in
the rear and directly in the armed forces.
Amongst the troops, the implementation
of these functions was entrusted to politi-
cal commissars from summer of 1918 and
in the Latvian case, only in the summer of
1919, after the abolishing of soldier com-
mittees. Before that, the same functions
were carried out mostly by Bolshevik party
organisations and soldier committees. Dis-
tribution of commissars and their work
was coordinated by the political depart-
ments of the front, army, and divisional
level.?* Naumov concludes that there were
problems with the creation of the system
for several reasons until the first months of
1919, including the lack of clear regulation
of the process.?

In December 1918, the structure of
the Red Army included political depart-
ments (politotdel), under the Revolutionary
Military Council (RMC) of the front.? Later
in 1919, it was renamed as the Political
Directorate of RMC and, even further on,
the Political Directorate of the Workers’
and Peasants’ Red Army (PURKKA, or PUR
for short). Prioritizing political work had
its downsides. Roger Reese suggested that
the politicization of the officer corps start-
ed to obstruct the development of profes-
sional identity, autonomy, and cohesion.?”
Reese pointed out that within the armed
forces, PUR was responsible not only for
political education but also for upholding
discipline and morale.?®

Political Departments of the Red Army,
among other tasks, submitted surveillance
reports — politsvodki — as an application
of political control. The first known re-
ports date back to September 1918 and
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deal with the Hungarian prisoners of war
(POW) serving in the Red Army:

“The mood of the former Hungarian POWs
towards the Soviet authorities is favourable;
many join the Red Army. The agitation sec-
tion has an organized library and reading
room for soldiers of the Red Army, lectures
and discussions take place.”*

According to Yulia Kalinina, reports dif-
fer in different branches of the Red Army
and also in different units of the same
branch. For example, in 2™ Army, com-
missars had orders to submit reports daily,
but more detailed summaries of their own
work and of the situation in the regiments
had to be submitted at least weekly.*
Kalinina draws attention to the fact that
the reports of political department on
the mood of soldiers or sailors did not al-
ways fully reflect the actual situation, as
they provided an assessment of the po-
litical department’s own work.3! Therefore,
the so-called frontline reporting could have
presented to the Soviet leadership a false
picture of the attitudes and problems of
Red Army soldiers. At the same time, there
was a risk of downplaying problems or
concealing their causes in any reporting,
not just in the Soviet camp. This can also
be seen in the political reports of Estonian
national units in the Red Army. Difficul-
ties were often attributed to poor material
conditions rather than weak political and
educational work. However, such a condi-
tion was not unique for Soviet commissars,
Soviet Russia, or even to that era.

In Soviet Russia, there was more than
one surveillance agency in the Red Army.
There were Bolshevik party organizations
in the army, with control and surveillance
being one of the main objectives of party
members and Communist “cells” in mili-
tary units. The ideological work in the par-
ty organization consisted of observing
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soldiers’ attitudes toward the Communist
Party, ideological work, and agitation.*
The Army of Soviet Latvia also had Soldier
Committees until June 1919, gathering in-
formation on moods of soldiers, and there
was army’s inspector Reinholds Berzins,
compiling reports on the Latvian Soviet
Army’s fighting capabilities and moods.*

Side by side with the Political Depart-
ments, Cheka also submitted summaries.
Janis Silin§ has written that in the Army
of Soviet Latvia, the Secret Police kept
a close eye on the attitudes of the soldiers
and reported findings.** Reports by chek-
ists were compiled from 1 December 1918,
in counties every two weeks and in gov-
ernorates — monthly. These reports had
to include possible counter-revolutionary
agitation by kulaks, clergymen and whites
in villages. The decision to organize a sys-
tematic and widespread compilation of
surveillance reports was made on 3 June
1919, during the All-Russian Conference
of Cheka. Instruction for compiling reports
was also implemented then [Rukovod-
stvo gubernsk(im) ChK dlja sostavlenija svo-
dok)].%> While Cheka was the “hammer” to
the potential opposition, whereas political
departments leaned towards employing
more “subtle” means.

Instructions for compiling
surveillance reports

Three types of summaries of politi-
cal departments can be found in archives:
daily, weekly and two-weekly politsvodki.
There are also monthly summaries, but
these are named info bulletins and will not
be analysed within this article. The Es-
tonian Riflemen Division of the 7% Army
submitted weekly reports in June 1919.%
This leads to the conclusion that perhaps
instructions — at least the ones found in ar-
chives — were drafted in July of 1919.



One type of instruction demanded daily
reporting. According to Kalinina, schemes
for compiling reports were created by
the Political Department and more pre-
cisely, by the Information Section.®” There
are two variations of instructions for daily
summaries in the Estonian archive — one
seems to be the initial draft (“scheme”)
and the second form, which was ap-
plied for usage. According to the draft,
daily summaries had to observe 12 top-
ics. The pattern for detailed instructions,
such as for military censorship, was inher-
ent already to bureaucrats of the Russian
Empire. Commissars had to report the fol-
lowing topics in politsvodki: fighting abil-
ity (including communications and state
of weapons) and mood (including combat
spirit and relations between lower ranks
and commanders, but also attitudes to-
wards Soviet authorities and communism,
counter-revolutionary agitation, anti-Se-
mitic statements, and mass-complaints).

The most extensive topic was the “be-
haviour” of frontline units. That included
reporting any refusal to obey orders, vio-
lations of discipline, and absences with-
out official leave. Activities considered as
fatal for discipline were those that could
be considered criminal - looting, unauthor-
ized requisitioning, playing cards, using
cocaine, and embezzlement of public prop-
erty. Crucial indicators of the Red Army’s
fighting capabilities were desertion, de-
fection, combat morale, but also attitudes
towards defectors and POWSs. Besides all
the occurrences of a negative type, com-
missars also had to report acts of bravery.

While most of these subjects can be
considered at least in some part related
to political attitudes, another lengthy
topic was completely of a military kind.
In their summaries, the commissars had to
list the situation of supplying troops with
uniforms, food, salary, but also all kinds of
logistical support — artillery, ammunitions,

horses, and transportation. Politsvodki had
to include the condition of medical sup-
port. One section seemed to repeat some
of the earlier demands: commissars had
to summarize their efforts at the frontline
on cultural-educational and party work,
any sign of counter-revolutionary agita-
tion, and the progression of mobilization.
Somehow, compilers of politsvodki also had
to get information on the mood of enemy
troops, on defectors, cases of fraterniza-
tion, and the dissemination of Bolshevik
literature among Whites.®® In general,
there were very few subjects that commis-
sars did not have to know and report on.

The second copy, a possible final “form
number 1” for daily politsvodki, was slightly
different, with six or seven general topics:
fighting ability, mood, supply, medical con-
ditions, frontline situation, enemy troops.
In addition, commissars had to especially
report important news, but this would not
necessarily be a “core” topic, as such infor-
mation could not be reported on a regular
basis. Besides the use of drugs, commissars
had to report the cases of drunkenness and
conflicts. Regarding supplies, politsvodki
had to contain, in addition, conditions on
the availability of binding materials and
newspapers. Curiously, the requirement
to report on fraternization disappeared,
and instead of that, commissars had to
obtain information about the rear area of
the enemy.*

Possibly the explanation is that it was
decided that reporting cases of fraterniza-
tion between the soldiers of the enemy and
Red Army could have shed a bad light on
commissars. In the Latvian archive, there is
“a form number 1” with some differences —
mainly regarding the second topic, which
is called “behaviour” instead of “mood”.
In addition, Latvian instruction required
reporting on different groups: comman-
ders, commissars, political workers, and
ordinary soldiers of the Red Army. Besides
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drunkenness and card games, Latvian
politsvodki had to include cases of cow-
ardice, inability to organize, etc.** Divid-
ing the mass of the Red Army into groups
reflects the theory of political control well.

Another draft for Estonian units was
on two-weekly reports, listing 11 topics
of interest. These types of summaries re-
quired reporting the same topics as daily
reports, but in addition expanded more
on work with political education. Namely,
the seventh section deals in depth with
“Relationships and cultural enlightenment
work”. Commissars had to report how
many “cells” of Komsomol (komjacheek)
there were in regiments, battalions, and
companies. Also, the number of workers
of cultural enlightenment, clubs, control
and economic commissions (kontrhozkom),
Comrades’ court (tovsudov). Commissars
had to report how many of such sections,
but also how many schools, libraries, and
reading rooms were organized in those two
weeks.

Two-weekly summaries had to list
the number of meetings, gatherings, lec-
tures, concerts, and what questions arose
during these various activities. Finally,
commissars had to assess the attitude of
the population towards political work.
The 8% section of the instruction required
an assessment of political self-awareness
towards Soviet authorities and commu-
nists, the Civil War, and the political deal-
ings of the party.*! Similar instructions can
be found for Latvian units. One impor-
tant difference was requirement to report
the percentage of literacy.*

Kalinina lists six topics in weekly sum-
maries within the Baltic Fleet: the name of
the ship or unit, mood of troops (attitude
towards Soviet authorities, relationship
between comrades, attitude towards com-
manders and commissar, relations within
the “collective”), agitational-political and
cultural-enlightenment work in subunits,
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commanding staff (their participation in
the daily life and performance of duties),
relationship within the collective, between
commissars and commanding staff, and
finally — important notices of the week.*
Unfortunately, no instructions of compiling
weekly summaries can be found for Esto-
nian and Latvian units. While focusing on
relationships within a ship is fully under-
standable, the lack of any requirement to
report on supplies, medical conditions, or
political education is curious.

Did commissars have the skills to assess
all the topics the instructions demanded?
This is more than doubtful, as “political
educators” did not usually include per-
sons with competence in military matters.
Not only that — as Roger Reese showed,
the military even did not require of the of-
ficers to apply basic leaderships practices.*
However, these instructions show the birth
of specific terminology and abbrevia-
tions already in the first years of Soviet
authorities.

Implementing instructions

Summaries of Estonian units can be
found since June 1919, but reports of Lat-
vian units preserved in the Latvian archive
are dated from August and the following
months of the same year. Politsvodki kept
listing the daily problems of the Red Army
on a regular basis.

Before dissolution of the Estonian Rifle-
men Division, a lengthy summary of politi-
cal work during the first half of June 1919
was submitted by Peeter Peterson, chief of
the Political Department of the Division,
and Karl Pritso, chief of Information. Each
regiment was described separately, starting
with the 1% Estonian Communist Riflemen
Regiment. The report was pretty much
along the lines of the aforementioned in-
structions but not yet listed as separately



numbered topics. The summary began by
describing the “mood”, which, according
to the commissar, depended largely on
the new uniforms being received or not.
Estonians were alarmed by rumours of
possible reforming of their units. The re-
lationship towards some of the com-
manding staff was termed as “hostile”.
“Traitor-commanders” were replaced with
communists.*®

In a letter dated two weeks before this
summary, the new commander of the Es-
tonian Riflemen Division, Jakob Palvadre,
had listed a number of former commanders
who switched sides earlier in May — along
with the former commander of Division
L. Ritt.*¢ The summary continued to as-
sess the fighting ability of subunits of
the 1%t Regiment, concluding that “the Regi-
ment has not completely healed from wounds
caused by traitors”. In line of duty were list-
ed 536 men, seven cases of desertion were
recorded. In regiment were 52 communists
and ten “sympathizers”, organized into
a regimental collective. The summary con-
cluded that many lacked rifles and there
were not enough machine guns, medical
equipment, medications, or newspapers.¥
Other regiments of the Estonian Riflemen
Division were described as having similar
deficiencies.

Summaries of the Estonian Riflemen
Brigade were submitted since 22 June. In
their daily summary of 24 June, P. Peter-
son and K. Pritso reported reduced moods
due to tiredness among troops and that
“people are not certain of their strength”.
In each company, agitators-organizers fo-
cused on political education.*®

There are daily summaries available
of the Latvian Soviet Riflemen Division,
while the division’s Political Department
was located in Velikiye Luki in August as
part of the 15" Army. No strict following
of any instruction can be seen in these
reports, and problems were listed quite

chaotically. A document dated 3 August as-
sessed the “political mood” of the 2™ Lat-
vian Riflemen Brigade as good, and po-
litical work was considered energetic.*
Another summary from 5 August consid-
ered the “political mood” in the 1% Latvian
Riflemen Brigade as merely satisfactory.
A cause for this was indicated as the re-
forming of Latvian Riflemen. Besides po-
litical aspects, supply problems were also
mentioned. For example, the situation
with horses was especially bad, as no oats
to feed the animals had been received in
several months. Thrown into the mix were
“dark elements” consisting of deserters who
agitated against the Soviet authorities.°

Instructions in Latvian units were im-
plemented by the end of August, at least
in the 2" Latvian Riflemen brigade. On
30 August, the commissar of the brigade
sent a notice to the commissars of the regi-
ments to start submitting daily reports
to him without delay - at the latest, by
10 pm. Daily events had to be reported
according to the instructions, summa-
rized and precise, “not to be discouraged by
the form of expression”. Comrades who had
difficulties expressing their thoughts in
Russian could write in Latvian.® Apparent-
ly, the commissar of the brigade compiled
his own summary from the reports sent by
the regiments.

The first summary following instruc-
tions for daily reporting appears to be
compiled on the following day. The com-
missar of the 2" Latvian Riflemen Brigade
summarized his observations for 31 August
with six numbered sections. In the first top-
ic, the commissar reported that no counter-
revolutionary agitation was detected, and
there were no desertions, but it would be
“recommended” for propagandist to visit
the unit at least a few times per month.
The second section summarized good re-
lationships between communists, commis-
sars, political workers, and combatants of

47



the Red Army. Then followed a lengthier
topic describing the state of armaments —
which was considered good, the continuing
lack of underwear, boots, and overcoats,
poor supply of horse feed, and an even
worse state of horses, who were tired and
sick. Supply of foodstuffs was considered
“very bad” by the commissar. The sup-
ply of literature (newspapers) was poor.
The fourth section reported a detrimental
state of supply of medications but noted
a small number of the sick.

The penultimate topic described the at-
titude of population to be discontent, as
there were cases of non-sanctioned req-
uisitions carried out by soldiers, mainly
of foodstuffs. Meanwhile, no counter-
revolutionary signs were detected. Finally,
the commissar noted: “Today, the next party
meeting took place. The mood of Red Army
combatants is satisfactory.”? Politsvodka
from the Estonian Riflemen Brigade from
the same day of 31 August was forwarded
by telegram and was considerably briefer
and less along the lines of instruction than
the Latvian summary. Nineteen cases of
desertion on the march were mentioned.
The supply of uniforms for the 2 Estonian
Riflemen Regiment was not considered
satisfactory. News of the transfer to an-
other front caused discouragement among
the 2™ and 5% Regiments.”®> Two weeks
later, the commissar of the 2" Latvian Ri-
flemen Brigade stopped using numeration
for different topics. Politsvodka described
the situation on 15 September.>*

Something must have changed at
the end of September, possibly in relation
to the transfer of the Regiment from Bela-
rus to the Southern front. The report from
the 5" Latvian Regiment to the commissar
of the 2™ Latvian Brigade, dated 3 Octo-
ber, stayed true to the instructions and
listed required topics separately. However,
it’s confusingly stated to be a “daily report
for 29 and 30 September, 1, 2, 3 October of
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the same year”.%® Later in the same month,
regiments again submitted daily reports,
but without numeration of different sec-
tions. Information was given in a less
precise manner. For example, a report
describing the situation on the 5% Latvian
Regiment on 23 October stated: “The mood
is good. [...] Desertions occur.”®

After two months, in January 1920,
the summary of 3™ Latvian Brigade ad-
dressed most of the topics required by
instructions, but at times rather loosely.
One report for two weeks from the second
half of January in great detail described
five topics according to the instruction,
marked as fighting ability, behaviour,
supply, medical conditions, and political-
cultural enlightenment work. Other topics
were marked but were described at best
with one sentence. A summary was also
submitted on 8 February.”” The timeframe
of some summaries did not comply with
the requirements. One politsvodka was
describing the situation within six days,*
and the other encompassed the period of
ten days.®® Summaries from Estonian units
in October were also sent by telegram and
followed instructions loosely. A smaller
and fragmented number of primary sources
for Estonian units makes it more difficult
to follow the dynamics of implementing in-
structions there compared to Latvian units.

“Engineers of the human soul” -
patterns and language of reporting
daily life in the Red Army

The main task of politsvodki could be
considered to implement political con-
trol by commissars. This system was also
a mechanism for higher-ups to control and
pressurize political workers, as commissars
also had to report the progress of their own
ideological work. However, political atti-
tudes were not immune to the influences



of many factors of daily life. As previously
seen, commissars could list all the nega-
tive aspects regarding mainly logistical
problems, but still conclude that their own
work had brought positive results.

As politsvodki were, in many cases, sent
through telegram, the presence or lack
of numeration is of no great importance.
The lack of certain aspects or keywords
required in summaries by the instructions
creates more questions. Nobody would
have asked about drinking, gambling, and
substance abuse, or embezzlement of state
property, if such behaviour did not occur.
On the contrary, as Ineta LipSa has proved,
after the revolution the former barriers
such as the temperance movement trying
to represent drinking as a sin died down
among Latvians.®® Such trends were not
limited to the usage of alcohol and hap-
pened elsewhere, as well. Revolution and
war broke several moral barriers restrict-
ing formerly shunned behaviour also in Es-
tonia. As one Estonian serving in the Red
Army wrote in his diary in December
1918, the soldiers of his squad acquired
five bottles of vodka right after invading
the Estonian Republic from the territory
of Soviet Russia and proceeded to party in
every village they were stationed.®!

Hand in hand with such behaviour was
the embezzlement of state property — also
a topic required to be reported in sum-
maries but curiously missing. The effects
were, for example, a lack of uniforms.
Sergej Bondarev has written about Cheka
on 14 May 1920 being tasked with fight-
ing specifically against speculations of
military uniforms on the “black market”.%2
On the other hand, revealing anything re-
lated to undesirable behaviour would have
caused problems for commissars. It is more
than likely that some negative occurrences
were “forgotten”. From quite a few sum-
maries it appears that while every single
aspect of the daily life in the Red Army was

considered to be lacking — to put it mildly,
nevertheless, all troubles were “soothed”,
for example, by the gathering of the local
party collective and, by the end of the day,
the mood was “satisfactory”.

Many politsvodki tried to create the im-
pression that most of the problems were out
of the hands of commissars. Did such a style
of summaries become a commonplace?
As the Red Army was constantly dealing
with various logistical problems, and daily
conditions caused severe difficulties, these
issues could have affected the morale of
soldiers and thus could not be ignored.
Perhaps commissars saw it as an opportu-
nity to draw attention away from their own
work — or lack of it? Supply of food, short-
age of equipment (mainly uniform items),
poor medical conditions — these problems
appear constantly. Very curious is the small
number of desertions being indicated since
the summer of 1919. A similarly interesting
aspect is that signs of a counterrevolution-
ary attitude are absent, as well as the men-
tions of enemy propaganda.

Political education was noted at times,
but not much was told about the results —
at least not as much as instructions de-
manded. This can be explained by the situ-
ation, as units were in constant battle.
Another serious reason was the problems
with educational work, propaganda, and
especially its mediums - mainly newspa-
pers. Problems with supplying newspa-
pers were mentioned — there were too few
copies available or they did not arrive fre-
quently enough. This was not an insignifi-
cant problem.

Kalinina notes that one of the most im-
portant ways to involve men (sailors, ac-
cording to her study) was the process of
exercising political control through the es-
tablishment of the Pobalt press organ in
March 1919 - the newspaper “Red Baltic
Fleet”. Its role in this process was dual.
Firstly, the newspaper formed ideas about
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the need for the participation of sailors
in collecting information about the po-
litical life of the Baltic Fleet, determined
(although not as clearly as for officials)
the circle of information and the differen-
tiation of objects of control. Secondly, it
was an important information-gathering
tool. However, Kalinina pointed out that it
should be noted that the sailors, responding
to appeals in the articles of the “Red Baltic
Fleet”, did not always send complaints and
denunciations to the newspaper, although
they referred to its materials.®®

The lack of newspapers very likely re-
duced the effectiveness of political educa-
tion and control in Estonian and Latvian
units. For example, a lengthy summary of
political work with the Estonian Riflemen
Division (before it was dissolved) during
the first half of June 1919 complained
about the supply of literature for political
education. The number of copies of newspa-
pers was considered insufficient, especially
regarding Russian newspapers. Two differ-
ent Estonian newspapers were received.®
The same problems haunted Latvian units.
The commissar of the 2" Latvian Riflemen
Brigade noted in his summary of 31 Au-
gust that the supply of literature was con-
sidered “unsatisfactory” as there was one
newspaper per 15 combatants.® That was
one issue besides the logistics that commis-
sars did report, as revealing such a prob-
lem was likely to remove the pressure from
themselves.

Perhaps the most interesting is the se-
mantics of political summaries. Yulia Ka-
linina suggested that the peculiarity of
the language of the reports was due to
previous experience of political control in
the armed forces of the Russian Empire
and then the Soviet Republic. She noted
that the nature of the posed questions
influenced the specifics of the answers,
which were often expressed not in the enu-
meration of specific facts but in brief value
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judgments, such as “good”, “satisfactory”,
etc., leading to the formation of a special
“clichéd” language.®® One has to agree
with such an assessment, but there is also
a notable emergence of a new, specific
political language and abbreviations used
both in instructions and throughout polit-
svodki. In the daily summary of the Esto-
nian Riflemen Brigade from 22 June 1919,
each company had agitators-organizers
who cleared the regiment of “unreliable el-
ements” (nenadezhnyj jelement).” The sum-
mary of the 3 Latvian Riflemen Brigade
from 3 March 1920, used the term politruk
(short for political worker).%®

As Dakota Irvin notes about Soviet sur-
veillance reports, such sources offer a rare
opportunity to examine the inner workings
of the Soviet system.®® The same can be
said about politsvodki, which have received
little usage or analysis from historians.
However, considering what instructions
required to be reported, actual summaries
contain, at times, very little useful infor-
mation for historians. Kalinina has quoted
Izmozik, who noted the low informative
value of early Soviet surveillance reports.
For example, in the weekly report for Au-
gust 16, 1918, the following characteriza-
tion was given to the mood of the army:
“On the outer front: cheerful. On the domestic
front: satisfactory.””°

Kalinina notes that the reports that
appeared later, specifically devoted to
the mood in the troops, inherited this la-
conic style.”? One has to agree that such
assessment of the style is quite true, yet
politsvodki provide us with an understand-
ing of the inner dynamics of early Soviet
years, based on what is missing. There are
strong signs that commissars learned self-
preservation right from the beginning, thus
compiling very reserved summaries. It’s
also apparent that the political education
and propaganda did not yield great results
during the height of the Civil War.



Conclusions

Political summaries (politsvodki) were
compiled by the commissars of political
departments as early as September 1918.
Based on the primary sources, more specif-
ic instructions for Estonian and Latvian na-
tional units were drafted in July or August
of 1919 and first implemented in late Au-
gust 1919. Instructions required commis-
sars to compile summaries daily and also
for two weeks. Attitude — or “mood” — of
the soldiers, logistical aspects, and the pro-
gress on political education had to be re-
ported. There were some significant differ-
ences with the first drafts and also between
instructions for Estonian and Latvian units.
However, this was of little importance,
as in reality requirements were followed
quite loosely.

While not following instructions point
by point, the summaries did slowly, but
steadily progress to being in line with re-
porting what was required. Little light was
shed on political education and propagan-
da compared to listing various logistical
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KOPSAVILKUMS

Uzraudziba ka politiskas kontroles mehanisms bija ierasta valstu prakse jau pirms
Pirma pasaules kara. Tomér politisko nodalu ievieSana Sarkanaja armija 1918.-1920. gada
bija pilnigi jauns vésturiski militars fenomens. Viens no $o departamentu mérkiem bija
iesniegt uzraudzibas zinojumus, ko sauca par politiskajiem kopsavilkumiem, — politsvodki.

Pirmie politiskie kopsavilkumi Sarkanaja armija ir zinami no 1918. gada rudens. Tomeér
loti maz ir informacijas par uzraudzibas zinojumiem, ko $is iestades sastadija Sarkanas
armijas nacionalajas vienibas. Saja raksta, izmantojot 379 zinojumus no Igaunijas un
Latvijas arhiviem, apkopoti noradijumi par uzraudzibas zinojumu sastadiSanu, to izpildi
un jautajumi, par kuriem faktiski zinoja Sarkanas armijas Igaunijas un Latvijas nacionalo
vienibu politiskas nodalas.

Igaunijas un Latvijas nacionalas vienibas 1919. gada augusta beigas sanéma detalizetas
instrukcijas par politisko kopsavilkumu sastadiSanu. Bija vairaki instrukciju projekti, kas
Instrukcijas nedélas kopsavilkumiem nav saglabajusas. Galigajas instrukcijas bija prasits
sniegt parskatu par karaviru attieksmi, politiskas izglitibas progresu un dazadiem
militarajiem jautajumiem, pieméram, par formas térpu piegaZzu stavokli.

Ta ka instrukcijas netika stingri ieveérotas, kopsavilkumos pamazam arvien vairak
tika zinots par to, kas bija nepiecieSams. Maz tika zinots par politiskas izglitibas un
propagandas progresu. Ta vieta komisari uzskaitija dazadas militaras un logistikas
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problémas. Attieksmes novért&jums bieZi tika aprakstits lakoniska valoda, izmantojot tadas
frazes ka “apmierino$i”. Galvenais iemesls dazadajam problémam ideologiskaja darba
izskaidrojams ar igaunu un latvieSu vienibu pastavigu parcel$anos. V&l viens neefektivas
politiskas kontroles un audzinasanas pamatcélonis bija probléema ar Sarkanas armijas
karaviru apgadi ar laikrakstiem. Dazu ideologisko problému nokluséSanu varétu skaidrot
ka komisaru stratégiju, lai izvairitos nonakt uzmanibas centra par rezultatu triikumu.
Noteikta negativa uzvediba, pieméram, dzerSana, vispar nav pieminéta - visticamak,
apzinati. leveribas cienigs ir fakts, ka Sajos kopsavilkumos vérojama specifiskas padomju
politiskas valodas dzimSana, un tada terminologija ka “neuzticams elements” tika lietota
jau 1919. gada.
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Raksta apliikota Konstantina Jezovitova (baltkrievu valoda: Kanstancin

Barysavich Ezavitay) (1893-1946) politisko uzskatu attistiba ka piemérs

baltkrievu inteligences griitibam politiskaja darbiba. Balstoties uz baltkrie-

vu biedribas dokumentiem, 1924. gada baltkrievu tiesas pravas dokumen-

tiem, ka ari uz atseviskiem K. Jezovitova dokumentiem, kas glabajas Latvi-

jas Nacionala arhiva Latvijas Valsts véstures arhiva, raksturotas galvenas

tendences baltkrievu inteligences politiskaja doma. Turpinajuma apliikoti

ari K. Jezovitova méginajumi konsolidét baltkrievu sabiedribu. Baltkrievu

inteligences politiska doma bija vérsta uz Latvijas baltkrievu minoritates

kultiiras un izglitibas limena celSanu, kas veicindja ipasu, tikai Latvijas

baltkrieviem raksturigu nacionalo paSapzinu. Tomeér, nemot véra Latvijas

baltkrievu izglitibas limeni un pasapzinas specifiku, inteligence nebija spé-

jiga rast vienotu problémas risinajumu.

Atslégvardi: Latvijas iekspolitika, minoritate, baltkrievi, inteligence, na-

cionala paSapzina.

The article is devoted to the transformation of the political views of

Konstantin Jezovitov (1893-1946) as an example of difficulties encoun-

tered by Belarusian intellectuals in political action, and based on the study

of Belarusian society, the 1924 “Belarusian trial”, as well as some of

K. Jezovitov’s documents, analysing the main trends in the political thought

of Belarusian intellectuals. In continuation of the article, the solutions of-

fered by K. Jezovitov are addressed, which were formulated in order to

* Raksta pamata ir autores magistra darbs “Baltkrievi Latvija: Konstantina
Jezovitova sabiedriski — politiska darbiba no 1919. gada lidz 1934. gadam”
(Latvijas Universitate, 2022), darba zinatniskais vaditajs — profesors Eriks

Jekabsons.
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prevent the fragmentation of Belarusian intel-
lectuals. The political thought of Belarusian
intellectuals was aimed at raising the cultural
and educational level of Belarusian minority,
which contributed to a special, national self-
awareness characteristic of Belarusian minori-
ties. However, Latvian Belarusian intellectuals
was characterized by inability to mutually
agree on finding solutions to the problems.

Keywords: Latvian domestic policy, minority,
Belarusians, intellectuals, self-awareness.

levads

Veésturiski Baltkrievijas teritoriju ap-
dzivoja sabiedribas grupas ar spécigu na-
cionalo paSapzinu. Lidz ar to baltkrievu
nacionalas identitates veidoSanas procesa
nozimiga loma bijusi polu un krievu na-
cionalo ideju mijiedarbibai regiona kops
19. gadsimta sakuma. Péc Ze¢pospolitas
sadaliSanas baltkrievu pasidentifikaciju, no
vienas puses, veidoja polu §lahta un katol-
ticigie, kas uzskatija, ka baltkrieviem un
poliem ir kopiga Ze¢pospolitas vésturiska
pieredze. Savukart krievi regiona tika uz-
tverti ka svesSs elements un teritorijas ieka-
rotaji.! No otras puses, to veidoja pareiztici-
ga garidznieciba, ka ari specifiska Krievijas
impérijas rusifikacijas politika, kas balstijas
uz vienotas slavu impérijas un panslavisma
idejam par ticibas un valodas lidzibam starp
krieviem, baltkrieviem un mazkrieviem
(ukrainiem). Lidz ar to baltkrievu identitati
radija zemnieciba ar specifiskam tradicijam
un pasaules skatijumu, galvenokart atsve-
$inatibu. Sis vesturiskais iespaids uz balt-
krievu nacionalo paSidentifikaciju ir atstajis
sekas, kas jiitamas joprojam. Tas ir viens no
iemesliem, kadeél baltkrieviem nav izdevies
sasniegt ievérojamu progresu nacionalaja
pasidentifikacija.

Latvijas baltkrievu minoritates naciona-
las paSapzinas veicinaSana noteico$a loma

bija baltkrievu inteligencei, ipasi Konstan-
tinam Jezovitovam,? kur§ aktivi darbojas
baltkrievu kulttiras biedribas, baltkrievu iz-
glitibas parvalde, ka ari Baltkrievu veélétaju
biedriba, kas bija viena no politiskajam par-
tijam Latvijas Republikas laika. Gan balt-
krievu minoritates, gan K. Jezovitova perso-
nibas izpétei veltits salidzinosi neliels skaits
pétijumu.® Galvenokart tie lauj izsekot ka-
dam konkrétam baltkrievu minoritates ak-
tivitatém, atseviSku baltkrievu inteligences
parstavju darbibai un sniedz detalizétas zi-
nas par baltkrievu minoritates attiecibam ar
citam minoritatém, pieméram, ar polu vai
krievu minoritati Latvija starpkaru perioda.
Savukart baltkrievu inteligences politiskas
domas* tendences nemaz nav raksturotas,
triikst ari atseviskas K. Jezovitova darbibas
analizes, ipasi péc 1934. gada.

Veidojoties baltkrievu inteligencei Lat-
vija, vérojama tas strauja attistiba ne tikai
politisko aktivitasu, bet ari kultiiras un iz-
glitibas joma. Nemot véra, ka inteligences
skaitliskais sastavs bija salidzinosi neliels,
tas liek apjaust baltkrievu minoritates vé-
rienigu un dinamisku attistibu salidzinaju-
ma ar citam minoritatém Latvija. Labveli-
ga nacionalo minoritasu politika Latvijas
parlamentaraja posma (1918-1934) lava
pilniba izpausties baltkrievu kopienai Lat-
vija. Tomeér Latvijas tuva geografiska atra-
Sanas Baltkrievijas Padomju Socialistiskajai
Republikai (turpmak — BPSR) ietekméja
minoritates darbibu un radija spriedzi vai-
rakiem baltkrievu sabiedriski politiskajiem
darbiniekiem gan sava starpa, gan attiecibas
ar Latvijas varas iestadém.

Baltkrievu minoritates vésturei veltita-
jos pétijumos ir atziméta ipasa baltkrievu
inteligences nozime, tomér K. Jezovitova
loma apliikota vien daZos teikumos bez
plasakas analizes. Pieméram, viens no sva-
rigakajiem darbiem par Baltkrievijas un
Latvijas attiecibam, kura pievérsta uzmani-
ba K. Jezovitovam, ir kolektiva monografija
Latvija—Belarusj: 1918-1940.5 Darbs aptver
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Baltkrievijas un Latvijas politiskas, social-
ekonomiskas un kultiiras attiecibas. Siem
pétijumiem kopuma ir raksturigs visparigs
baltkrievu minoritates raksturojums, rezul-
tata Sauraki un problematiski aspekti nav
apliikoti. Tapat vésturnieku darbos analizé-
tas konkrétas Latvijas baltkrievu aktivita-
tes, pieméram, baltkrievu tiesas prava un
ar to saistitie jautajumi.® Savukart atsevis-
kai analizei par K. Jezovitova sadarbibu ar
Padomju Savienibas diplomatiem Latvija
laika no 1925. gada lidz 1926. gadam ir
pievérsusies vésturniece Darja Korotkova
(krievu valoda: Dar'ja Korotkova).” Kopuma
darbos analizétas baltkrievu minoritates at-
tiecibas ar citam minoritatém Latvija, ipasa
uzmaniba pievérsta baltkrievu tiesas pravai
1924. gada, neiedzilinoties baltkrievu poli-
tiskaja doma, kas lautu apliikot ari baltkrie-
vu minoritati no cita skatpunkta.

K. Jezovitovs tiek uzskatits par vienu
no nozimigakajiem un ietekmigakajiem
baltkrievu inteligences darbiniekiem. Vina
politisko domu veidoja uzskati gan par balt-
krievu izglitibas un kultiiras jautdjumiem,
gan par baltkrievu minoritates politisko
potencialu. Vina darbibas galvenais motivs
bija ideja par savas etniskas dzimtenes ne-
atkaribu - tas izskaidro vina iesaisti visas
iespgjamas baltkrievu aktivitatés starpkaru
perioda Latvija. Baltkrievijas historiogra-
fija K. Jezovitova nopelni tiek aktualizéti
saistiba ar Baltkrievijas Tautas Republikas®
(turpmak — BTR) izveidi, ka ari uzsvérta
K. Jezovitova personiba — vin$ bija viens
no izcilakajiem baltkrievu sabiedriskajiem
darbiniekiem emigracija.

Raksta meérkis ir apliikot galvenas ten-
dences baltkrievu inteligences politiska-
ja doma Latvija laika no 1920. gada lidz
1934. gadam. Ka galvena avotu baze izman-
toti dazadi baltkrievu biedribas dokumenti,
1924. gada baltkrievu tiesas pravas doku-
menti un atseviski K. Jezovitova dokumenti,
kas glabajas Latvijas Nacionala arhiva Latvi-
jas Valsts véstures arhiva. Raksta pamata
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apskatita K. Jezovitova politiska darbiba,
kas kopuma raksturo baltkrievu inteligen-
ces ambicijas un mérkus, rezultata plasak
atsedzot baltkrievu inteligences saskeltibas
problematiku.

Konstantina Jezovitova politiskie
uzskati no 1918. gada lidz
1920. gadam

Baltkrievu inteligences darbibas sakums
veérojams lidz ar BTR proklaméSanu un BTR
militari diplomatiskas misijas izveidoSanos
Latvija Neatkaribas kara laika. 1918. gada
21. februari tika izveidots Baltkrievijas Tau-
tas Radas sekretariats, kura K. Jezovitovs
uznémas vadoSo lomu kara jautajumu par-
valdes joma.? Savukart 1918. gada 9. marta
Baltkrievijas Tautas Rada pasludin3dja de-
mokratiskas BTR izveidi, 18. marta Balt-
krievijas Tautas Rada tika parforméta par
BTR, kas 25. marta proklaméja neatkarigu
Baltkrievijas valsti.’® Par laiku, kad tika
proklameéta BTR, K. Jezovitovs atceras:

“Bridi, kad bija izsludinati balsoSanas re-
zultati, zalée iestajas svinigs noskanojums,
baltkrievu socialisti dziedaja revolucionaru
baltkrievu himnu “Ad veku my spali, i nas
razbudzili!”. Visa rada piecélas kajas un
saka dziedat So vareno dziesmu. Taja bridi
caur logiem iespidéjas pirmie saules stari.”!

1919. gada rudeni K. Jezovitovs ieradas
Latvija ar uzdevumu panakt BTR atziSanu
de facto vai de iure, un péc daZiem meéne-
Siem BTR militari diplomatiska misija tika
nodibinata ne tikai Riga, bet ari Tallina.
Lidz ar aktivu K. Jezovitova darbibu Latvija
izveidojas pamats baltkrievu politikas un
kultiiras attistibai. 1919. gada beigas Latvija
jau pastavéja kulttiras biedriba Batkovsina'?
(baltkrievu valoda: Backovshhina), sieviesu
palidzibas komiteja, BTR valdibas finan-
Su komisija. Savukart péc BTR militari



diplomatiskas misijas darbibas partrauksa-
nas 1920. gada K. Jezovitovs palika Latvija.
1921. gada vins ieguva Latvijas pilsonibu'®
un uzsaka pedagoga, sabiedriska darbinie-
ka un politika karjeru. Lidz ar 1921. gadu
iesp&jams izsekot baltkrievu inteligences
politiskajam idejam - tas skaidrojams ar
BTR militari diplomatiskas misijas darbibas
partrauksanu Latvija.

1924. gada baltkrievu tiesas pravas
laika Vladimirs Korti (baltkrievu valoda:
Uladzimir Korci), kur$ bija viens no balt-
krievu inteligences darbiniekiem, atceras,
ka péc BTR misijas darbibas izbeigSanas
1920. gada rudeni Latgalé pastavéja tris
baltkrievu inteligences kustibas grupas.
Pirmo grupu, pie kuras bija piederigi K. Je-
zovitovs un Vladimirs Pigulevskis (balt-
krievu valoda: Uladzimir Piguleyski), dévéja
par “S.E.” (socialistu federalistu grupa), ta
bija viena no BTR Radas frakcijam.'* Lidz
1924. gadam gan “S.F.”, gan otra balt-
krievu inteligences grupa “S.R.” (socialre-
volucionari), pie kuras piederéja Andrejs
Jakubeckis (baltkrievu valoda: Andrjej
Jakubeckis) un Paulina Metjelka (baltkrie-
vu valoda: Paylina Macjolka), apvienojas un
uzstaja pret Latvijas baltkrievu inteligences
sadarbibu ar Padomju Krieviju.!®> Apvieno-
tas grupas meérkis bija panakt Eiropa visu
tautu nacionalo valstu nodibinasanos, péc
tam sekotu visu jaundibinato nacionalo
valstu apvienoSanas Eiropas federacija.
Tatad federacija bija japievienojas ari pat-
stavigai, nacionalai Baltkrievijas valstij.
Kaut gan partijas programma nebija pare-
dzéts noteikt Baltkrievijas robezas, tomeér
tika atziméts, ka nacionalas Baltkrievijas
robezas jaietilpst visiem tiem apgabaliem,
kuros iedzivotaji parsvara bija baltkrievi.
K. Jezovitovs bija parliecinats, ka BTR Ra-
das politiskas frakcijas bija vienotas jauta-
juma par iespé&jamam valsts robezam. Visas
tris atbalstija BTR 1919. gada 25. marta
deklaraciju, kura bija noteikts, ka Balt-
krievijas sastava jabiit Vitebskas gubernai

bez Ludzas, ari Rézeknes un Daugavpils
aprinkim.!®

Tomeér baltkrievu inteligencé pasta-
v&ja arl cits viedoklis, kas nesaskanéja ar
K. Jezovitova un V. Pigulevska uzskatiem
par baltkrievu inteligences politiskajiem
meérkiem. Pieméram, Ivans Krasovskis
(baltkrievu valoda: Ivan Krasoyski), kurs
parstavéja baltkrievu inteligences kustibas
grupa “N.S.” (nacionalsocialisti), veléjas
nodibinat sakarus ar BPSR. Vin$ uzskatija,
ka ir nepiecieSams veicinat baltkrievu inte-
ligences tuvinasanos ar BPSR gadijuma, ja
“Padomju Krievija pieskirtu zinamu kultiiras
autonomiju Padomju Baltkrievijai”.'” Ja tas
biitu noticis, péc I. Krasovska domam, caur
kultiiras sakariem biitu iespéjams panakt
pilnigu BTR atjaunoSanos. Japiebilst, ka lidz
1930. gadam baltkrievu inteligencei, tostarp
ari Latvija, bija diezgan raksturigi mégina-
jumi idealizét BPSR. Tas ir skaidrojams ar
iltzijam baltkrievu inteligences vidi par
baltkrievu nacionalas kultiiras attistibas
iesp&jam dzimtené. Laika no 20. gadu sa-
kuma lidz 1930. gadam Padomju Savieniba
apzinati Istenoja baltkrieviskoSanas politi-
ku (baltkrievu valoda: Belarusizacyja; anglu
valoda: Belarusization), ta paredz&ja aktivu
baltkrievu valodas izmantoSanu sabiedriski
politiskaja un kultiiras darbiba. Tas rezulta-
ta BPSR tika izveidotas vairakas baltkrievu
skolas, baltkrievu valoda tika aktivi izman-
tota dazadas jomas, ka ari pieauga balt-
krievu ipatsvars padomju nomenklatiira.
Tade] nereti vairaki baltkrievu inteligences
parstavji, tostarp ari K. Jezovitovs, saskatija
iespéju attistit baltkrievu inteligences poli-
tisko potencialu, sadarbojoties ar padom-
ju varu vismaz lidz 30. gadiem. 20. gadu
sakuma padomju vara bija toleranta pret
baltkrievu izglitibas iestazu veidoSanu un
dazadam kultiiras izpausmém, kas radija
labvéligus apstaklus baltkrievu nacionalas
pasapzinas veidoSanas procesam, ta¢u no
20. gadu beigam lidz ar stalinisma politi-
kas nostiprinasanos baltkrievu méginajumi
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turpinat iesakto baltkrieviskoSanas politiku
tika paklauti vajasanai un stingri ierobeZoti.

Baltkrievi starp citam Latvijas
Republikas minoritatém. Konstantina
Jezovitova nostaja pret Latvijas
minoritasu politiku

Viens no svarigakajiem uzdevumiem, lai
izveidotu nozimigu pasidentifikacijas saikni
baltkrievu inteligencei Latvija, bija mégina-
jums rast vienotu redz&jumu par turpmaka-
jiem baltkrievu minoritates darbibas soliem.
Saja sakara vérojama interesanta tendence.
No vienas puses, analizéjot K. Jezovitova
izteikumus, var secinat, ka vin§ baltkrie-
vu inteligenci Latvija uztvéra ka tadu, kas
darbojas emigracija. Tas izskaidro K. Jezo-
vitova, V. Pigulevska, I. Krasovska un citu
mégindjumu izveidot dazadas baltkrievu
inteligences grupas, kas parstav atskirigus
redzéjumus par tas turpmako darbibu un
sadarbibas iespé€jam ar Rietumu valstim
vai Padomju Krieviju. No otras puses, savas
publikacijas K. Jezovitovs nereti vérSas pie
Latvijas sabiedribas, aktualiz&jot baltkrie-
vu minoritates jautdgjumu un tas sarezgito
stavokli salidzinajuma ar polu un krievu
minoritatém, ipasi Latgalé.!®

Viena no galvenajam baltkrievu minori-
tates iezimém 20. gados bija kritiski zems
izglitibas un kultiiras limenis, kas radija
Skérslus nacionalas identitates veidoSana.
Pieméram, 1925. gada baltkrievi joprojam
bija viena no mazak izglitotajam minori-
tatém. Baltkrievu lasitprasmes limenis sa-
sniedza 47,21%, savukart rakstitprasmes
limenis — 41,68%, tas bija viszemakais la-
sitprasmes un rakstitprasmes limenis starp
Latvijas minoritatém kopuma. Biitisks ir arl
tutei$u fenomens, kas skaidri paradas, anali-
z&jot Ilikstes aprinka tautas skaitiSanas do-
kumentus. Iliikstes aprinki, kuru apdzivoja
latviesi, lietuviesi, baltkrievi un poli, tautas
skaitiSanas laika uz jautajumu par nacionalo
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piederibu iedzivotaji bieZi sniedza atbildi
par savu konfesionalo piederibu. Apkopojot
zinas par baltkrievu un polu demografisko
stavokli laika no 1897. gada lidz 1925. ga-
dam, redzams, ka 1897. gada Iliikstes ap-
rinki polu un baltkrievu procentualais skaits
bija gandriz vienads (baltkrievi 17,27%,
poli 17,17%), 1920. gada baltkrievu bija
tikai 9,79%, polu — 27,34%.'° Lidz ar to
baltkrievu minoritati iespéjams raksturot
ar tadu fenomenu ka tuteisi. Ar jédzienu
“tuteisi” jasaprot vésturisko, kulturalo un
starpetnisko kontaktu rezultata izveidojusas
atseviSkas sabiedribas grupas identitate bez
skaidras nacionalas piederibas. Baltkrievu
pétnieki ipasi uzsver, ka tuteiSu fenomens
ir viena no baltkrievu identitates formam,
kas lika pamatus baltkrievu paSapzinas
veidoSanai.?

K. Jezovitova uzskatos baltkrievu defi-
nésana piedzivoja zinamu paradoksu. No
vienas puses, vin$ uzskatija, ka baltkrievu
zemo skaitu Latvija iesp&jams skaidrot ar
baltkrievu ka nacijas nespé&ju nostiprinat
savu identitati starp poliem un krieviem.
Lidz ar to K. Jezovitovs 20. gadu sakuma
pievérsa pastiprinatu uzmanibu baltkrievu
izglitibas parvaldes darbibai un baltkrievu
skolu tiklu izveidei. No otras puses, K. Je-
zovitovs skaidri nedefiné baltkrievus ka
naciju. Vin$ vairakkart atgriezas pie tézes,
ka baltkrievi parstav vienu no senakajam
slavu ciltim, kurai vesturisko likumsakaribu
rezultata nacas dzivot lidzas poliem, lietu-
vieSiem, ukrainiem un krieviem.?! K. Je-
zovitovs uzskatija, ka viens no Baltkrievu
izglitibas parvaldes galvenajiem mérkiem ir
ne tikai sniegt Latvija dzivojoSiem baltkrie-
viem zinasanas par savu valodu un kultiiru,
bet arl zinama meéra integrét baltkrievus
Latvijas sabiedriba, akcentgjot latvieSu un
baltkrievu cie$as kultiiras saiknes. K. Jezo-
vitovs pievérsas neapstridamam vésturiskam
faktam, ka dazadas tautas var sadzivot un
stradat kopigam meérkim, un to izmanto-
ja, lai veicinatu starpminoritasu un valstu



dialogu, kura acimredzami, péc K. Jezovito-
va domam, pietriika, tadé] centieni sasniegt
kopigus valsts mérkus bija nesekmigi.?

K. Jezovitovs uzsvéra, ka starpminori-
tasu konflikti nelabveéligi ietekmé Latvijas
iekspolitiku, tada veida saskelot sabied-
ribu.?® Lai cik parliecino$s neliktos argu-
ments, ka valstij nevajadzétu iesaistities
nacionalo minoritasu kultiiras dzivé, tomér
K. Jezovitovu nodarbindja jautajums par
Latvijas baltkrievu kopienas attiecibam ar
valsti kopuma - vin$ taja saskatija biitis-
kus izaicinajumus. Vin$ uzskatija, ka visu
Latvija dzivojoSo nacionalo minoritasu bi-
tiba un galvenais uzdevums bija veicinat
nacionalo minoritau piederibu primari
savai valstij un tikai tad savai tautai. Par
to liecina K. Jezovitova izvérsta darbiba
baltkrievu izglitibas veicinaSana, kura gal-
venais uzdevums lidzas baltkrievu kultiiras
komponentu izkopSanai bija ari sekmét
baltkrievu piederibas sajtitu Latvijai. Tomér
no 1924. gada K. Jezovitova attiecibas ar
Latvijas varas iestadém mainas saistiba ar
tiesas pravu pret baltkrievu skolotajiem.

Vai tieSam pret Latvijas valsti?
Baltkrievu inteligence baltkrievu
tiesas prava 1924. gada

Pirmais nopietnais parbaudijums balt-
krievu inteligencei bija izmekl&Sanas
process un ierosinatd kriminallieta par
baltkrievu pretvalstiskajam darbibam, kas
historiografija pazistama ka baltkrievu
tiesas prava. Ta iezimé biitisku atskaites
punktu baltkrievu inteligences politiskaja
doma, ka ari K. Jezovitova uzskatu maina
un vina turpmakaja darbiba.

1924. gada baltkrievu skolotaji tika ap-
stidzeti pretvalstiska darbiba — apsiidzibas
meérkis, péc apsiidzétas puses domam, bija
panakt Latvijas teritorijas, galvenokart Lat-
gales, atdaliSanu. Mérka sasniegSanai tika
aktivi uzturétas attiecibas ar baltkrievu

biedribam arzemés, izplatiti macibu mate-
riali skolas ar geogrifijas kartém. Sis darbi-
bas neatbilda Latvijas izglitibas standartiem
un netika saskanotas ar Izglitibas ministriju.
Tapat baltkrievu skolot3dji 1921. gada devas
uz Baltkrievu nacionalpolitisko konferenci
Praga, kur tikas ar baltkrievu inteligences
parstavjiem no citam Eiropas valstim. Kon-
ferences laika baltkrievu inteligence aktivi
noliedza Rigas miera liguma rezultatus, aici-
not atbalstit tikai vienu, péc vinu viedokla,
likumigu lémé&jvaru — BTR un tas prezidiju
ar Péteri Krecevski (baltkrievu valoda: Pjotr
Krjechjeyski) prieksgala.?*

Apstidzibas materialos minéts, ka K. Je-
zovitovs izplatija pastkartes ar BTR karSu
attéliem, kuras redzams, ka dala Latvijas
teritorijas (Daugavpils, Ludza, Karsava)
ietilpst BTR teritorija. Tapat tika izplati-
tas lielformata kartes, kuras redzams, ka
Daugavpils un Ludzas aprinkis, ka ari dala
no Ilikstes aprinka ietilpst Baltkrievijas
teritorija.

“[...1 K. Jezovitovs paudis atklatibai par to,
ka Daugavpilij jatop par Baltkrievijas pilse-
tu, ka Seit ir Baltkrievija, ka ikviens krievs,
kurs dzimis Daugavpili, pats par sevi ir jau
baltkrievs, un ka skolotdja vietu var dabiit
tikai tas, kur$ vairak var piesaistit bérnus
baltkrievu skolas. Tapat K. Jezovitovs ma-
cijis skola geografiju péc macibu gramatam,
ka saturs ir versts pret Latviju. Vins ir ie-
nesis ari skolas aizliegtos baltkrievu laikrak-
stus un devis tos lasit skolniekiem.”

Savai aizstavibai K. Jezovitovs skaid-
roja, ka gan pastkartes, gan geografijas
kartes ir ieglitas no Batkovsinas biedribas
ap 1918. gadu Minska. Tapat vin$ noradi-
ja, ka jaunizveidotajai valstij bija svarigi
iemiizinat BTR izveidoSanas mirkli, tadel
par pamatu tika izveéléts vizualizét profe-
sora Jevfima Karska (krievu valoda: Evfimij
Fjodorovich Kdrskij) 1917. gada sastadito
etnografijas karti.?®
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Aizdomam par pretvalstiskam darbibam
tika paklauti ari baltkrievu preses izdevumi,
kuru redaktors bija K. Jezovitovs, piemé-
ram, Na chuzhyne un Lastochka. Jaatzist, ka
preses izdevumiem bija raksturiga retorika
aicinat cinities par Baltkrievijas brivibu.
Savukart, retorikai kliistot kreisakai, radas
aizdomas par K. Jezovitova sadarbibu ar pa-
domju varas iestadem. IzmekléSanas rezul-
tata tika apcietinati astoni baltkrievu skolu
skolotaji: K. Jezovitovs, V. Korti, V. Pigulev-
skis, Janis Krasovskis, A. Jakubeckis, Pauli-
na Metelka-Grib, Porfirijs Zerdi (baltkrievu
valoda: Parfiry Gerdzi) un Mihails Ivanovs
(baltkrievu valoda: Mihail Ivanoy).?” Neska-
toties uz minétajiem apvainojumiem pret
baltkrievu inteligences darbibu Latvija,
tiesa atzina, ka baltkrievu kustibas darbiba
Latvija ir versta pret krievu un polu minori-
tatém, nevis pret Latvijas valdibu. Rezultata
visi apstidzétie tika atbrivoti no ieslodziju-
ma, bet K. Jezovitovs ka galvenais aizdo-
mas turamais pavadija Daugavpils cietuma
10 ménesus un velak tika parcelts uz Rigas
Centralcietumu. K. Jezovitovu atbrivoja ti-
kai péc kilas iemaksas 1000 latu apmera, ko
samaksaja baltkrievu kultiiras darbinieki.?®

Latvijas historiografija pienemts uzska-
tit, ka baltkrievu tiesas prava galvenokart
izskatija baltkrievu skolotdju pretvalstis-
ko noskanojumu, par pamatu apsiidzibai
nemot atrasto BTR karti. Tacu, analizgjot
baltkrievu tiesas pravas dokumentus, var
secinat, ka situacija bija daudz sarezgitaka,
un atrasta karte, kura Latgales teritorija
ieklauta Baltkrievija, noderé&ja tikai par
ieganstu izmekléSanas sakumam. Izmek-
lesanas dokumenti liecina, ka Latvija bija
ieintereséta noskaidrot baltkrievu sabied-
risko darbinieku, prioritari K. Jezovitova,
darbibas mérkus, uzdevumus un motivus.
Tomér prava izraisija pret&ju efektu, saske-
lot baltkrievu inteligenci. 1925. gada savu
darbibu partrauca Baltkrievu izglitibas par-
valde, kuras pastavéSanas laika tika izvei-
dots pamats baltkrievu izglitibas sistémai.

62

Tapat 1924. gada saskélas viena no nozi-
migakajam baltkrievu kultiiras biedribam
Batkovshina,?® kuras galvenais meérkis bija
sekmét Latvijas baltkrievu minoritates pas-
apzinasanas procesu, veéstot par baltkrievu
valodu, kultiiru, vésturi, tradicijam.

K. Jezovitovs uzskatija, ka Batkovsinai
bija atveléta nozimiga loma baltkrievu pas-
apzinas veidoSana. Vin$ biedribas darbibu
stingri iedalija tris svarigakajos virzienos:
kulttiras un izglitibas celSana, politiska un
ekonomiska darbiba. Vinaprat, Batkovsinas
darbibas partrauksana Latvija bija liels zau-
déjums, kas ietekméja Latvijas baltkrievu
izglitibas un kultiiras darbibu.

“[...] Personigi es esmu stingri parliecindts,
ka baltkrievu inteligencei, kura spéjiga radit
kultiiras vertibas, jadarbojas ka kultiiras,
ta ari ekonomisko vertibu radiSand. Per-
sonigi es esmu nodevies kultiiras un izgli-
tibas darbam, neZélojot, ka nevaru stradat
ari ekonomiskaja darba lauka. Sai manai
parliecibai piekrit ari Lastovskis, ka ari citi
baltkrievu inteligences parstavji. [...] Galve-
nais miisu apvienojosais moments ir tas, ka
meés velamies redzét neatkarigu, nacionalu
Baltkrieviju, ka kultiiras, ekonomikas zind,
ta ari politiski. Miisu inteligences galvena
probléma ir tajd, ka lidz Sim nav tadas
kustibas, kas apvienotu visus baltkrievus,
respektivi, vadoSas biedribas, kurd bitu
jaieklausas un javadas péc Sis biedribas
darbiniekiem jeb organizacijas. Bat'kovsina
nevar aizvietot So minéto kustibu visiem
baltkrieviem, kas dzivo Eiropd, jo tai nav
nepiecieSamds autoritdates, un ta ari nekad
nekalpoja $adiem merkiem. Tomer Latvijas
gadijuma Bat'kovSina ir vadosa biedriba
baltkrieviem Latvija, kuras pamats izveido-
jas 1917./1918. gados Minska.”*

Baltkrievu tiesas pravas laika vaira-
ki skolotaji parakstija kolektivu stidzibu
pret K. Jezovitovu par vina politiskajam
ambicijam, tieksmi panakt BTR valdibas



atgrieSanos Baltkrievijas teritorija, ka ari
par to, ka vin$ lika sevi dévét par baltkrie-
vu “bakku” (ta dokumenta).* K. Jezovitovs
sadus izteikumus noliedza, noradot, ka
pédgja laika vinam ir radusas konfliktsitu-
acijas ar kolégiem, tomér tas ir personiga
rakstura un nav saistitas ar vina sabiedriski
politisko darbibu.®? Pieméram, 1924. gada
23. septembri, atrodoties Daugavpils cietu-
ma, vestulé kadam N. VerSininam uz Pragu
K. Jezovitovs raksta:

“Liktena savadas ironijas del, seZu cietuma
sava dzimtaja pilsetd, kur esmu pavadijis
savas dzives labakos gadus. [...] Neko nere-
dzu, neko nedzirdu, neko nezinu. Ne avizes,
ne zinas. Apsiidz mani Latvijas Republikas
nodeviba un censanas atdalit no vinas Pie-
krievijas Latgali (Daugavpils, Ludzas un
Rézeknes aprinkus, ari Iliksti). [...] Sis ne-
miers, bailes pie latvieSiem iesakds Padomju
Baltkrievijas robeZu palielinasanas [dél].
Viena mana domina — apmierindjums: ja
iesakusi baltkrievus pindt pa visiem cietu-
miem — i polu, i krievy, i leiSu, i latviesu —,
tas nogimé izaugsmi. Palikusi baltkrievu
nacionadld dzim$ana, velas vilnis péc vilna,
viens par otru augstaks un stipraks, verd
baltkrievu jira, biis tautas auka, sagriis
vinas verdzibas vaZas un uzleks baltkrievu
saule.”?

Konstantina Jezovitova sadarbiba
ar Padomiju Savienibu laika no
1925. gada lidz 1934. gadam

Jau savas darbibas sakuma K. Jezovi-
tovs tika turéts aizdomas par sadarbibu ar
padomju varu BPSR. No 1925. gada lidz
1934. gadam K. Jezovitovs darbojas ka
PSRS diplomatiskas parstavniecibas Latvija
zinotajs ar segvardu “Ozols”.3* Pats K. Jezo-
vitovs noliedza sadarbibu ar padomju varu
lidz pat 1934. gadam. Tomeér K. Jezovitova
sadarbiba ar padomju pusi redzama vina

saraksté ar augstakam izglitibas iestadém
BPSR un redakcijam, ar kuru palidzibu
K. Jezovitovs sanéma macibu gramatas,
dazadus preses izdevumus un informaciju
par kulttiras dzivi BPSR. Tapat vin$ sané-
ma atlidzibu par latvieSu rakstnieku darbu
tulkojumiem.®®

Lai cik parliecinoss liktos arguments par
K. Jezovitova sadarbibu ar BPSR, janem
veéra, ka gan Politiskas parvaldes konfisce-
tajos K. Jezovitova dokumentos un véstulés,
gan ari vina paskaidrojumos redzams, ka sa-
darbiba bija vérsta kultiiras, nevis politikas
virziena. K. Jezovitovs saprata $o risku, bet
reize ari taja saskatija izaicinajumu. Turpreti
“BPSR pozitiva baltkrievu sabiedriski—politiska
darbibal[, kas] versta uz baltkrievu kultiiras,
izglitibas un valodas attistibu”,* sekmé&ja vina
uzskatu radikalizaciju, lai panaktu Latvijas
baltkrievu paSapzinas limena tuvinasanos
tam sabiedriski kulturalajam limenim, kads
bija BPSR baltkrieviskoSanas procesa laika.
Par to nevaréja biit Saubu, vérojot K. Jezo-
vitova aktivo lidzdalibu Latvijas baltkrievu
sabiedriski politiskaja darba. 1930. gada
augusta vin$ rakstija par Latvijas valdibas
un baltkrievu attiecibam:

“Latvija ir nozimigakais politiskais un kul-
tiras centrs visam baltkrievu kopienam
Austrumeiropd, Rietumeiropd un Amerikd.
Esmu parliecindats, ka baltkrievu kultiiras
darbinieku sniegums emigracija, tostarp ari
Latvija, veicina paSapzinas attistibu BPSR,
ar ko padomju vara neapSaubami rekinds.
Par to liecina salidzinosi tuva Latvijas at-
rasands vieta Rietumbaltkrievijai un BPSR.
Latvijas baltkrievu interesés nebiitu de-
stabilizét attiecibas ar Latvijas valdibu,
jo tas biitu izdevigi ne tikai Latvijas polu
un krievu minoritatém, bet ari BPSR un
Rietumbaltkrievijai.”®

SprieZot péc vésturnieces D. Korotkovas

publikacijas, kas balstita uz dokumentiem
no Krievijas Federacijas arpolitikas arhiva
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(krievu valoda: Arhiv vneshnej politiki Rossij-
skoj Federacii),®® var secinat, ka sadarbiba
bija, tomeér ne tik augliga, cik vélétos pa-
domju puse. Spriezot péc K. Jezovitova
véstulém gan baltkrievu kultiiras darbinie-
kiem emigracija, gan Latvijas baltkrievu
kultiiras darbiniekiem, vin$ cer&ja panakt
progresivaku un mérktiecigaku kultiiras un
izglitibas darbu BPSR, lai veicinatu ieksgjo
SkelSanos republikas ieksiené, vienlaicigi
ari tuvinot Latvijas baltkrievu sabiedriski
politisko un kulttiras darbu tadam limenim
ka BPSR.*

Secinajumi

Baltkrievu inteligences darbiba Latvijas
starpkaru perioda kluva par nozimigako
faktoru baltkrievu minoritates pasidentifi-
kacijas procesa — tika izveidotas baltkrievu
kulttiras biedribas, izglitibas iestades un
paradits tas politiskais potencials, kas bija
nozimigs devums jaunas valsts attistiba.
Latvijas baltkrievu minoritates gadijuma
tas ir ipaSi svarigi, nemot véra tas kritis-
ko demografisko stavokli, zemo izglitibas
limeni un lidz ar to ari zemo inteligences
ipatsvaru.

Tomeér baltkrievu inteligences darbu
raksturoja vairakas biitiskas problémas, tai
skaita inteligences saskeltiba. Baltkrievu
inteligences saskeltibas probléma stipri at-
spogulojas jau inteligences darbibas saku-
ma laika no 1920. gada, kad savu darbibu
partrauca BTR misija. Vairaki tas darbinieki
palika Latvija, kltistot par nozimigam un
noteicosam personam baltkrievu minori-
tates politika. Dazi baltkrievu minoritates
parstavji saskatija iesp&ju realizét savas
ambicijas, tuvinoties ar BPSR, savukart citi
uzskatija, ka vienigais realizacijas cel$ ir tu-
vinaties ar citiem BTR misijas parstavjiem
paréjas Centraleiropas un Rietumeiropas
valstis, ka ari turpinat iesakto darbibu
emigracija. Min€tas pretrunas veérojamas
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ari K. Jezovitova darbiba, kur$ bija viens
no ietekmigakajiem un nozimigakajiem
baltkrievu inteligences parstavjiem.

Par galveno baltkrievu inteligences
darbiba K. Jezovitovs izvirzija minorita-
tes intereses un izglitibas un kultiiras
attistibas nepiecieSamibu, ar to saprotot
baltkrievu ipaso lomu Latgales sarezgitaja
nacionalaja jautajuma saistiba ar tuteiSu
problematiku. K. Jezovitovs pauda skaidru
nostaju, ka tuteisi ir baltkrievi bez skaidras
pasSapzinas un ka tas ir ilgstoSas polu ietek-
mes un Krievijas impérijas laika rusifikaci-
jas rezultats. Lidz ar to, péc K. Jezovitova
domam, Latgalé bija nepiecieSams veidot
tiesi baltkrievu skolas, kas lautu atrisinat
tuteisu problému.

Kopuma, runajot par izglitibas un kul-
tlras attistibu, K. Jezovitovs uzsvéra pasta-
voSos draudus baltkrievu minoritatei. No
vienas puses, vin$ saskatija draudus krievu
un polu minoritates iespéjamaja iespaida uz
baltkrieviem, no otras puses, vinu uztrauca
baltkrievu inteligences $kelSanas, kas nespé-
ja nodrosinat jau BTR laika definéto vertibu
saglabasanu. Tomér prioritara K. Jezovito-
va uzskatos bija progresa ideja, proti, ja
Latvijas baltkrievu vertibas tiks saglabatas,
tiem biis iespé&jams istenot savu politisko
potencialu.

Progresa ideja saskan ari ar K. Jezovi-
tova izpratni par Latvijas baltkrievu identi-
tati, kas ietver tris svarigus komponentus:
baltkrievu vértibu (valodas, kultiiras un
izglitibas) saglabasana, eksepcionalisms
(uzsvars uz baltkrievu unikalitati un ipasu
vésturisko pieredzi, kas it ka attaisnoja tas
konfliktu ar polu un krievu minoritatém
Latvija) un tieksme péc politiskam tiesibam.
Ta ka Latvijas baltkrievi aktivi pauda savu
politisko nostdju tikai pec 1925. gada, vinu
politiskais potencials bija arkartigi pieticigs.
Tas skaidrojams gan ar politiska atbalsta
triikumu, gan ar pieredzes trikumu politis-
kaja organizacija. Ideja par BTR bija ipasi
pievilciga K. Jezovitovam, tomér piesardzigi



javerté liecibas par vina vélmi atdalit Lat-
gali un pievienot to kadam valstiskam
veidojumam. Nedz K. Jezovitova atminas,
nedz vina privatas sarakstes, piezimes un
publicistikas darbi neliecina par véléSanos
atdalit Latgali no Latvijas. Vin§ neapSauba-
mi vélgjas nostiprinat baltkrievu pozicijas
nelatviskajos Latgales regionos, tomér at-
tiecibas ar Latviju vinam bija ipasi svarigas.
Ka bijusajam BTR kara ministram latvieSu

un baltkrievu attiecibu saglabasana vinam
bija nozimiga, un Latviju vin$ uzliikoja ka
iespgjamo sabiedroto pret polu un krievu
ietekmi — tas bija izdevigi ari Latvijas pu-
sei. Tapat piesardzigi javerté izteikumi par
K. Jezovitova sadarbibu ar padomju varu.
Lidz ar represiju sakumu BPSR tas idealiza-
cija un baltkrieviskoSanas politikas atbalsts
emigracija esoSo baltkrievu vidii pakapenis-
ki samazinajas.
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SUMMARY

The analysis of the political thought of Belarusian Russians, and in particular -
Konstantin Jezovitov’s political opinion opens up new opportunities for understanding
Belarusian aspirations as a nation-building process in the Eastern European region, and
in emigration. Notably, the Latvian government was allowed to implement important
national self-determination functions. Latvian Belarusian intelligentsia has played
a decisive role in the formation process of Belarusian national self-confidence. Konstantin
Jezovitov (1893-1946) was one of the leaders in shaping the Latvian Belarusian minority
national self-awareness. His activities engendered a number of Belarusian cultural
societies, educational institutions, as well as political organizations in the Latvian interwar
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period, and revealed the importance of the existence of the minorities, both in the context
of the history of Latvia and in Latvian domestic politics during the interwar period.

From 1919, the intellectuals of Latvia’s Belarusians made it a priority to promote
the educational and cultural growth of Belarusians in the territory of Latvia. It was
successfully started in 1921, when the Belarusian Education Authority was established
and the first Belarusian educational establishments were instituted. Therefore, the idea
of progress can be seen as a key priority for the Belarusian intellectuals. The aim of
upholding these values, pursued by Latvia’s Belarusian intellectuals, was to build the self-
confidence of Latvia’s Belarusians and to continue supporting the ideas, whereby the first
steps were sought for the beginnings of Belarusian Democratic Republic.

The idea of progress includes K. Jezovitov understanding of the identity of Latvia’s
Belarusians which encompasses three substantial components: preservation of Belarusian
values (language, culture and education), exceptionalism (emphasis on the uniqueness
of Belarusians and special historical experience that supposedly exonerated its conflict
with Polish and Russian minorities in Latvia), and aspiration for political rights.

On the other hand, because of the inclination toward individualism, the Belarusian
cultural and educational representatives were unable to achieve a shared vision for
maintaining their values and cultivating them. K. Jezovitov himself acknowledged that
the main problem of Belarusian intellectuals was the lack of a strong, leading centre.
From the beginning of their pursuits, Belarusian intellectuals had split into several small
groups with different political visions. After 1924, the radicalization of Latvian Belarusian
political thought was observed, and financial support was sought in Soviet Republic of
Belarus. This is explained by the deterioration of Belarusian relations with the Latvian
government and the rapid implementation of Belarusian politics in the Soviet Republic
of Belarus — Belarusians were hoping to return to the territory of Belarus and realize
their political potential in their homeland. Despite the radicalization of Belarusian ideas,
Latvian Belarusians were still accepted and supported in the overall Latvian culture
without being marginalized, although the real situation remained tense until 1934.
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During the Second World War, both Sweden and Romania tried to balance
their economies despite pressure from the Great Powers. The progression
of war made a closer collaboration between these two nations possible,
increasing their trade. This article aims to follow the evolution of Swedish-
Romanian economic relations between 1940-1944, identify successful
businesses and highlight the challenges faced during this period. The main
difficulties that impeded the Swedish-Romanian economic cooperation
were Germany’s refusal to issue transit licenses, Romanian anarchic trade
practices and the inefficiency of the clearing system. The most significant
event would be the signing of the first trade treaty between Sweden and
Romania on 5 May 1943.

Keywords: trade, Second World War, Sweden, Romania, Germany, war
economy, trade agreement.

Otra pasaules kara laikd gan Zviedrija, gan Rumanija centas sabalansét
savu ekonomiku, neraugoties uz lielvaru spiedienu. Kara attistiba padarija
iespgjamu cie$aku sadarbibu starp $im divam valstim, palielinot to sav-
starpgjo tirdzniecibu. Si raksta mérkis ir izsekot Zviedrijas un Rumanijas
ekonomisko attiecibu attistibai no 1940. lidz 1944. gadam, identificét
veiksmigus uzpémumus un izcelt problémas, ar kuram S$aja perioda na-
cas saskarties. Galvenas griitibas, kas pasliktindja Zviedrijas un Rumani-
jas ekonomisko sadarbibu, bija Vacijas atteikums izsniegt tranzita licen-
ces, anarhiska tirdzniecibas prakse un kliringa sistémas neefektivitate.

* This paper has been presented at the 81 International Conference of
the University of Latvia, section “Conflicts and Cooperation in History”,
30-31 March 2023.
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Nozimigakais notikums bija pirma tirdznie-
cibas liguma parakstiSana starp Zviedriju un
Rumaniju 1943. gada 5. maija.

Atslégvardi: tirdznieciba, Otrais pasaules
kars, Zviedrija, Rumanija, Vacija, kara ekono-

mika, tirdzniecibas ligums.

Introduction

On the eve of the Second World War,
Sweden did not have close economic re-
lations with Romania, as illustrated in
the paragraphs below. The Swedish gov-
ernment focused on regulating trade by
signing treaties and agreements with Ger-
many, Great Britain, the USA, and the Nor-
dic countries. On the other hand, Romania
had good economic ties with Germany,
Great Britain, France, Czechoslovakia, and
Hungary.

Trade between Sweden and Romania
developed simultaneously with the diplo-
matic and consular relations established by
the two countries. Sweden was the first to
move forward and opened its first consu-
lar representations on Romanian territory
in Galati (1851), Brdila (1852), Bucharest
(1852) and Constanta (1880). Romania es-
tablished one vice-consulate in Gothenburg
and two honorary consulates in Stockholm
and Malmo. Nevertheless, at the begin-
ning of the 20" century the trade between
Sweden and Romania was unremarkable.
The situation changed when the Roma-
nian authorities adopted laws facilitating
the entry of foreign capital in sectors such
as agriculture and industry. Among the in-
vestors were Swedes who had become in-
terested in providing capital for the mod-
ernization of the oil industry.!

During the interwar period, Sweden
and Romania decided the legal framework
for their trade through ministerial notes. In
November 1921, the governments of both

states agreed to extend the stipulations
of the Bern Convention on the Interna-
tional Transport of Goods by Rail, signed
on 14 October 1890.2 Initially, the docu-
ment was signed by Austria-Hungary, Bel-
gium, France, Germany, Italy, Luxemburg,
the Netherlands, Russia, and Switzerland.
The convention extended gradually, and
other countries acceded to it. Romania
signed the agreement in 1904 and Swe-
den - in 1907.% This document imposed
a supranational law concerning freight
transport for the first time. The new law
entered into force in 1893, the same year
the Central Office for International Car-
riage by Rail was established. This central
body was responsible for ensuring the im-
plementation, maintenance, and revision of
the agreement. The Office also had the au-
thority to intervene and solve conflicts be-
tween railway companies.*

Through ministerial notes dated 11 No-
vember and 18 December 1922, the Swed-
ish and Romanian governments signed
a preliminary agreement regarding com-
mercial and economic relations. This docu-
ment would be essential for further devel-
opment of the trade between Sweden and
Romania as both countries accorded, based
on mutual application, the most favoured
nation clause; this meant that trade part-
ners should treat each other equally, with-
out providing special terms to one specific
country. However, the agreement’s provi-
sions did not apply to coastal shipping or
to special benefits that Sweden may grant
to Norway and Denmark, if these were not
then also extended to other countries.®

A significant event for the Swedish-
Romanian trade was the $30 million loan
granted to Romania by the Kreuger Group
in 1929. In return, the Romanian govern-
ment would concede to Kreuger the match
monopoly in the whole country, as well
as the electricity production and distribu-
tion monopoly in three counties (Brasov,
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Vélcea and Vaslui).® This business repre-
sented an opportunity not only for Swedish
Match (STAB) and Elektro-Invest, but also
for other companies that opened offices in
Romania and increased their exports. No-
table companies in this category included
L. M. Ericsson (leading phone company),
ASEA (electrical engineering company),
Garviamnes AB Weibull (tannin provider),
SKF (multinational company of bearings)
and Helsingborgs Gummifabriks AB (rub-
ber factory).

The trade between Sweden and Ro-
mania intensified, especially following
the renewal of the preliminary agree-
ment signed in 1922. The new document,
which included five articles, was ratified
by the Swedish Minister Plenipotentiary in
Bucharest, Jonas Alstrémer, and by the Ro-
manian Ministry of Foreign Affairs, Alexan-
dru Vaida-Voievod, on 26 July 1930.” This
convention subsequently provided positive
results, which were reflected in the statis-
tics compiled by the authorities of both
states. Thus, between 1936-1937, the Ro-
manian state budget received 275 million
lei as a result of trade with Sweden.® How-
ever, Sweden failed to maintain a balanced
trade; imports from Romania increased
considerably, while exports to this coun-
try sometimes did not even reach half
the amount of imports. In 1939, for exam-
ple, Sweden bought goods from Romania
worth 6.8 million Swedish crowns (SEK),
while exported goods amounted to only
1.2 million SEK.° However, the situation
changed following the German invasion
of Denmark and Norway, and the launch
of the Barbarossa Operation. Both nations
then understood the necessity of increas-
ing their trade to avoid total monopoly of
Germany.

Swedish-Romanian bilateral relations,
including those of an economic nature,'
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have only recently become a subject of
interest for historiography, hence, many
aspects have been only partially ana-
lysed. The primary purpose of this paper
is to highlight the dynamics of Swedish-
Romanian economic cooperation during
1939-1944. This timeframe is of particular
interest, as both years greatly impacted
Swedish-Romanian trade. The invasion
of Poland by both Germany and the So-
viet Union affected one of the direct rail-
way networks that connected Romania to
the Port of Szczecin and the Baltic Sea.
The following year, Germany took control
of Oresund and Skagerrak by invading
Denmark and Norway, thereby cutting eco-
nomic ties between Sweden, North Amer-
ica, and South America. On 6 September
1940, General Ion Antonescu named him-
self “Conducdtorul Statului” and estab-
lished a military dictatorship after King
Michael appointed him as prime minister
with absolute power. Antonescu, one of
Hitler’s most devoted allies, would make
several decisions that influenced trade be-
tween Romania and Sweden. We chose to
end our investigation at the events of 1944
because, in September, Romania would
join the Allies and fight against Germany.
This significant change dramatically influ-
enced Romania’s economy and trade with
other countries, including Sweden.

Our research is based mainly on pri-
mary sources we identified in the Swedish
National Archive from Stockholm and
the Diplomatic Archives of the Romanian
Foreign Ministry from Bucharest. During
our systematic study of the archival docu-
ments, we attempted to address the fol-
lowing questions: Which events marked
the Swedish-Romanian economic coop-
eration? What challenges were faced by
Swedish-Romanian trade, and how did
the authorities of both countries solve them?



Swedish-Romanian trade between
1939-1942: Challenges and
opportunities

Sweden and Romania declared neutral-
ity at the beginning of the Second World
War. The countries tried to balance their
economies in the face of pressure from
Germany, France, and Great Britain, whose
goals included monopolizing the Romanian
oil market and Swedish iron ore export.
The situation became complicated for Swe-
den following the Soviet Union’s attack on
Finland. The Winter War blocked the har-
bour of Petsamo, and sailing the Baltic Sea
became almost impossible. The war’s evo-
lution led to the rupture of economic ties
between Sweden and East Asia, which af-
fected the Swedish economy. Several indus-
tries lacked raw materials, such as coal and
oil, as well as other products — coke, grain,
and fodder.!! Moreover, following the Ger-
man occupation of Denmark and Norway,
Sweden was cut off from the transatlantic
trade, which had represented approximate-
ly 70% of Swedish commerce.'? This critical
situation required the Swedish government
to find new markets and business partners.

At the other end of Europe, Romania
struggled to keep its economy independ-
ent. Following the signing of the econom-
ic treaty between Romania and Germany
in March 1939, the Romanian national
economy had to respect and fulfil German
demands. During the summer of 1940,
Romania was forced to hand over Bessara-
bia, Northern Bukovina and the Hertsa re-
gion to the Soviet Union. Northern Tran-
sylvania would be transferred to Hungary,
and Southern Dobruja to Bulgaria. Conse-
quently, Romania lost one-third of its ter-
ritory, largely — farming land that would
affect agricultural production capacity
and the national economy.

However, this international backdrop
brought the distant nations of Sweden

and Romania closer and prompted their
leaders to increase economic cooperation.
As a result, the balance of 1940 showed
that Sweden imported Romanian goods
worth 8 201 471 SEK. Among the prod-
ucts bought by the Swedish importers were
kerosene and other refined fuels, oil cakes,
fodder, peas, corn, acetone, and industrial
lubricants.’®* Romania, on the other hand,
imported Swedish goods valued at only
1 873 881 SEK - the list contains articles
such as artillery components, bearings, fer-
rosilicon, and chemical products.'

Romania joining the war alongside
the Axis in June 1941 affected economic re-
lations with Sweden. Germany could better
control the transit through its occupied ter-
ritories and was unwilling to approve trans-
portation licenses for products considered
crucial to Hitler’s war machine. Swedish-
Romanian trade would also face other
challenges that year. Firstly, Romania
needed more tank trains to transport petro-
leum products to Sweden. This meant that
Romania would need to deliver its prod-
ucts via the Danube - however, the river
froze during winter, making transportation
impossible. In this case, Sweden had to
provide tank trains to import the needed
products.’> When the situation seemed set-
tled, a conflict broke out between Swedish
and German authorities, as the Reich had
used some of the Swedish wagons trans-
iting its territory for its own operations
without paying rent. Moreover, the Dahl-
qvist company in Gothenburg, which had
sent 42 train tanks to Romania, reported
that most were lost.'® To avoid further
misunderstandings, the German authori-
ties decided to keep in circulation only
the tanks provided by Forenade Svenska
Oljeimportorers AB.'”

Trade agreements based on compensa-
tion represented another problem, as Ro-
mania did not have sufficient funds to pay
for its imports and often claimed products
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that were too valuable for the Swedish
domestic market. At the same time, Swe-
den did not use a clearing system due to
the geographic distance between the two
nations. Payment through compensation
harmed negotiations between Swedish
and Romanian partners, and contributed
to the failure of several businesses; for ex-
ample, Romania requested 400 wagons of
fodder, 10 tons of ferrovanadium, 30 tons
of ferromolybdenum, 100 tons of ferro-
manganese and 400 tons of ferrosilicon.!®
These demands were too high for Sweden,
who could export only ferrosilicon up to
1000 tons, as the remaining alloys were
needed by the national industry.'® The par-
ties negotiated and agreed that Sweden
would offer 470 tons of ferrosilicon,
1000 telephones, 30 tons of ferromanga-
nese and bearings worth 1 million SEK in
exchange for 2000 tons of fodder. How-
ever, Swedish Commerce Commission on
16 September 1941 announced that Roma-
nia delivered the 2000 tons of fodder for
only 1000 tons of ferrosilicon.?!

Just a few weeks before Romania re-
nounced its neutrality and joined Ger-
many in the war against the Soviet Union,
the Romanian Aeronautical Industry, an en-
terprise from Brsov, ordered aircraft engine
components from the company See Fabriks
AB Sandviken. The State Trade Commission
had no objection to the transaction and ap-
proved the export of 950 kilograms of com-
ponents. The Swedish company delivered
the ordered material on 5 June 1941.2% This
would be one of a few deals concluded with
positive results for both involved parties.

The German monopoly constituted an-
other impediment to Swedish-Romanian
trade and influenced fodder selling.
The authorities from Berlin bought high
quantities of grain and fodder from Roma-
nia to sell on to other countries. This was
the case when Denmark acquired large
quantities of Romanian feed from German
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trading houses.? Consequently, at the end
of 1941 Sweden remained the largest Scan-
dinavian direct importer of fodder from
Romania. This outcome could also have
been prompted by the appointment of
the first Romanian commercial attaché to
Stockholm, Grigore Gheata.?*

In December 1941, Swedish Commerce
Commission approved a new list of goods
that Sweden could trade with Romania
the following year. This included surgical
instruments, agricultural machinery and
tools, bearings, woodworking machinery,
cellulose, elevators, electric cables, water
turbines, pumps, compressors, refrigera-
tion plants and components for telephony.
Swedish Commerce Commission was inter-
ested in importing oil cakes, mineral oils,
and canned vegetables from Romania.®
The Swedish authorities were confident
that they could supply most of the afore-
mentioned goods, except the industrial ma-
chinery and cellulose that was needed in
the Swedish market.

The price represented a critical indica-
tor that guided Swedish-Romanian trade.
Besides the fact that the Romanian govern-
ment had increased the price of hydrocar-
bons by 15% since the beginning of 1942,
intermediary trade companies could also
apply a commercial markup varying be-
tween 20 to 200% of the original price.
Swedish companies were losing already-
purchased lubricants due to long waiting
periods for export licenses, while refin-
eries sold to Germany the oil tanks that
have been reserved for export to Sweden.
Despite protests from Sweden, representa-
tives of the Romanian refineries continued
with the same practices. Moreover, they
demanded new increased prices for the de-
livery of petroleum products that Sweden
had already paid for.?”

Germany’s pressure on the Romanian
economy caused a complete trade freeze
between Sweden and Romania in the first



half of 1942. German authorities refused to
issue new transport licenses, even though
they had agreed with the Romanian For-
eign Minister, Mihai Antonescu (a distant
relative of Ion Antonescu) not to interfere
with the trade between Romania and Swe-
den. The Reich’s decisions led to consider-
able delays, additional fees and customs
duties, as well as blocked the export of
various types of merchandise already paid
for by the Swedish state.?®

In June 1942, Mihai Antonescu dis-
cussed a new commercial convention
between Romania and Germany with
the German Plenipotentiary Minister in
Bucharest, Carl August Clodius. During
negotiations, Antonescu and Clodius also
tackled the transit issue through the ter-
ritory occupied by the Reich. The Roma-
nian Foreign Minister asked Clodius to
urgently release the transit licenses for
the loads waiting to leave Romanian har-
bours for Sweden. Antonescu emphasized
that the suspension of exports to Sweden
affected the interests of Swedish busi-
ness partners and led to the deterioration
of already-purchased goods. Both nego-
tiators drew up a list of commitments
that the German Minister was to respect
if he wanted the signing of a new com-
mercial convention with Romania. Firstly,
Germany would streamline the transit of
goods between Romania and Sweden. In
addition, the Reich was to cease all sales of
Romanian oil to Sweden, as such practice
seriously damaged the Romanian national
economy.?

Despite the verbal guarantees offered
by Clodius that German authorities would
approve transit for the freight trains
to Sweden and would no longer delay
the issuance of the transport licenses,*
these clauses were not specified in
the Romanian-German trade agreement.3!

Hence, the situation remained unchanged,
and Mihai Antonescu had to actively en-
gage to break the deadlock in trade with
Sweden.*? Once again, the Germans for-
mally assured that they were working to
facilitate the trade between Romania and
Sweden. To ensure that these promises
would materialize, Mihai Antonescu threat-
ened the German diplomats in Bucharest
that he would drastically limit exports to
the Reich if the authorities from Berlin did
not release the transport licenses.??

Other negotiations concluded much
more positively — such as the purchase
of 25 Bolinder-Munktell AB tractors by
the Romanian Ministry of Agriculture.
Romanian authorities paid cash and ex-
pected to receive the delivery at the be-
ginning of 1943.3* The Swedish Commerce
Commission also approved the export of
twelve diesel engines manufactured by
the same company.®® The institution con-
sented to the export of 100-200 engines,
gearboxes and 100 pre-assembled tractors,
all manufactured by the Jonkopings Me-
kaniska Verkstads AB. The condition was
that the delivery would be made following
the end of the war.3¢

Despite numerous challenges, com-
merce between Sweden and Romania yield-
ed positive results in 1942 compared to
the previous years. One explanation could
be that the prices constantly increased dur-
ing this year. Moreover, the authorities of
both states agreed to conduct payments
by using free currency and only accepted
compensatory exchanges in exceptional
cases. The annual balance showed that
Sweden imported Romanian goods worth
51 603 000 SEK — much more than in 1941,
when Sweden had paid 28 133 000 SEK.
On the other hand, Romania imported
merchandise worth 3 895 000 SEK, while
in 1941 it had paid 581 000 SEK.*
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Figure 1. Sweden’s trade with Romania, 1940-1942
(compiled using the data from Riksarkivet,
Stockholm).

The first trade treaty signed by
Sweden and Romania on 5 May 1943

A Swedish delegation, including Roma-
nia’s consul in Malmé Albert Waldén and
the first secretary of the Swedish Ministry
of Foreign Affairs K. A. Belfrage travelled
to Bucharest on 25 September 1942, to
initiate negotiations on concluding a trade
treaty between Sweden and Romania. Their
visit aimed to establish the list of goods for
the following year and to try and recover
debts that Romanian banks owed to sever-
al Swedish companies.®® During his stay in
Bucharest, Belfrage sent a report to Stock-
holm describing the lack of organization in
Romanian institutions. The Swedish diplo-
mat arrived in Romania when the Minis-
try of National Economy was undergoing
a reform. Moreover, a month before, a new
minister in the person of Ion N. Fintescu
was appointed, and he was still in the pro-
cess of selecting people for his team. This
atmosphere led Belfrage to consider the Ro-
manian administrative system too chaotic
for him.* Belfrage took advantage of his
visit and went to meet the representatives
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of the three essential oil refineries: Astra
Romand, Steaua Roméana and Concordia.
He wanted to ensure that the petroleum
products designated for export to Sweden
existed and that they would be delivered
as promised. Belfrage feared that German
agents could potentially buy the entire
stock of refined petroleum, leaving Sweden
without anything to purchase.*

K. A. Belfrage returned to Bucharest
in February 1943 to agree on import-
export products. He also met with Nicolae
Rasmeritd, the Finance Ministry general
secretary, who returned from Berlin with
positive news for the Swedish-Romanian
trade. During discussions, German authori-
ties promised to issue transport permits for
approximately 850 tons of oil — the equiva-
lent of two tank trains — as soon as naval
traffic on the Danube was reopened.*! Bel-
frage was unable to conclude any agree-
ment, mainly because of the high prices
demanded by the Romanian authorities.*?
It was necessary for a delegation, includ-
ing Razmeritd and Grigore Gheatd, Roma-
nia’s commercial attaché in Stockholm, to
meet the Swedish representatives for trade
and international affairs in order to final-
ize the work started by K. A. Belfrage in
Bucharest.*® This visit resulted in the con-
clusion of the first trade treaty established
between Sweden and Romania, signed on
5 May 1943.

According to the protocol signed by
the head of the trade department, Gunnar
Hagglof, and the president of the Romani-
an delegation, Nicolae Rdzmeritd, the gov-
ernments of both countries were equally
interested in promoting the development
of their trade. The treaty included twelve
articles and was divided into two parts: the
first six articles outlined the Romanian ex-
ports to Sweden, while the next six focused
on standards regarding Swedish exports to
Romania. By the end of the year, Romani-
an authorities undertook the responsibility



Figure 2. The first page of the Trade Treaty.
Source: Riksarkivet, Stockholm.

to obtain all necessary permits and ex-
port to Sweden 24 000 tons of mineral
oil products (lubricating oils 16 000 tons,
bitumen 7000 tons and other products
1000 tons). A particular requirement was
that the monthly delivery should not be
under 3000 tonnes of petroleum products.
The Romanian government should also
intervene and, in order to obtain transit
papers for the named merchandise from
Germany. The third article of the agree-
ment focused on the export of fodder
products. Romania would grant transport
licenses for at least 25 000 tons of fodder
cakes and residuals from the 1942 harvest.
Moreover, the authorities from Bucharest
would grant permits by the end of the year
for the following goods: beef, bacon, eggs,
poultry, nuts, fruit pulp, soya, oilseeds,
acetone, naphthenic acids, and others.
The value of all these goods was to reach
50 million lei. There was a clause regard-
ing the trade using private compensations,
but both governments decided to use this
practice only in exceptional circumstances.
The two governments also stipulated that
exports to be shipped via the Danube were
to respect the tonnage used for Romanian
rivers.*

On the other hand, the Swedish gov-
ernment undertook the responsibility at
the end of 1943 to approve export permits
for the following goods: iron and steel,
machines and tools, miscellaneous materi-
als, and other goods. The exports should
reach around 31.5 million SEK. The agree-
ment had an annex that specified detailed
information about the products from each
category that the Romanian authorities had
requested. Both parties agreed that the quo-
tas provided in the treaty were minimum
amounts, so that they could then exceed
the given numbers. Regarding payments,
both countries agreed to use free curren-
cies and irrevocable letters of credit before
the delivery of the goods. Moreover, if one
of the two parties obtained assets from
the reciprocal commercial exchanges, then
Swedish and Romanian authorities would
examine the possibility of allowing this cap-
ital to be used for additional orders. The last
article of the agreement specified that
the signed protocol would come into force
on 5 May 1943, and would remain in force
until the end of the year. Both countries
would begin negotiations for a new agree-
ment before the expiry of the protocol.*

The document had an annex in which
the Swedish Commerce Commission re-
served the right to examine offers sent
by the Romanian companies before nego-
tiations began. According to the regula-
tion, Swedish companies were to present
complete documentation in order to ob-
tain transport permits. The papers should
include details about product type, quan-
tity, value, payment conditions, and in-
formation about the company that had
made the offer.*® Romania needed modern
machines and tools for its industrial and
agricultural sectors, and planned to import
Swedish technology in large quantities.
However, the Swedish Commerce Commis-
sion analysed the offers, compared them
with its internal needs and concluded that
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it would not issue transport licenses for
some goods such as diesel locomotives,
pumps and motorized draisines.*’

Clearly, the list of goods was similar to
the ones filed before by the representatives
of Sweden and Romania. Swedish authori-
ties were still interested in buying petro-
leum products and fodder, while Romania
needed machinery, iron, and steel prod-
ucts. The requirement regarding the use of
an irrevocable letter of credit as a method
of discharge meant that both govern-
ments needed a guarantee of payment
for the goods purchased; a document that
could only be cancelled if all the involved
parties agreed. It was a matter of trust,
and, as mentioned before, Swedish author-
ities were wary of Romanian traders, fol-
lowing previous transactions that had gone
awry. This agreement also solved an old
problem regarding the payment using com-
pensation, a practice considered archaic by
Swedish authorities.

Reactions to the conclusion of this
economic treaty varied. While the Min-
ister of Foreign Affairs Christian Giinther
expressed his enthusiasm in a telegram
sent to his counterpart Mihai Antonescu,*
Germany did not react with the same sat-
isfaction. In a conversation held between
C. A. Clodius and M. Antonescu regarding
the transit situation of Romanian goods
through the Reich’s territory to Sweden,
the German diplomat displayed his bewil-
derment towards Romania’s insistence on
maintaining commercial ties with Sweden.
Clodius believed that exporting goods to
Sweden was equivalent to supplying ene-
mies of the Axis.* However, the treaty had
immediate, positive results for Swedish
commerce. In June, the Romanian authori-
ties reduced customs tariffs by 75% for
agricultural equipment from Sweden. This
reduction had been applied previously for
similar products bought from Germany,
Italy, and Switzerland.>® Moreover, Sweden
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exported goods in the value of nine mil-
lion SEK to Romania in the first half of
1943, proving the commercial treaty to be
the catalyst that accelerated exports.>

It is interesting to note that soon after
the conclusion of the commercial treaty,
both sides signed additional documents.
Nicolae Razmeritd informed Swedish au-
thorities that the Romanian government
would try to raise the limit of 2000 tons
of petroleum products per month to
3000 tons, with the caveat that German
authorities must be willing to approve
the necessary transit documentation.>?
Moreover, Rédzmeritd added that Roma-
nian authorities were ready to increase
the quota of 25 000 tons of cakes and resi-
dues from the 1942 harvest to 30 000 tons.
The Romanian government committed
to inform the Swedish partners about
the fodder quantity that could be added
to the quota established by the agreement
signed on 5 May 1943, as soon as the au-
thorities evaluated the harvest of 1943.
An official response to this matter was to
be sent no later than 15 September 1943.5
Hagglof responded that if the Romanian
government wished to transform its as-
sets resulting from Romanian export to
Sweden, the National Bank of Sweden was
willing to sell gold to Romania. The trans-
action would conform to the following
conditions: the respective quantity of gold
would be transferred to the National Bank
of Romania in Switzerland, and the value
would be fixed according to the price in
Swiss France. If circumstances hindered
Sweden from making the gold available
in Switzerland, then the National Bank of
Sweden would examine the possibility of
selling its gold in Stockholm.

Analysing the additions made imme-
diately after the signing of the commer-
cial treaty, it becomes clear that Romania
wished to retain Sweden as a business
partner. The real reason why Romania



needed a stable trade with Sweden was
that Germany had stopped paying for its
imports in gold or free currency. There-
fore, Romanian authorities were forced to
sell their merchandise to the countries with
a strong currency, so that they could col-
lect the money needed to cover harvesting
expenses. At that time, only two countries
were able to pay in free currency: Sweden
and Switzerland.%®

Swedish-Romanian trade during 1944

At the beginning of 1944, engineer Pe-
tre Dumitrascu — a technical expert within
the Procurement Commission — was found
in Stockholm. His task was to change
the order of six tons of high-speed steel,
placed in the fall of 1943, to 49 tons of
tungsten steel. Dumitrascu’s negotiations
yielded positive results, and Swedish au-
thorities approved the proposal.®® While in
Stockholm, Dumitrascu took note of the list
of products planned for trade with Roma-
nia. The primary goods Sweden wished
to procure were: lubricants, oil, gasoline,
paraffin, flour, bran, rapeseed cake, fodder
and offal. Romania purchased drilling ma-
chines, metal cutters, drills, iron pipes and
various machinery.>’

The problematic situation created by
the war severely limited the options of
Swedish companies, which needed some-
where to sell their products or source
the required raw materials, especially after
Germany blockaded merchant boats from
the USA.>® Because of this situation, many
firms were on the verge of bankruptcy.
The company AB Archimedes was one of
the businesses struggling because its export
had decreased considerably. The problem
was that the machine park only manu-
factured outboard motors for small boats.
The company officials persistently asked
Swedish institutions to authorize export to

Romania. Finally, the company received
approval to sell 44 motors, under the pro-
viso that the buyer declare that these
engines were for civil and not military
use.>® One of the few businesses for which
the Swedish authorities gave their consent
promptly was Fagersta Bruks AB, concern-
ing the sale of equipment estimated at
17 037 SEK to the Autonomous House of
Monopolies in Romania.®®

A visible decline in trade between Swe-
den and Romania appeared in the first
half of 1944. One explanation for this phe-
nomenon could be that Romania focused on
negotiating and signing the armistice with
the Allies. The dynamics of the Romanian
economy and commerce changed dramati-
cally after 23 August 1944, when Romania
turned its weapons against Germany and
later on signed the armistice with the Allies.
As a result, the authorities from Berlin cut
trade ties between Romania and the Axis,
and completely blocked the transit of goods
through its territory. Simultaneously, Ro-
mania was to accept conditions given by
the new allies, which interrupted trade con-
nections with Switzerland and the USA.S!

Between 1940 and 1944, Sweden and
Romania’s import/export balance fell in
Romania’s favour. The Romanian state’s
imports from Sweden represented only
0.3% of total imports, while exports to Swe-
den represented 2.2% of the total quantity.
These percentages were very low compared
to the imports/exports that Sweden and
Romania practised with other countries.
However, as stated previously, Swedish-
Romanian trade contributed to economic
survival of both nations during the war.

Conclusions
The evolution of economic coopera-

tion between Sweden and Romania dur-
ing the analysed period demonstrated that
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the governments of both nations displayed
a keen interest in cultivating trade with
each other in order to survive economical-
ly. Prior to the Second World War, Romania
was not at the top of Swedish commercial
destinations, and Sweden was not interest-
ed in the Romanian economy. The outbreak
of conflict limited trade alternatives and
led to a mutual discovery in terms of trade,
while both countries attempted to procure
raw materials and other goods needed for
domestic consumption. The conflict’s evolu-
tion, Germany’s restrictive attitude towards
issuing transport licenses, and the complica-
tions caused by payment via compensation
as opposed to free currency would come to
represent the main challenges to Swedish-
Romanian trade. Another challenge was
that Sweden and Romania would not sign
their first trade treaty until 1943, an agree-
ment that positively impacted trade evolu-
tion and encouraged Swedish businesses to
invest in the Romanian market.
Maintaining a reasonable level of trade
under such conditions was not easy. There
were significant fluctuations in the import/
export balance. Romania did not have
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KOPSAVILKUMS

Otra pasaules kara priekSvakara Zviedrijai nebija cieSu ekonomisko attiecibu ar
Rumaniju. Abu valstu valdibas koncentré&jas uz tirdzniecibas reguléSanu, parakstot ligumus
ar kaiminvalstim. Starpkaru perioda Zviedrija un Rumanija ar 1922. gada 11. novembra
un 18. decembra ministru notam noteica tirdzniecibas tiesisko reguléjumu un parakstija
provizorisku ligumu par tirdzniecibas un ekonomiskajam attiecibam. Zviedrijas un
Rumanijas tirdzniecibai nozimigs notikums bija Kreuger Group 1929. gada Rumanijai
pieskirtais aizdevums. Preti Rumanijas valdiba pieskira Kreuger sérkocinu monopolu un
elektroenergijas razoSanas un sadales monopolu. Tirdznieciba starp Zviedriju un Rumaniju
ligums. Pieméram, 1939. gada Zviedrija no Rumanijas iegadajas preces 6,8 miljonu
Zviedrijas kronu (SEK) veértiba, kamér eksportétas preces sasniedza tikai 1,2 miljonus SEK.

Otra pasaules kara sakums satuvinaja Zviedriju un Rumaniju un pamudindja to
vaditajus pastiprinat ekonomisko sadarbibu. Rezultatd 1940. gada bilance liecinaja,
ka Zviedrija importéja Rumanijas preces par 8 201 471 Zviedrijas kronu. Rumanijas
pievienoSanas karam Ass valstu pusé 1941. gada jlinija ietekmé&ja ekonomiskas attiecibas
ar Zviedriju. Vacija varéja labak kontrolét tranzitu caur tas okupétajam teritorijam un
nevéléjas apstiprinat transporta licences vairakiem produktiem. Tirdzniecibas ligumi, kas
balstijas uz kompensacijam, radija vél vienu problému, jo Rumanijai nebija pietiekami
daudz naudas, lai samaksatu par importu, un ta biezi pieprasija produktus, kas bija parak
nepiecieSami Zviedrijas iek$€jam tirgum.

No 1942. gada septembra lidz 1943. gada maijam notika sarunas par pirma tirdz-
niecibas liguma noslégSanu starp Zviedriju un Rumaniju. Dokumenta, kas tika parakstits
1943. gada 5. maija, bija ieklauti 12 panti. Sis ligums pozitivi ietekméja tirdzniecibas
attistibu un mudindja Zviedrijas uzpémumus uzticéties Rumanijas tirgum. Galvenas
preces, ko Zviedrija iepirka no Rumanijas partneriem, bija smérvielas, ella, benzins,
parafins, milti, klijas, rapSu séklas un subprodukti. Rumanija iepirka urbjmasinas, metala
frézes, urbjus, dzelzs caurules un dazadas iekartas.

1944. gada pirmaja pusé vérojams ievérojams tirdzniecibas samazinajums starp
Zviedriju un Rumaniju. Viens no $§is paradibas skaidrojumiem varétu biit tas, ka Rumanija
koncentréjas uz sarunam un pamiera parakstiSanu ar Sabiedrotajiem. Analizéjot statistikas
datus, redzams, ka Zviedrijas un Rumanijas tirdznieciba 3kiet nenozimiga, ja to salidzina
ar citam valstim, ta¢u Zviedrijas un Rumanijas tirdzniecibas patiesa nozime slépjas
konkréta veida precu apmaina.
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Neatkaribas kars (1918-1920) Latvijas Valsts véstures
arhiva dokumentos. 4. dala: 1919. gada decembra
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Aivars Stranga, Dr. habil. hist.

Latvijas Neatkaribas kar§ (1918-1920) ir viens no ievérojamaka-
jiem notikumiem Latvijas véstur€, par kuru visplasako dokumentaro
liecibu klastu glaba Latvijas Nacionala arhiva Latvijas Valsts véstures
arhivs. Lidz 2019. gadam, kad naca klaja dokumentu krajuma pir-
ma dala, absoliiti lielakais vairums no tiem nebija publicéts un bija
maz zinams plasakai sabiedribai. Pirmaja dala ievietoti 190 doku-
menti, no kuriem 152 bija pirmpublicéjumi. Dokumentus atlasijusi
un koment&jusi Dr. hist. Eriks Jekabsons un Dr. hist. Janis Silins. Ir
pagajusi Cetri gadi, un lielais darbs ir noslédzies — Eriks Jekabsons
ir sagatavojis dokumentu krajuma ceturto, noslédzoso dalu, kas ir
turpindjums iepriekséjai dalai, kura apliikots Latvijas armijas izveido-
Sanas process 1919. gada vasara, cinas Austrumu (Latgales) fronté un
kaujas pret Pavela Bermonta komandéto Rietumkrievijas brivpratigo
armiju 1919. gada rudeni. Milzigs un loti kvalitativs darbs ir paveikts
salidzinosi isa laika.

Dokumentu krajuma ceturtaja dala publicéti 228 dokumenti.
Krajumam ir plass ievads, kas faktiski ir neliela monografija, kuras
uzrakstiSanai izmantots loti daudz avotu - ieskaitot Latvijas, Lietuvas,
Polijas, Lielbritanijas un ASV arhivus — un plasa literatiira, kas sniedz
ieskatu apliikojama perioda militarajas, politiskajas un socialajas no-
risés. Vésturiska konteksta labakai izpratnei krajuma beigas ievietots
siks hronologisks parskats par $i laika posma svarigakajiem notiku-
miem. Krajumu labi papildina bagats attélu klasts.

Ievadraksts sakas ar precizu visparéjas situacijas raksturojumu re-
giona 1919. gada decembri — 1920. gada janvari. Apgaismojot Latvijas
attiecibas ar Igauniju, izveértétas nesaskanas robeZzu jautajuma par
Valkas un citu teritoriju piederibu un apliikota igaunu agresiva riciba
pret latvieSu iestadém, izraidot tas no pilsétas. Vienlaikus Igaunija
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nepatikami parsteidza Latviju, 1919. gada
decembra beigas bez bridinajuma noslédzot
pamieru ar Padomju Krieviju un tad&jadi
dodot iespéju Krievijai parvietot savas ka-
raspeka dalas no Igaunijas uz Latvijas un
Polijas frontes sektoru.

Agresivi, pat imperialistiski noliki var
biit raksturigi ne tikai lielvalstim, bet ari
mazam vai vidéjam valstim. Tas diezgan
spilgti izpaudas Lietuvas nostaja pret Latvi-
ju: ta uzskatija par savam Kurzemes guber-
nas dalas un pat pretend&ja uz Daugavpils
cietoksni, kur$ — saskana ar Lietuvas arlietu
ministra Augustina Voldemara prieksstatu —
ir “Lietuvas galvaspilsétas Vilnas atsléga”
un kur$ ne no veésturiska, ne no etnografis-
ka viedokla nepiederot Latvijai. Lietuviesi
pat uzskatija, ka latgaliesi ari valodas zina
stavot viniem tuvak neka latvieSiem. Polija,
savukart, nepretendéja uz Latgali, un tiesi
ar Poliju 1919. gada 30. decembri tika pa-
rakstits Latvijas armijas virspavélniecibas
ligums par uzbrukumu Latgalé.

Ievadraksta liela uzmaniba ir veltita Lat-
vijas armijas stavokla, sastava un dislokaci-
jas raksturojumam, tai skaita atsevisko ipa-
o karaspéka dalu aprakstam; ta, pieméram,
uzsverts, ka Latvijas vacu zemessardze (jeb
bijusais landesvérs) bija loti ipatnéja gan
augsto karaspéka kaujassp&ju, gan struktii-
ras un rakstura de]. Faktiski $i karaspeka
dala bija uzskatama par brigadi un tai Lat-
gales atbrivoSana bija loti nozimiga loma.
Latgales atbrivoSanas operacija ievadraksta
ir apliikota loti pamatigi, sakot ar Pétera
Radzina izstradato un ar poliem saskanoto
Latvijas armijas uzbrukuma planu. Latgalé
ar latvieSiem un poliem cinijas daudzveidi-
ga Sarkana armija, kura bija kinieSu rotas,
ungaru komunisti un baskiru tautibas kara-
viri. Kaujas Ziemellatgalé varéja ieilgt, tadel
1920. gada 16. janvari Riga tika noslégta
jauna Latvijas armijas virspavélniecibas vie-
nosanas ar Poliju. Iepazistoties ar kauju gai-
tu, lasitajs uzzinas, ka Vacu zemessargi, pat
parkapjot pavéles nosacijumus, 21. janvara
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rita ar kauju ielauzas Rézekné, ienemot
pilsetu un dzelzcela mezglu. Domaju, ka
lielakajai dalai lasitaju pavisam jauna biis
informacija par nedélu ilgajam ta dévéta-
jam Skaunes kaujam, kuras notika arkartigi
smagos apstaklos un kuras 23. janvari uz-
saka polu karaspéks. Pa to laiku 1920. gada
30. janvari Maskava tika parakstits slepens
pamiers starp Latviju un Krieviju, tacu lo-
kalas sadursmes un savstarpéji izliikgajieni
fronté turpinajas un dazreiz krituSo un giista
sanemto karaviru skaits sniedzas vairakos
desmitos. Ievadraksta loti pamatigi apskatits
ari jautajums par Polijas karaspéka uzturé-
Sanos Latvija un par ta pilnigu izveSanu no
Polija piedzivoja loti bistamu Padomju Krie-
vijas uzbrukumu, kas faktiski Polijai nesa
eksistencialus draudus, pilnigi negaiditi
iz8kiras lidz tam neskaidrais dalas Latvijas
teritorijas liktenis — atkapjoties Sarkanas
armijas spiediena prieksa, poli beidzot at-
staja faktiski Polijas sastava ieklautos seSus
Iliikstes aprinka pagastus un Grivas pilsétu.

1920. gada ari kara laika bégli saka at-
griezties no Krievijas, un tas radija papildu
slodzi Latvijas civilajam un militarajam re-
soram; karaspéka dalam fronté bija jaiesais-
tas julija aizsaktaja béglu eSelonu pienem-
$ana un caurlaiSana (latvie$u karaviri cita
starpa ari palidz&ja bégliem no padomju
vilciena, kurs pienaca lidz sapostitajam til-
tam starp Pitalovu un Zogovu, nest mantas
uz Latvijas vilcienu).

Apliikojot Latvijas starptautisko situ-
aciju un arvalstu misiju faktoru Latgales
operacijas gaita, uzsveérts, ka attiecibas
starp Baltijas valstim dominé&ja méginaju-
mi izveidot militari politisku Baltijas valstu
savienibu, kam traucéja savstarpéjas terito-
rialas un citas nesaskanas, no kuram viena
no jitamakajam bija Lietuvas nesaskanas
ar Poliju. Vienlaikus 1920. gada 16. aprili
sakas Latvijas miera sarunas ar Padomju
Krieviju, kuru laika tomeér fronté turpina-
jas ierobeZota karadarbiba, kas daZreiz bija



diezgan ievérojama; ta 1. maija nakti 1. Lie-
pajas kajnieku pulka izluki kapteina Hugo
Helmana vadiba sanéma 96 giisteknus un
iznicinaja divus lielgabalus.

Ievadraksta liela uzmaniba veltita Rie-
tumu sabiedroto lielvalstu — Lielbritanijas,
ASV un Francijas — militaro, politisko un hu-
manas palidzibas misiju darbibai (amerika-
nu darbiba sikak ir apliikota jau 2018. gada
iznakusaja E. Jekabsona fundamentalaja
darba “Latvijas un Amerikas Savienoto
Valstu attiecibas 1918.-1922. gada”). Mi-
siju darbiba bija aktiva, un tas sanéma visu
iesp&jamo Latvijas varas iestazu pretimnak-
$anu un atsaucibu.

Raksturojot situaciju frontes aizmuguré,
noradits, ka nopietnako problému Kurzemé
no 1919. gada pavasara radija komunista
Karla Kretula vaditie, labi apmacitie un
organizétie lielinieku partizani diversanti,
kuri turpindja darboties lidz pat 1920. gada
martam, sagadajot nopietnu problému vie-
téjam armijas komandantiiram, policijas un
pasvaldibas iestadém, ka ari iedzivotajiem
kopuma. Brunotas ienaidnieka diversantu
grupas darbojas ne tikai Kurzemé, bet ari
Vidzemé un Latgalé, turklat tiesi piefrontes
josla. Visnozimigaka bolSeviku diversantu
grupu darbiba bija Jaungulbenes apkartné.
Cina ar bolSeviku partizaniem un viet&jiem
komunistiem bija spiestas iesaistities ari
frontes karaspeka dalas.

Izvertgjot stavokli Igaunijas, Lietuvas un
Polijas karaspéka ienemtajas Latvijas teri-
torijas, uzsverts, ka visu tris kaiminvalstu
ienemtajas teritorijas valsts un pasvaldibas
iestades, ka ari iedzivot3ji cieta griiti apré-
kinamus, tacu nozimigus zaud&jumus, jo ka-
raspéka dalas izdarija ne vien rekvizicijas,
bet pat atklatas laupiSanas un konfiskacijas,
organizeti izveda materialas un kultiiras
vertibas. Si situacija vél vairak palielinaja
jau ta augsto noziedzibas limeni, no kura
cieta iedzivotaji un iestades.

Patiesi novatorisks ir sanitara stavok-
la raksturojums - fronté, aizmuguré un

atbrivotaja Latgalé. E. Jekabsona ievéro-
jamais devums ir divéjads: pirmkart, vins
pats ir autors nopietniem pétijumiem par
sanitaro stavokli (pieméram, 2020. gada ir
publicéts darbs par dizentérijas epidémiju
Latvija); otrkart, vina vadiba ir izaugusi jau-
ni vésturnieki, kuri pievérsuSies minétajai
témai (pieméram, Inna Gile, kura jau pati
ir novatorisku darbu autore).

Apliikojot politiskas un militaras norises
1920. gada vasara-rudeni, uzmaniba pie-
vérsta Bulduru konferencei, miera liguma
parakstiSanai ar Krieviju un frontes likvi-
dacijai, ka ari konfliktam ar lietuvieSiem
Ilikstes aprinki: 1920. gada vasaras beigas
Latvija atradas apméram 4000 lietuvieSu
karaviru, kuri pilniba kontrol&ja stavokli
teritorija ar saméra latviskajiem Iltkstes
aprinka pagastiem; lietuvieSu karaspéks lé-
nam, bet noteikti paplasindja to kontroléto
teritoriju, pakapeniski virzoties uz zieme-
liem un padzenot no ienemtas teritorijas
Latvijas varas iestades. Savukart Latvijas
armija jau no 1919. gada ienéma parsvara
lietuvisko Palangu un ari Mazeikus.

Apjomigo ievadrakstu noslédz Neatka-
ribas kara kopgja bilance par dziva spéka
zaudéjumiem un secindjumiem. Autors
secina, ka Latgales operacija, kura Latvijas
teritorija tika atbrivota no pedéja ienaidnie-
ka — Padomju Krievijas varas —, bija Neat-
karibas kara ilgaka operacija, kas aiznéma
vairak par septiniem meéneSiem. Sekmiga
bija Latvijas un Polijas sadarbiba Latgalé —
bez Polijas armijas atbalsta, tai uznemoties
parraudzit ievérojamu frontes sektoru, Lat-
vijas armijai teritoriju atbrivot biitu griti
vai pat neiesp&jami.

Sakot apliikot krajuma ievietotos doku-
mentus, es gribétu ipasu uzmanibu pieveérst
ierédna A. Perlbaha zinojumam par stavokli
Vecgulbenes un Balvu apkartné 1919. gada
15. decembri (dok. Nr. 6) — tas loti uzska-
tami parada, cik smaga stavokli atradas
Latvijas apgabali, kurus bija okupgjis Igau-
nijas karaspéks: “Lieta ir gajusi tik talu, ka
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iedzivotdji igaunu kara pulkus déve par ban-
dam, kas lidzigi Bermontam nakusas izpostit
Latviju un td iedzivoties. Igaunu tuvums vai
vina varda piemineésana jau vien sacel bailes
daudz cietusos lauciniekos. [...] Nemiers par
igauniem iedzivotajos ir liels. No nemitigam
laupiSanam un patvaribam iebaiditi, tie pado-
das bez pretrunam daZadam igaunu iegribam
un piilas neizpaust vinu nogiegumus, lai nesa-
nemtu atriebibu.” (85., 89. Ipp.) Igaunu loma
vesturiskaja uzvara par vacu karaspéku
Césu kaujas bija milziga, tacu tagad igauni
bija kluvusi ari par apspied&jiem.

Viena no krajuma galvenajam témam ir
Latgales atbrivoSana, un daudzi dokumen-
ti lauj tai rtipigi izsekot, sakot ar Latvijas
un Polijas militaras sadarbibas ligumu
1919. gada 28. [30.] decembri (dok. Nr. 16),
ar kuru vairakums lasitaju sastapsies pirmo
reizi. Izsekojot kauju gaitai Latgal€, uzzina-
sim, ka “kauja pie Sula [Siliem] (7-8 verstis
uz ziemeliem no Reézeknes—Krustpils dzelzcela)
nemusi dalibu kiniesi. [...] ir domdjams, ka tie
pieder pie ta pasa “otrjad”, kurs staveéja Dau-
gavpili” (dok. Nr. 43, 140. lpp.). Savukart,
raksturojot noskanojumu Sarkanaja armija,
Latvijas armijas virspavélnieka Operativa
dala 1920. gada 14. janvari konstatéja, ka
“gara stavoklis Sarkan[aj]a armija ar katru
dienu top vajaks. Bezpartejiskie atsakds no
karos$anas, uzkraudami visu vainu par karu
komunistiem. Pédéjie ar sitieniem piespieZ ka-
reivjus iet kaujd. Giisteknu starpd daudzi no
komunistiem stipri sadauziti” (141. 1pp.).

Krajuma ir publicéts Latvijas un Padom-
ju Krievijas ligums par pamieru, kas tika
parakstits Maskava 1920. gada 30. janva-
11 (dok. Nr. 61). Tas ir loti vertigi: miera
ligums ar Padomju Krieviju ir daudzmaz
zinams, jo ir vairakkart publicéts, tac¢u pa-
miera ligumu lielaka dala interesentu varés
lasit pirmo reizi.

Ka jau atziméts ieprieks, krajuma lasitaji
pirmo reizi iepazisies ar plaSiem dokumen-
tiem par sanitaro situaciju Latvija minéta-
ja laika. Armijas kara sanitaras parvaldes
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priekSnieka paliga A. Brambata zinojuma
1920. gada 14. februari (dok. Nr. 79) at-
ziméts: “Nopostitas un pieganitas sétas un
mdjas, utis un sérgas ir tas mantojums, ko
Padomju Krievija atstajusi izmocitai Latga-
lei.” (188. lpp.) Parvarot vislielakas griiti-
bas, tika iekartotas iesp&jami labi apgadatas
lazaretes: “Kurzemes divizijas lauku lazaretes
palatas, kuras bija labi apsilditas un védinatas,
ar savu tiribu, tiro gultas un slimnieku miesas
velu atstdja vislabako iespaidu. [...] Lazare-
te 6. II [19] 20. g. pusdiena bija laba zirnu
zupa ar citkas galu.” (189. Ipp.) Skietami
pavisam ikdieniska lieta — laba zirnu zupa,
bet cik daudz ta noziméja izvarguSajiem
slimniekiem!

Polijas karaspéka loma Latgales atbrivo-
$ana bija loti liela, tacu, ka pierada krajuma
ievietotie dokumenti, Latvija diezgan driz
saka ilgoties pec polu karaspéka atrakas
aizieSanas, jo ta uzvediba nereti bija diez-
gan rupja. Ta 1920. gada 11. aprili Daugav-
pils aprinka komandanta vietas izpilditajs
A. Ozolin$ zinoja: “[...] katru dienu ienak
man vairaku iedzivotaju ZéloSanas, ka cela
poli uzbriikot, vajdjot un dauzot iedzivota-
jus [...] Daugavpils Liksnas pagasta vecakais
Stanislavs Ivbulis sadauzits lidz nesamanai”
(dok. Nr. 125, 240. lpp.). Lidz ar to ir sa-
protams atvieglojums, kads Latvija iest3jas,
kad polu karaviri Latviju beidzot atstaja.

Loti nozimigs notikums Latvijas vésturé
bija béglu atgrieSanas no Krievijas. Krajuma
ir ievietots svarigais Latvijas un Padomju
Krievijas ligums par béglu reevakuaciju,
kas tika parakstis Maskava 1920. gada
13. jiinija (dok. Nr. 165). Ari $is dokuments
lasitajiem ir mazak zinams, un ta pilniga
publikacija ir loti vértiga.

Krajuma sastaditaja noliks bijis sniegt
iesp&jami godigu un objektivu skatijumu uz
notikumu gaitu Latvija 1919. gada beigas —
1920. gada. Nav bijis ne mazakas vélésanas
radit iluzoru, izskaistinatu ainu. Ta, piemé-
ram, kads 5. Césu kajnieku pulka 9. rotas
kareivis 1920. gada 17. jiinija (dok. Nr. 171)



atzina: “Se vél arvienu tiek piekopta kandZas
brivéSana. Gadas bieZi redzét lidz nesamanai
piedzerusos kareivjus un civilos.” (273. lpp.)
Savukart Latgales divizijas Staba priek$nieka
Nr. 176) konstatéja: “Miisu armija tagad dien
zinams skaits virsnieku, kuri tika parvesti no
krievu armijam (Judenica, Denikina). Peéc ie-
nakusam zinam daZi no Siem virsniekiem rupji
apejoties ar kareivjiem péc vecas ieraZas. Tas
Dpie tagadéjiem apstakliem un Latvijas armijas
kareivja ipasibam nav nekada zina pielai-
Zams.” (277. lpp.) Te uzskatami redzams,
ka jauna Latvijas armija nevélgjas biit vecas
Krievijas armijas lidziniece.

Krajuma ir publiceti divi loti svarigi li-
gumi: 1920. gada 15. jilija Pagaidu ligums
par sakaru atjaunoSanu starp Latviju un
Vaciju un vesturiskais Latvijas un Padomju
Krievijas miera ligums. Lai ari abi doku-
menti jau ir tikusi publicéti, to atkartota
publicéSana ir pilnigi attaisnojama un va-
jadziga. Savukart Arlietu ministrijas Poli-
tiski diplomatiska departamenta direktora
L. Sgjas parskats par arpolitisko situaciju
1920. gada 23. jiinija (dok. Nr. 195) ir vér-
tigs pirmpublicéjums, kura ir ar savilnojoss
Polijas stavokla apraksts: “Polijas stavoklis
kara laukos palicis katastrofals. Polu armija
vairs neatkdpjas, bet nekartiba beg. Lielinieki
pasi neceréja, ka lietas ies prieks viniem tik
spoZi. Latvija uz polu uzbrukumu [Ukrai-
na] arvien skatijas ar lielam baZam, bet ka

notikumi dabils tik strauju tempu, to tomer
neviens nedomdja.” (299. Ipp.) Polijas saka-
ve biitu bijusi katastrofa ari Latvijai, varbit
pat visai Eiropai. Par laimi, péc kada laika
notika “brinums pie Vislas” un Sarkana ar-
mija tika sakauta; ar to tika nosargata ari
Latvijas neatkariba.

Krajuma beigu dala viens no vertiga-
kajiem dokumentiem ir Zemgales divizijas
komandiera Oskara Dankera 1920. gada
21. augusta pavéle (dok. Nr. 210) par ope-
racijas uzsakSanu pret Lietuvas karaspeku
Ilikstes aprinki: “Mes nedrikstam ilgak ne-
dzirdeét savu bralu saucienus, kuri, tapat ka
mes, grib dzivot briva Latvija, baudot ar miisu
asinim un dzivibam iegiito mieru, tapéc miisu
valdiba nolémusi, ka mums pasiem jaapsarga
savi brali Kurzeme pret visu to, ko vini tagad
cieS. Miisu varonig[aj]iem kara viriem jdie-
ved miers un kartiba visa Kurzemé no vinas
ritu robeZas lidz pat Baltijas jiras krastiem.
Mes negribam karot, bet tikai darit galu miisu
kaiminu - leisu bezkaunigajai uzbazibai.”
(323. lpp.) Varetu likties, ka tik patetiski
vardi iederétos tikai uzsaukuma pret Ber-
montu vai Sarkano armiju, tac¢u tagad tie
skanéja pret Skietami braligo Lietuvu.

Krajuma ir atspoguloti visi Neatkaribas
kara nobeiguma aspekti — militarie, politis-
kie, diplomatiskie, socialie, starpnacionalie.
Tapat ka tris iepriek3gjie krajumi, ari Sis
blis neaizvietojams katram pétniekam un
interesentam.

89



Austrumu baznicas Livonija

Recenzija par gramatu: Andrzej Gil. Koscioty wschodnie
w Inflantach i ich zaplecze w okresie od XIIl do poczatku
XIX wieku. Konteksty — uwarunkowania - tradycje.
Lublin 2019. [AndzZejs Gils. Austrumu Baznicas un to
struktdras Livonija posma no 13. lidz 19. gs. sakumam.
Konteksti — apstakli — tradicijas. Lublina 2019]

Edvards Seliska, Mg. hist.
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2019. gada Lublinas Katolu universitate (Katolicki Uniwersytet
Lubelski) izdeva Austrumu kristietibas konfesiju véstures specialista
profesora Andzeja Gila (Andrzej Gil) gramatu “Austrumu Baznicas un
to struktiiras Livonija posma no 13. lidz 19. gs. sakumam. Konteksti —
apstakli — tradicijas” (Koscioty wschodnie w Inflantach i ich zaplecze w
okresie od XIII do poczqtku XIX wieku. Konteksty — uwarunkowania —
tradycje). Janorada, ka gramata jau izdoSanas bridi ir bibliografisks
retums, jo iznacis tikai 50 eksemplaros.

Pirms pievérsties pétijuma aplikotajiem jautdjumiem, jaatzime,
ka bitiska ir geopolitiska terminologija, kas paradas jau pasa darba
nosaukuma. Runa ir par terminu “Inflantija” (Inflanty) polu valoda,
kas latviski tulkots ka “Livonija”. Biitiski ir zinat 1 termina lietojuma
kontekstu konkréta bridi, jo ar $o vardu Polijas véstures zinatné apzi-
mé dazadas teritorijas — Livonijas zemes 13.-16. gs., Ze¢pospolitas jeb
Polijas-Lietuvas paklautiba esoSo Pardaugavas hercogisti 16.-17. gs.,
t. s. “Zviedru Vidzemi” 17.-18. gs., Polijas-Lietuvas valsts parvaldiba
palikuSo miisdienu Latgales teritoriju 17.-18. gs. (Inflantijas vojevo-
disti jeb hercogisti), Krievijas sastava nonakusSo “Zviedru Vidzemi”
18.-20. gs. vai pat visu miisdienu Latvijas teritoriju ar Igauniju vai
bez tas, bet ar Kurzemes un Zemgales hercogistes teritoriju jebkura
laika posma starp viduslaikiem un 20. gs. sakumu. Ka redzams, A. Gils
értibas labad izmanto pédéjo risindjumu. Apsveicami, ka autors 3o
problému apliiko jau ievada un censas to skaidrot.

Darba mérkis, kuru autors izvirza, ir méginajums sniegt visu tris
Austrumu kristietibas novirzienu, kuri vésturiski bija klatesosi Latvija
un Igaunija, — pareizticibas, vecticibas un uniatisma — pirmo sinte-
zi. Biitiska loma darba ieradita politisko un militarpolitisko procesu



mijiedarbibai un lomai So konfesiju vés-
turé. Tade] recenzija apliikots gan autora
veikums, kas attiecas tieSi uz So konfesiju
veésturi, gan ari rakstitais par politiskajam
un militarajam norisém.

Darba geografiskais ietvars ir fokuséts
uz ieguldijumu ari Polijas véstures izpéte.
Ir rakstits par visu viduslaiku Livonijas
teritoriju 13.-15. gs., tacu no 16.-18. gs.
aplikotas tikai tas Latvijas un Igaunijas
zemes, kuras dazados laika posmos bijusas
Zeépospolitas tiesa paklautiba vai vasalat-
kariba (ka Kurzemes un Zemgales hercogis-
te). Pieméram, ir apliikota situacija Latgale
18. gs. (141.-164. Ipp.), bet ne Vidzemé
vai Riga. Lidz ar to darba smaguma centrs
ir tieSi 16.-18. gs. (69.-186. lpp.). Tomeér
atrodama ari zinama nekonsekvence — pie-
likuma Nr. 1 (279.-282. Ipp.) ir méginats
dot ieskatu par pareizticigas Baznicas funk-
cionéSanu Vidzemes guberna, taja skaita par
latvieSu zemnieku parieSanu pareizticiba.
Tas ir atsevisks, gana komplekss temats,
kura problematiskumu jau popularzinat-
niski ieziméjis Martin§ Mintaurs.' Sim jau-
tdjumam biitu javelta atsevisks padzilinats
pétijums, vai ari par to $aja monografija
nebiitu jaraksta vispar. Savukart pielikumi
Nr. 2 un 3 ir loti vértigi — tie ir vieni no
retajiem monografija izmantotajiem arhiva
materialiem, kas ienesti zinatniskaja aprite.

Sis profesora A. Gila darbs ienak pétiju-
mu telpa, kurd jau ir Latvijas vésturnieku
sintézes vai to méginajumi, kuri attiecas
gan uz pareizticibu, gan vecticibu. Uzreiz
gan janorada, ka dalai 3o peétijumu ir ten-
dence izteikt moralu vértéjumu “labs” vai
“launs” par tiem vai citiem Latvijas véstures
spélétajiem. No pareizticibas apologétikas
viedokla, kur saviti vacu (luterana) vai polu
(katola) “muiZnieka-apspiedéja”, “apspiesta
latvieSu zemnieka” un “iecietigd pareizti-
cigd misionara” motivi, rakstijis Antonijs
Pommers.? Sada pieeja bija ieturéta Jurija
Samarina 19. gs. vidii “Véstulés no Rigas”
raditaja diskursa, rakstot par Baltiju no

lielkrievu pozicijam.® Liela méra So pieeju
bija parnémis ari Latvijas baltkrievu izgli-
tibas darbinieks Sergejs Saharovs,* kurs
pozitivi raudzijas uz pareizticibu un nega-
tivi uz uniatismu.® 20. gs. beigas un 21. gs.
nenovert&jams ir profesora Aleksandra Gav-
rilina veikums, kaut gan vin$ pamata pétija
pareizticibu Latvija 19.-20. gs.®

Nemot veéra vecticibnieku vésturiski cie-
So saikni ar Latviju un faktu, ka Latvijas
teritorija dzivojoSo krievu vidd ta bija iz-
platitaka konfesija,” $is novirziens ir salidzi-
nosi labi pétits. Vecticibai veltita Arnolda
Podomazova sintéze,® kura, nemot véra
vecticibnieku véstures ipatnibas, Zoben-
bralu ordenis viduslaikos vértéts negativi,
savukart Ze¢pospolitas varas posms Latga-
1é vai pat konkrétu muiznieku, pieméram,
Konstantina Kazimira Platera,® darbiba ap-
likota pozitivi.'® Pétiti ar atseviski aspekti,
ka Novgorodas bezpriesteru vecticibnieku
iendksana Inflantija Feodosija Vasiljeva
vadiba.!! Jaatzimé ari pie socialas vestures
pieskaitama NadeZdas Pazuhinas eseja par
vecticibnieku integrétibu Latvijas sabiedri-
ba. Pareizticibai Kurzemeé pieveérsusies Kris-
tine Ante,!? bet Maija Grizane meéginajusi
sniegt pareizticibas un vecticibas véstures
sintézi Latvija 19.-20. gs.!®

Par uniatismu, nemot véra ari mazaku
ta klatesamibu Latvija, pétijumu ir krietni
mazak. Valda Franciska Plennes veikums ir
plasakais Sobrid latvieSu valoda pieejamais
darbs.* Saja konteksta A. Gila pétijuma
nodalas, kas veltitas uniatisma vésturei
Latvija (171.-178., 179.-186. lpp.), ir pil-
nigakais uniatisma Latvija raksturojums
polu valoda. Uz visu triju novirzienu ap-
rakstiSanu 16.-18. gs. Latgales teritorija
pretendé Reina Norkarkla pétijums, kura
cita starpa izmantoti ari Latvijas Nacio-
nala arhiva Latvijas Valsts véstures arhiva
(LNA LVVA) materiali’® - tas pietriicis ci-
tiem pétijumiem.!®

Profesora A. Gila darba struktiiru vei-
do ievads, piecas nodalas, kuras sadalitas
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apaks$nodalas, nobeigums, kopsavilkums
krievu valoda un pielikumi. Pozitivi veérté-
jams tas, ka visu nodalu nosléguma ir ari
kopsavilkums vai secindjumi. Darba ievads
faktiski ir problémas izklasta un loti virspu-
séja historiografijas ieskata sajaukums. Tas
lauj uzreiz apzinat autora avotu bazi — ta ir
gandriz tikai zinatniskie pétijumi un publi-
cétie avoti. A. Gilam triikst izmantoto avotu
un literatiiras analizes, Ipasi nemot véra, ka
izmantota literatiira ir plasa. Tacu ir piefik-
séti Latvijas vesturnieki, kuri péta kristigo
konfesiju vésturi, un A. Gila gramata noteik-
ti biis labs uzzinas avots nakamajiem véstur-
niekiem par jau veiktajiem pétijumiem, ipa-
§i krievu un baltkrievu zinatnieku darbiem.

Rakstot par publicétajiem avotiem, au-
tors tieSam izmantojis maksimali plasu pie-
ejamo literatiiru, kura atrodamas zinas par
Austrumu kristigajam konfesijam. Publicé-
tie avoti ir, pieméram, Ze¢pospolitas Seima
uzdevuma veiktd Pardaugavas hercogistes
muizu revizija 1599. gada'” vai hercogistes
katolu baznicu vizitacija 1613. gada.'® Tacu
nav izmantoti publicétie avoti latvieSu valo-
da (Boleslava BreZgo'® vai Stanislava Skuta-
na? izdotie materiali). Nav izmantoti ari ne
Lietuvas, ne Polijas arhivi, kuros ir loti ba-
gatiga sava laika ietekmigako Ze&pospolitas
dzimtu sarakste, kas aptver plasu tému loku
un kur paradas religiskie un konfesionalie
aspekti, pieméram, Lietuvas Valsts veéstu-
res arhivs Vilna (Lietuvos valstybés istorijos
archyvas), kura ir 1276. fonds - t. s. Plateru
fonds, vai Seno aktu galvenais arhivs Varsa-
va (Archiwum Gtéwne Akt Dawnych), kura ir
Radzivilu vai Tizenhauzu fondi. Tapat node-
rigas var biit LNA LVVA 712. un 1881. fon-
da atrodamas Ludzas, Rézeknes un Daugav-
pils traktu revizijas 1772.-1773. gada, ko
veikuSas Krievijas varas iestades vai vietgja
$lahta péc vinu noradijuma.?! Ka statistisks
materials tas ir labs avots arl etnisko un
religisko aspektu analizei.

Uzmanibas vérta ir informacija, kas
atrodama atsauces, — tas ir loti apjomigas,
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tiesa gan, to izvietoSanas princips var ap-
gritinat talakus mekl&jumus, jo nereti
rindkopas beigas ielikta atsauce, kas ietver
Cetrus, pat piecus darbus, kuri attiecas uz
dazadam pamatteksta dalam, tacu ir griiti
izsekot, uz kuru tiesi.

Pirma nodala, nemot véra ari avotu iz-
pétes limeni (pieméram, Evalda Mugurévi¢a
pétijumi, kuri gan nav specifiski par pareiz-
ticibu viduslaiku Livonija, tacu ir faktologis-
ki bagati), ir tieSam veiksmigs parskats par
Polockas, Pleskavas, Novgorodas, Lietuvas
knazu, Livonijas ordena un katolu Baznicas
Livonija politiski militaro mijiedarbibu kon-
fesionalaja politika.

Otraja nodala daudz, vietam parak
daudz vietas veltits 16. gs. vidus un otras
puses Livonijas politiskas veéstures aprak-
stam. Saprotama ir autora vélme iepazisti-
nat polu lasitaju ar plasaku Livonijas kara
véstures militarpolitisko fonu, tacu tas jau
ir aprakstits gan fundamentalos Latvijas
vésturnieku darbos 20. gs. vid{i,?? gan mis-
dienu polu zinatniskaja literatiira — Annas
Zemlevskas pétijuma par Rigu Ze¢pospolitas
vara.” Lidz ar to gramatas otras nodalas ce-
turta (77.-79. Ipp.) un piekta apak$nodala
(79.-81. Ipp.), kuras apliiko Ze¢pospolitas—
Maskavas karu un Krievijas cara Ivana IV un
Danijas princa Magnusa attiecibas, ir parak
plasas un iziet arpus darba témas. Savukart,
rakstot par Livonijas karu (1558.-1582. g.),
autors, méginadams konspektivi to izklastit,
vienkarSo vairakus aspektus, un tas noved
pie neprecizitatém. Turklat autors liela mera
palaujas uz baltkrievu un krievu pétijumiem.
A. Gils izsaka interesantu domu, ka caram
Ivanam IV sakotné&ji nav bijis talejosu straté-
gisku planu iekarot Livoniju un ka tie veido-
jusies pakapeniski (taja skaita ideologiz&jot
pareizticibas lomu), jo cara militarpolitisko
intereSu smaguma centrs tobrid bijusi Kazana
un Astrahana. Tac¢u vienlaikus tas disoné ar
autora noradi turpat ieprieks, ka cara poli-
tika attieciba uz Livoniju bijusi Maskavas
lielknazu Ivana III un Vasilija III politikas



turpinajums (73.-74. 1pp.) un ka faktiski pa-
reizticiba bija mérktiecigas krievu imperialis-
ma politikas sastavdala 1idzas kolonizéSanai
(204.-205., 208. lpp.). Lidz ar to janorada,
ka Maskavas lielknaziste ka Lietuvas liel-
knazistes un Livonijas kopégjais ienaidnieks
iezim&jas jau 16. gs. sakuma,?* nevis tikai Li-
vonijas kara prieksvakara (74. 1pp.). Diez vai
veiksmigs ir formul&jums, ka Livonijas orde-
na lielmestrs fon Firstenbergs panaca Polijas
karala un Lietuvas lielknaza Sigismunda II
Augusta iesaistiSanos Livonijas iek$€jas cinas
16. gs. 50. gadu beigas (73. lpp.). Biitisks
Livonijas ieks€jas militarpolitiskajas cinas
bija starptautiskais aspekts — Polijas karali un
Lietuvas lielknazu Sigismundu II Augustu sa-
trauca, vinuprat, iespéjama Livonijas un Mas-
kavas lielknazistes politiska tuvinasanas.?
Tapat ari, minot Rigas neienemSanu, argu-
mentus autors smelas tikai no krievu avotiem
(100. Ipp., 39. ats.).® Attieciba uz t. s. Sigis-
munda Augusta privilégiju (1561. g.), kas
tieSam bija nozimigs dokuments muiznieku
apzina gan Vidzeme zviedru un krievu valdi-
Sanas posma, gan Latgalé (Inflantijas vojevo-
dist€) (76. Ipp.), verts atgadinat: kaut faktiski
vacbaltieSu muiznieki istenoja taja pausto,
tomér vienigais monarhs, kur$ to atzina ju-
ridiski, bija Ze¢pospolitas Stanislavs Augusts
Ponatovskis 1764. gada.””

Noteikti niansétak jaraugas uz mazpétito
1570.-1582. g. Maskavas varas posmu Livo-
nija, kad, ka norada profesors A. Gils, no-
risa “Livonijas kolonizacija” (79.-80. lpp.).
Kaut vai livonieSu Jirgena fon Farensbaha
vai Johanna Taubes dienéSana Ivanam IV
vai livonieSu “promaskaviska partija”, sa-
runas ar Maskavu? veido ainu, kura livo-
nieSu un Maskavas attiecibas bija sarezgita-
kas, neka var skist. Tacu jebkura gadijuma
A. Gils pirmais ir méginajis izveidot visap-
tverosu priekSstatu par So neilgo Maskavas
varas posmu Livonija no religijas véstures
viedokla.

Tre§as nodalas sakuma, kura skar pos-
mu péc 1582. gada, noteikti noderigs biitu

ieskats atSkirigajos pareizticibas novirzie-
nos — attiecibas starp Konstantinopoles un
Maskavas patriarhatu un Zeépospolitas lai-
cigas varas nostaja. Faktiski autors tam pie-
skaras, ta¢u nesniedz plasaku ieskatu, kas
lasitajam nespecialistam noteikti lautu labak
izprast nianses. Pieméram, loti interesanta
ir informacija par “polisko pareizticibu”
(178. 1pp.), kas prasitu padzilinataku izpéti.

Noteikti ne ka parmetums autoram, jo
tas nav vina tie$a uzmanibas loka, minams
fakts, ka vin§ piemin vairdkus datus par
17. gs., kuri izklastiti loti “tradicionali”,
tacu nebiit nav tik viennozimigi. Biitu bijis
verts kaut vai isuma noradit uz Inflantijas
izveidoSanas ipatnibam 17. gs. 20. un vé-
1ak 60. gados. Pirmaja gadijuma §1 Latvijas
teritorijas dala Ze¢pospolitas sastava paliek
Zviedrijas neieinteresétibas dél,* bet otraja
gadijuma nejausibas dél, jo gan Ze¢pospoli-
ta, gan Krievija bija gatavas atteikties no $is
teritorijas par labu otrai.®! Polijas-Lietuvas
monarhu Stefana Batorija un Sigismunda III
ipasumu izdales politika Pardaugavas her-
cogisté ka apbalvojums par labu dienestu
(126. lpp.) bija ieceréta, ta¢u praksé nacas
iecelt amatos livoniesus un atseviskos gadi-
jumos ari pareizticigos Ze¢pospolitas $lahti-
¢us.* Tapat noteikti dzilakas izpétes verts ir
jautajums par Livonijas rekatolizacijas mér-
kiem (128.-129. Ipp.) — vai Stefana Batorija
meérki sakrita ar jezuitu mérkiem geografis-
ki*® un vai tas neslépa sevi dzilaku konfliktu
nakotné starp laicigo un garigo varu par to,
kur$ ir vadoSais Baznicas geopolitisko un
ticibas mérku noteicgjs?

1677. gada izveidotas Inflantijas vo-
jevodistes parvaldei var&ja pieversties
vairak, jo tas labak lautu izprast geopoli-
tisko situaciju, demografisko un migracijas
aspektu ietekmi uz kristigajam konfesijam.
Pieméram, jautdjums par to, ka Inflantijas
vojevodiste vietéja limena sanaksmes (sei-
mikos) izraudzijas Seima deputiatus. Sie sesi
deputati (bija gadijumi, kad izraudzijas ma-
zak) neparstavéja tautibas (125. Ipp.), tie
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parstavéja provinces — Lietuvas lielknazisti,
Polijas karalisti un Inflantiju — no katras
pa diviem deputatiem. Piederibu provincei
noteica zemes ipaSums attiecigaja province.
Savukart, rakstot par amatpersonu jucekligo
iecelSanu amatos (174. 1pp.),** So faktu va-
réja izmantot, lai plasak raksturotu situaciju
Inflantija 17.-18. gs. (129.-130. lpp.), kur
nozimigs aspekts bija Krievijas pierobeza,
militara neaizsargatiba, vecticibnieku un
pareizticigo migracija.®

Raksturojot 19. gs. otro pusi, kur minéta
Svétas sinodes oberprokurora Konstantina
Pobedonosceva norade caram Aleksand-
ram III par Sélpils un Iliikstes katoliciski
polisko raksturu (197. lpp., 82. ats.), kas
velreiz atgadina par $i apvidus atskiribu no
paréjas Kurzemes un Zemgales, vérts atzi-
mét ierobezojumus, kuri Latgale tika ieviesti
péc 1863. gada jeb péc Janvara sacelSanas.
Tas veicindja polu muiznieku parcelSanos
otrpus Daugavai uz Kurzemes gubernu. Tur-
klat 17.-18. gs. virknei Kurzemes un Inflan-
tijas muiZnieku (pieméram, Manteifeliem,
Plateriem, Zasiem, Zibergiem) piederéja
ipasumi abpus Daugavai — gan Kurzeme,
gan Inflantija. Daugava netika viennozimigi
uzskatita par robeZskirtni.*

Autoram, iesp&jams, nav izdevies lidz
galam uztvert, ka Latvijas ipatniba Austru-
mu baznicu konteksta ir vecticibnieku do-
minésana apliikojamaja laika posma. Lidz ar
to §1 konfesija darba nav pienacigi analizéta.
Interesants piemérs par vecticibniekiem ir
iesp&jamie konversijas gadijumi — no katoli-
cisma vecticiba.*” Maza nianse — ka Gedeons
fon Borhs 1672. gada aicina savos ipasumos
apmesties vecticibniekus, solot palidzibu
dievnama uzcel$ana, - liecina par to, cik
noderigi ir izmantot arhivus.®® Lidzigi in-
teresants, tiesa gan, politiska konteksta, ir
1699. gada Seima izteiktais Inflantijas depu-
tata Vilhelma Fridriha Buholca protests pret
nekatolu Slahtas politisko tiesibu ierobeZo-
Sanu — Buholcs pats bija protestants.* Par
labu kaiminattiecibu uzturéSanu ar Krieviju
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liecina politika un vésturnieka, tobrid In-
flantijas pilskunga (kaStelana) Jana Augusta
Hilzena komentari Seima 1744. gada par
tiesibam visiem kristieSiem Ze¢pospolita, ari
pareizticigajiem.*’ A. Gils nedaudz skar Hil-
zenu darbibu religijas lauka (126. Ipp.), bet
tas ir vel pétams temats, kaut J. A. Hilzena
delam, Ze¢pospolitas magnatam Juzefam
JeZijam jau ir veltita monografija,* kura
gan nav atseviski pétiti Hilzenu religiskas
politikas jautajumi.*

Lielaka dala piektas nodalas ir lieka, taja
parak plasi aprakstita Kurzemes un Zemga-
les hercogistes vésture, savukart hercogistes
religiska politika apliikota parak vienpuséji.
Inflantijas (un ari citu Ze¢pospolitas vojevo-
distu) Slahtas siidzibas seimikos un Seimos
par katolu tiesibu neievéroSanu un/vai veél-
mi paplasinat §is tiesibas hercogisté ir visai
regulars temats 18. gs. gaita.*

Savukart loti noderigs instruments ir
darba beigas ievietotais personvardu un
geografisko vietu raditajs.

DaZas piezimes par terminiem - ne-
veiksmigs termins, kas patapinats no krie-
vu valodas (ar imperialistisku pieskanu), ir
“Piebaltijas valstis” (panstwa nadbaltyckie;
Pribaltijskie strany). Ta vietd biitu jalieto
vienkarsi “Baltijas valstis” (paristwa battyc-
kie). Tapat terminu “Livonijas kar$” latvie-
Su historiografija lieto, apziméjot militar-
politiskos procesus Baltijas jiras regiona
1558.-1582. gada, nevis tikai “austrumsla-
vu” historiografija (74. lpp.).

Nosleguma janorada, ka, neraugoties
uz trikumiem avotu izmantoSanas zina,
A. Gila darbs ir unikals un pirmais $ada
veida pétijums, kura méginats aptvert visas
tris Latvija vesturiski parstavétas Austrumu
kristigas konfesijas. Ipasi nozimigas ir no-
dalas par Maskavas lielknazistes un Krie-
vijas varas posmu Latvijas teritorija 16. gs.
70.-80. gados un 17. gs. 50.-60. gados un
par ta religiskajiem aspektiem. Sis darbs
noteikti noderés ka atspériena punkts tala-
kiem, padzilinatakiem pétijumiem.



ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

! MARTINS MINTAURS, MARIS ZANDERS. U. c. Arpus kolektivas atminas palikuSie. Riga 2023,
104.-111. Ipp.

2 ANTON1JS POMMERS. Pareizticiba Latvija. Vésturisks apceréjums. Riga 2015 (1931. gada atkartots
izdevums), 6.-18. Ipp.

3 JURLJ SAMARIN. Pravoslavije i narodnostj. Moskva 2008, s. 511-547.

4 SERGEJS SAHAROVS. No Latvijas véstures. Pareizticiga Baznica Latgalé. Vésturiski statistisks

apraksts. Ilikstes aprinka baznicas. 1. dala. Riga 1938 (manuskripts krievu val.), 16.-33,,
248. lpp.
Ta ka S. Saharovs bija “Batkausc¢ina” redzams darbinieks, tad acimredzot bija saistits arl ar
Latvijas baltkrievu politisko darbinieku, pretrunigo Konstantinu Jezovitovu, kur§ savukart 20. gs.
20. un 30. gados bija Latvijas izliikdienestu redzesloka. OJARS NIEDRE, ALDIS BERGMANIS, ZINTA
ABOLA. Latvijas izliikdienesti, 1919-1940: 664 likteni. Riga 2001, 239.-241. Ipp.

Par baltkrievu nacionalo paSapzinu un uniatismu sk.: ANTONI MIRONOWICZ. Wplyw wyznan
religijnych na ksztaltowanie sie biatoruskiej swiadomos$ci narodowej w XIX wieku. In: JOANNA
GETKA, JERZY GRZYBOWSKI (eds.). Tozsamo$¢ bialoruska. Doswiadczenia przeszloci i wyzwania
terazniejszosci. W 30. rocznice uzyskania przez Biatorus niepodlegtosci. Warszawa 2021, s. 27-42.

ALEKSANDR GAVRILIN. Ocerki istoriji RiZskoi jeparhiji. 19. vek. Riga 1999; ALEKSANDR GAVRILIN.
Liutsinskoje (Ludzenskoje) blagochinije Polotsko-Vitebskoi jeparhiji vo vtoroi polovine XIX —
nacale XX veka. Riga 2004; devini rakstu krajumi: ALEKSANDR GAVRILIN (sost.). Pravoslavnije v
Latviji. IstoriCeskije oCerki = Pareizticiba Latvija. Véstures apcerg&jumi. 1993-2011.

VLADISLAVS VOLKOVS. Krievi Latvija. Riga 1996, 7. Ipp.

ARNOLDS PODOMAZOVS. Vecticiba Latvija. Riga 2001.

3]

o

~

®

©

Kazimirs Konstantins Platers (Kazimierz Konstanty Plater, 1749-1807). Kops 1770. gada Daugavpils
starasts, 1793.-1795. gada Lietuvas lielknazistes pédéjais vicekanclers.

19 PODOMAZOVS, Vecticiba Latvija, 50.-69. Ipp.

1 KiRILL KOZURIN. Staroobrjad¢eskije duhovnyje centry russko-pol’skogo pograni¢yja v XVII-XX vv.
In: ALEKSANDRS GAVRILINS (sast.). Latvijas vecticibnieku identitates saglabaSanas vésturiska
pieredze. Riga 2014, 217.-232. Ipp.

KRISTINE ANTE. Kurzemes gubernas kristigas draudzes 19. gs. 2. pusé: konfesionalisma iezimes.
Promocijas darba kopsavilkums. Riga 2011, 19.-28. Ipp.

-
N

13 MAIJA GRIZANE. Pareizticiba un vecticiba: starpkonfesionadla integréSana Vitebskas gubernas
rietumu aprinkos 19. gs. beigds — 20. gs. sakuma. Promocijas darba kopsavilkums. Daugavpils
2022.

14 VALDIS FRANCISKS PLENNE. Uniati Latvijas teritorija 17.-19. gadsimta. In: Latvijas Arhivi 2018,
Nr. 1, 52.-94. Ipp.
Interneta pieejama ari versija: https://fsspx-fsipd.lv/baznicas-vesture/baznica-latvija/322-uniati-
latvija-17-19

15 Pieméram, Latvijas Nacionala arhiva Latvijas Valsts véstures arhivs, Riga (turpmak — LNA LVVA),

2598. fonds jeb t. s. Borhu arhivs vai LNA LVVA 6984. fonds jeb t. s. Brezgo arhivs.

REINIS NORKARKLS. Protestanti un austrumu kristieSi Latgalé Polijas-Lietuvas valdiSanas laika,

1582-1772. In: Cel§ 2011, Nr. 61, 147.-178. lpp., Seit 167.-176. lpp.

JOZEF KORDZIKOWSKI, JAN JAKUBOWSKI (eds.). Polska XVI wieku pod wzgledem geograficzno-

statystycznym. Tom 13(1). Warszawa 1915.

18 FRIEDRICH GEORG VON BUNGE (ed.). Archiv fiir die Geschichte Liv-, Est- und Curlands. Band 1,
2. Verm. Revel 1857, S. 18-72.

19 BOLESLAVS BREZGO. Latgolas inventari un generalméreiSonas zem’u aproksti, 1695.-1784.
Daugavpils 1943; BOLESLAVS BREZGO. Latgolas véstures materiali. Daugavpils 1944.

20 STANISLAVS SkuTans (sast.). Dokumenti par klausu laikim Latgola. [Minhene] 1974.

-
o

-
)

95


https://fsspx-fsipd.lv/baznicas-vesture/baznica-latvija/322-uniati-latvija-17-19
https://fsspx-fsipd.lv/baznicas-vesture/baznica-latvija/322-uniati-latvija-17-19

21

22

23

24

25

2

-

27

2

@

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38
39

40

96

Saimnieciskas véstures konteksta $ie materiali izmantoti: EDVARDS SELISKA. Polijas-Lietuvas
(Zecpospolitas) Inflantijas vojevodistes (1677-1772) nodoklu un ienakumu jautajums. In: Latvijas
Universitates Zurnals. Vésture 2022, Nr. 13/14, 61.-78. Ipp.

EDGARS DUNSDORFS, ARNOLDS SPEKKE. Latvijas vésture 1500-1600. Daugava 1964; EDGARS
DUNSDORFS. Latvijas vésture 1600-1710. Daugava 1962; VASILIJS DOROSENKO. Riga Livonijas
kara lajka (1558.-1583. g.), Riga Polijas valsts sastava, “Kalendara nemieri”. In: TEODORS ZEIDS
(sast.). Feodala Riga. Riga 1978, 126.-145. Ipp.

ANNA ZIEMLEWSKA. Ryga w Rzeczypospolitej polsko-litewskiej (1581-1621). Toruni 2008.
Ibidem, s. 34.

Ibidem, 35-36. Padomju historiografijas skatijuma savukart Ivana IV iebrukumu Livonija
1558. gada pilniba attaisnoja baZas par Livonijas—Polijas un Lietuvas savienibu pret Maskavu.
VASILIJS DOROSENKO. Livonijas kar§ un ta sekas. In: ALEKSANDRS DRIZULIS (sast.). LPSR
vesture. 1. dala. Riga 1986, 65. Ipp. Salidzindjumam sk.. LEONARD DERBOV. Bor'ba Russkogo
gosudarstva za Pribaltiku i Belorussiju v 60-h godah XVI v. In: MARK PERSOV (ed.). Ucenye
zapiski Saratovskogo gosudarstvennogo universiteta. Har'kov 1956, Tom 47, S. 149-181.

Salidzinajumam sk. vacu autoru pétijumus: ZIEMLEWSKA, Ryga, s. 53-54.

EDVARDS SELISKA. Inflantijas (Latgales) muiZnieki Ze¢pospolitas politiskajos notikumos (1677-
1764). In: ALINA ROMANOVSKA (sast.). Vaciesi Latgales teritorija 16. gs. — 20. gs. sakuma: vésture
un recepcija. Kolektiva zinatniska monografija. Daugavpils 2021, 43.-83. Ipp., Seit 49. Ipp.

EDVARDS SELISKA. Konfesionalas piederibas nozimes augstako un starastu amatu sadalé
Pardaugavas hercogisté (1582-1629) analize. In: Latvijas Véstures Institiita Zurnals 2023, Nr. 1,
29.-62. Ipp., Seit 49., 51. lpp.

DOROSENKO, Riga Livonijas kara laika, 128. Ipp.; ZIEMLEWSKA, Ryga, s. 53-54.

MARIUSZ BALCEREK. Narodziny polskich Inflant. Walki o Dyneburg w latach 1625-1627. In:
KAROL LOPATECKI, WOJCIECH WALCZAK (eds.). Inflanty Polskie. Biatystok 2012 (Stan badan nad
wielokulturowym dziedzictwem dawnej Rzeczypospolitej, Tom 3), s. 125-138.

JAN ANTONI CHRAPOWICKI. ANDRZEJ RACHUBA, TADEUSZ WASILEWSKI (eds.). Diariusz, Cze$¢ II,
1665-1669. Warszawa 1988, s. 261-263.

SELISKA, Konfesionalas piederibas nozimes, 35.—41. Ipp.

GVIDO STRAUBE. “Polu pretreformacija” — mérki un realitate. In: Latvijas Veésture. Jaunie un
Jaunakie Laiki 72, 2008, Nr. 4, 19.-23. Ipp.

KRZYSZTOF MIKULSKI, ANDRZEJ RACHUBA, ANTONI GASIOROWSKI (eds.). Urzednicy inflanccy
XVI-XVIII wieku: spisy. Kérnik 1994, s. 19-20.

SELISKA, Inflantijas (Latgales) muiZnieki, 67. 1pp.

ZEMEC. Kazennye imenija v Kurljandskoj gubernii Vopros o Russkoj kolonizacij nazvannoj
gubernii. Vilna 1913, s. 6, 11, 14, 16, 23, 28, 36; JAKOV LUDMER. Spravocnaja kniga po
Kurlandskoj gubernii, 1901 goda. Mitava 1901, s. [47-49]; BogusLAw DYBAS. Uwagi na temat
elity wojewodztwa inflanckiego w XVII-XVIII wieku. In: JERZY URWANOWICZ, EWA DUBAS-
URWANOWICZ, PIOTR GUZOWSKI (eds.). Wiadza i prestiz. Magnateria Rzeczypospolitej w XVI-
XVIII wieku. Biatystok 2003, s. 243-253, here s. 249-252.

Laudum sejmiku przedkonwokacyjnego w Dyneburgu 06.02.1764 (Inflantijas seimika lémumi
deputatiem uz seimu pirms karala véléSanam). In: BOGUSLAW DYBAS, PAWEL A. JEZIORSKI,
TOMASZ WISNIEWSKI (eds.). Szlachta polsko-inflancka wobec przelomu. Materialy z Dyneburskich
Akt grodzkich i ziemskich z lat 1764-1775. Torui 2018, s. 165-170, here s. 167.

Gedeona fon Borha pazinojums [polu val.], 04.04.1672. LNA LVVA, 2598-1-13, 1-1v. Ip.
BOGUSLAW DYBAS. Sejm pacyfikacyjny w roku 1699. Torun 1988, s. 177, 246.

Jana Augusta Hilzena runa Seima [polu val.], b. d., 1744. Lietuvos valstybés istorijos archyvas,
Vilna, 1276-1-31, 2. Ip.



4 LUKAZS WROBEL. J6zef Jerzy Hylzen. Studium kariery magnackiej w XVIII wieku. Torui 2022.

2 LatvieSu literatlira Hilzeni paradas izglitibas véstures konteksta: ANDREJS JOHANSONS. Latvijas
kultiiras vésture. Riga 2011 (1975. gada atkartots izdevums), 473. Ipp.

43 Instrukcija inflantieSu deputatiem uz 1730. gada Seimu [polu val.], 23.09.1730. Lietuvos moksly
akademijos Vrublevskiy biblioteka, F-198-15, 11. Ip.; Instrukcja poslom na sejm koronacyjny,
obranym na sejmiku w Dyneburgu, 29.10.1764 (Instrukcijas Inflantijas deputatiem uz kronéSanas
seimu). In: Szlachta polsko-inflancka, s. 186-197, here s. 193; ROBERTAS JURGAITIS, ADAM
STANKEVIC, ASTA VERBICKIENE. Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés seimeliy instrukcijos (1788-
1790) [The Dietine Instructions of the Grand Duchy of Lithuania (1788-1790)]. Vilnius 2015,
pp. 379-380; BOLESLAVS BREZGO. Latgolas Pagotne. I dala. Daugavpils 1943, 167.-170. Ipp.

97



Pétijums par latvieSu trimdas politisko
darbibu

Recenzija par gramatu: Kristine Bekere. Latvijas laba.
Politiska darbiba trimda 20. gadsimta 40.-80. gados.
Riga 2022. 303 Ipp. ISBN 978-9934-18-870-1
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LatvieSu trimdas pétnieciba ir pédé&jo gadu zinatniska un sabiedris-
ka aktualitate, kam Latvija pievérSas arvien vairak pétnieku. Trimda
ir unikala paradiba, kurai pasai par sevi biitu ipasa vieta Latvijas ves-
tures pétniecib3, bet nevar aizmirst, ka trimda cinijas ari par Latvijas
valstiskuma atjaunoSanu un centas aizstaveét latvieSu tautas intereses
okupétaja Latvija. Kristines Bekeres monografija “Latvijas laba. Poli-
tiska darbiba trimda 20. gadsimta 40.—80. gados” iznakusi 2022. gada
Latvijas Universitates Akadémiskaja apgada. Autore ir pazistama un
aktiva latvie$u trimdas véstures pétniece. Vina 2020. gada novem-
bri aizstavéjusi promocijas darbu vésturé “Latvijas neatkaribas idejas
uzturé$ana trimda no 1940. gadu vidus lidz 1980. gadu otrai pusei:
politiska darbiba”. Pati autore norada, ka gramatas pamata ir $is di-
sertacijas teksts ar atbilstoSu “pétijuma raksturu un struktitru” (8. lpp.).
Darbs sastav no ievada, avotu apskata, desmit nodalam un secinaju-
miem. Varbiit bitu bijis lietderigi nodalas sanumurét. Darba ievada
raksturota probléma kopuma un isuma apliikoti lidzsin&jie pétniecibas
sasniegumi. Autore norada, ka darbam ir parskata raksturs (9. lpp.).
Darba struktiira veidota drizak péc tematiskiem, nevis hronologiskiem
principiem, un §i izvéle atzistama par veiksmigu.

Avotu apskats liecina par to, ka gramata tapusi, balstoties uz plasu
avotu klastu. Kopuma darba izmantoti nepublicéti avoti no 17 valsts
vai nevalstisku organizaciju parraudzitam dokumentu kratuvém un
divu privatpersonu privato arhivu materiali (20. Ipp.). Svarigaka no-
zime bijusi Latvijas Nacionala arhiva Latvijas Valsts arhiva un Latvijas
Valsts vestures arhiva uzglabatajiem trimdas organizaciju un darbi-
nieku dokumentiem. Autore izcel Minesotas Universitates Imigracijas
veéstures pétniecibas centra dokumentus, Hiivera institita arhivu, da-
zadu valstu nacionalos arhivus. Darba plasi izmantota trimdas prese,
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galvenokart laikraksti “Laiks”, “Australijas
Latvietis” un “Latvietis Amerika”.

Vertiga darba sadala ir teorétiska rakstu-
ra nodala par jédzieniem un nosaukumiem,
kura apkopotas lidz $im piedavatas defini-
cijas un ieteiktas jaunas. Katram bis savi
priekSstati par to, kas ir, pieméram, trimda,
bet nav noliedzams, ka iesp€jamas dazadas
versijas un vajadzigs definét vienu. Bez
tam eksisté alternativi nosaukumi, piemé-
ram, izplidusais koncepts “emigracija” vai
poétiskais jeédziens “klaids”. Autore secina,
ka jédziens “diaspora” ir labi piemérots péc
Otra pasaules kara pasaulé izkliduSo latvie-
Su apziméSanai, tomér, analiz&jot dazadus
pasaulé nonakusSo latvieSu darbibas aspek-
tus, pieméram, vinu politisko aktivitati,
secina, ka trimda ir “maksimali precizs apzi-
mejums, kas raksturo tieSi konkréeto paradibu
tiesi konkretaja laika posma” (43. lpp.).

Nodala “Trimdas izveidoSanas un rak-
sturojums” Isuma apliikotas latvieSu béglu
DP (displaced persons) nometnes. Liela méra
latvieSu trimdas kopienas veidojas Vacijas
teritorija no $Sim nometném, no kuram trim-
dinieki devas talak pasaulé. LatvieSu béglu
sapnis bija Amerikas Savienotas Valstis,
popularas bija Australija, Lielbritanija un
Kanada. Autore pievérsas ari latviesu trim-
dinieku skaita problémai dazadas valstis,
noradot uz griitibam §i jautajuma risinasa-
na. LatvieSu béglu sabiedriska un kultiiras
dzive $ajas nometnés acimredzot biitu vél
petama. PieminéSu nesenu pétijumu par
metnu iemitnieki rakstija véstules Rietumu
politikiem, pieméram, 2300 Ziemelreinas-
Vestfalenes latviesi nosiitija 734 véstules,
no tam 45 ASV prezidentam Harijam Tru-
menam (Harry S. Truman). JaatzZimé gan,
ka adresatu vidi minéts ASV viceprezidents
Dz. Daless, kada $aja laika un citos véstures
posmos noteikti nebija (99. Ipp.). Varbiit te
domats Henrijs Volless (Henry A. Wallace),
ASV viceprezidents no 1941. lidz 1945. ga-
dam? Péc Franklina Rizvelta (Franklin

D. Roosevelt) naves 1945. gada preziden-
tam Trumenam nebija viceprezidenta lidz
1949. gadam.

Nodala “Trimdas strukturéSanas” autore
vispirms pievérsas svarigako trimdas orga-
nizaciju izveidei, ka pirmo minot Amerikas
LatvieSu apvienibas izveidi 1951. gada.
Liela loma tas dibinasana bija Latvijas
stitnim Vasingtona Jilijam Feldmanim.
50. gadu sakuma $adas organizacijas vei-
dojas tajas pasaules valstis, kuras bija nozi-
migas latvieSu trimdas kopienas. Savukart
1955.-1956. gada izveidojas Brivas pasau-
les latvieSu apvieniba, kas vélak ieguva no-
saukumu Pasaules Brivo latvieSu apvieniba
(PBLA). Starp citu, Latvijas véstures zinat-
ng, liekas, neviens nereflekté par So diezgan
nozimigo akcentu mainu. Paraléli PBLA tik-
lam izveidojas ari otra globala struktiira —
Daugavas Vanagi. Varbiit darba noderétu
neliela analize, ar ko abu struktiiru uzskati
un darbiba péc biitibas at3kiras.

Nodala “Politiskas darbibas aizsakumi”
pieversas trimdinieku politiskajai darbibai
béglu nometnés. Trimdinieki, pieméram,
rakstija véstules §is pasaules varenajiem.
Autore piedava interesantu analizi par
Latvijas diplomatiska dienesta un trimdas
organizaciju attiecibam. Laika gaita pieau-
ga tiesi trimdas organizaciju nozime. Tam
bija gan lieldka ricibas briviba, gan ievé-
rojamaki finans$u resursi. Autore norada,
ka trimdas diplomati apzinajas savas iero-
beZotas iesp&jas un resursus, viniem bija
jabiit uzmanigiem, un nedrikstéja parkapt
ierobeZojumus, ko noteica attiecigo mitnes
zemju diplomatija. Sados apstaklos aktiva-
kais darbs, veicinot Latvijas neatkaribas at-
jauno$anu, atri pargaja trimdas organizaciju
parzina (107. Ipp.). Noteikti sava nozime
bija ari trimdas latvieSu sp&jai adaptéties
mitnes zemeés, tikt pie turibas un attiecigi
atvelet resursus trimdas aktivistu atbalstam.

Svariga loma trimdas organizaciju po-
litiskaja darbiba bija informacijas izplati-
Sanai, kas apliikota nodala “Informacijas
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par Baltijas valstim izplatiSana”. Trimda
iznaca simtiem periodisko uzdevumu. No
tiem pasi ilgstosakie un ar lielako tirazu
bija tikai dazi. Autore pamatoti secina, ka
trimdas prese un gramatas bija loti nozi-
migas trimdas identitates veidoSana, bet
pasauli uzrundja tikai publikacijas, kas
tapuSas mitnes zemju valodas (111. lpp.).
Lielako uzmanibu autore veltijusi Latvijas
vesturi skaidrojosam gramatam. Viena no
veiksmigakajam gramatam ir izvesto sa-
rakstu publikacija These names accuse (sk.
115.-116. Ipp.). Svarigs trimdinieku darba
lauks bija centieni ietekmé&t mitnes zemju
svarigakos preses izdevumus. Sads instru-
ments bija lasitaju véstules, kuras trimdi-
nieki iebilda pret klidam daZados oficialos
un privatos informativos materialos, kartés,
zinatniskaja literatiira.?

Cita veida aktivitates bija svétku un
atceres dienu izmantoSana, lai atgadinatu
par Baltijas tautu likteni, ta apliikota noda-
la “Sveétku un atceres dienu politizéSana”.
Varbiit “politizéSana” ar ta zinamo negativo
konotaciju nav labakais vards, ko izvéléties,
bet nav ari viegli ieteikt precizaku. Tomér
pati §1 probléma par simboliem un svétkiem
ir novatoriska, raksturiga postmodernisma
laikmetam un lidz §im maz pétita. Ta, pie-
méram, ar interesi lasam, ka 18. novembra
vizualie simboli bija Latvijas karogs, ta kra-
sas, dekoracijas tautiska stila, latviski akcen-
ti apgérba, ozolzaru vijumi un citi elementi
(126.-127. Ipp.). Dazada veida sveétku un
atceres dienu un nedélu mérkis bija “uzturéet
mitnes zemju sabiedriba un politiskajas aprin-
das Baltijas valstu neatkaribas ideju ka aktualu
un ginamu konceptu” un informét sabiedribu
par neatrisinato Baltijas valstu neatkaribas
problému (133.-134. Ipp.). Interesanta un
maz pétita ir $ada veida pasakumu organize-
$ana Dienvidamerika, ko plasi atspogulojusi
autore. Viegli pamanit, ka lielaku atsaucibu
ASV trimdinieku pilini giist prezidenta Ro-
nalda Reigana (Ronald Reagan) administra-
cijas (1981-1989) perioda.
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Nodala “Trimdas iesaistiSanas pretkomu-
nisma aktivitatés” ipasi jauzsver Kerstena
komitejai veltitas lappuses. Carlza Kerstena
(Charles J. Kersten) iniciéta un vadita specia-
la ASV Parstavju palatas komiteja izmekl&ja
Baltijas valstu okupaciju un inkorporaciju
ka komunistu agresijas pieméru. Ta bija
gandriz vai pirma reize, kad baltieSu trim-
diniekus kads velgjas uzklausit tada limeni,
un trimdas organizacijas rikojas loti ener-
giski un aktivi, apzinot iesp&jamos liecinie-
kus un aicinot trimdas latvieSu sabiedribu
sadarboties. Komitejas darbibai bija liela
publicitate un ilglaicigas sekas. Nodala ir
jauni un interesanti materiali par latvieSu
aktivitatém ASV valdibas — Valsts departa-
menta un Centralas izliikoSanas parvaldes
(CIP) veidotas struktiiras — Brivas Eiropas
komitejas — pasparné. Autore atzime, ka at-
kariba no minétajam varas struktiiram tika
ilgstosi slépta. Latviju Saja struktiira parsta-
v&ja Komiteja Latvijas brivibai, kas paveica
parsteidzosi daudz. Patiesiba sadarbiba ar
legendaro CIP tas darbibas avantiristiska-
kaja posma varétu turpmak izpelnities da-
zadus, ne tikai pozitivus vertéjumus.

Nodala “Baltijas valstu inkorporacijas
PSRS de iure neatziSanas politikas uztu-
réSana” apskatita dazadu valstu politika
$aja jautajuma. Drosi vien, nemot véra, ka
ASV un Apvienotas Karalistes pozicija plasi
pétita, liela uzmaniba veltita Vacijas Fede-
rativas Republikas pozicijai. VFR situaciju
ietekmé&ja komunistiskas Austrumvacijas
de facto pastavésana, kas lika uzmanigi
izturéties pret citu péckara “izmainu” at-
ziSanu. K. Bekere norada, ka VFR juridiski
ievéroja neatziSanas politiku, bet izvairijas
no “tieSiem apgalvojumiem” un atteicas “So
principu publiski deklaret vai ari kada veida
aktivi istenot” (179. Ipp.). Plasi apskatiti ari
Australijas un Jaunzélandes lémumi atteik-
ties no neatziSanas politikas un $o lémumu
izraisitie baltieSu trimdinieku protesti. Aus-
tralijas latvieSiem izdevas panakt klimiga
lémuma atcelSanu, ta¢u Jaunzélandé tas



neizdevas, pieméram, nelielas baltieSu ko-
pienas dél, par ko diezgan ciniski reflekt&ja
Jaunzelandes arlietu resors savos dienesta
dokumentos (197. Ipp.).

Nozimiga nodala un gramatas pédéja
pamatnodala ir “Trimdas darbiba EDSA pro-
cesa gaita”. Ta aptver laika posmu trim-
das organizaciju darbiba no 20. gadsimta
70. gadu sakuma lidz 80. gadu vidum, kad
trimdinieku organizacijas bija ipasi aktivas.
Verts atzimét, ka $is aktivais periods sakrita
ar Ulda Gravas atraSanos PBLA priekssedéta-
ja amata (1972-1975). Nodala isi apliikota
procesa biitiba, kas ietvéra PSRS centienus
panakt péckara teritoriala izkartojuma atzi-
Sanu, savukart Rietumus intereséja drosibas
problematika, ekonomiska sadarbiba un
humanitarie jautajumi (203. lpp.). BaltieSus
satrauca PSRS un ASV attiecibu uzlaboSanas
tendences kopuma, savukart pilnigi nepie-
nemami bija jau minétie centieni panakt
pastavosSo robezu atziSanu. LatvieSu trimda
bija loti aktiva, gan panakot cieSu sadarbibu
ar citiem baltieSiem, gan iesaistot plasu or-
ganizaciju skaitu. Autore apliiko trimdinieku
rikotas akcijas: vizites pie dazadu valstu dip-
lomatiem, memorandu sagatavoSanu un iz-
platiSanu un legendaro incidentu Helsinkos,
kluva VDR véstnieciba un uzrunaja PSRS ar-
lietu ministru Andreju Gromiko (207. 1pp.).
Sekojosie baltieSu aresti Somija izraisija
milzigu pasaules méroga publicitati. Bazas
un negativu attieksmi trimda raisija nu jau
legendara simtgadnieka, ASV valsts sekretara
(1973-1977) Henrija Kisindzera (Henry Kis-
singer) politika — vins savos centienos uzlabot
attiecibas ar PSRS noteiktos apstaklos varétu
izSkirties par soli izbeigt neatziSanas politiku.
Liela baltieSu uzvara bija prezidenta DZeral-
da Forda (Gerald Ford) pazinojums, ka ASV
uztur spéka neatziSanas politiku. Tam sekoja
ASV Kongresa rezoliicijas.

No savas puses atzimésu, ka kops 70. ga-
diem, pateicoties trimdinieku aktivajai

darbibai, kluva iesp&jamas baltieSu vizites
ASV varas koridoru augstakajos kabine-
tos. BaltieSi turpindja aktivu darbu ari
EDSA parskata konferencés. Ir plasi zinams,
ka sakotnéji netika augstu vertéti Rietumu
panakumi — cilvektiesibu ieklausana Hel-
sinku Nosléeguma akta. Tika uzskatits, ka
PSRS devusi tukSus solijjumus apmaina
pret sev arkartigi svarigo péckara status
quo atziSanu. K. Bekere norada, ka faktiski
Helsinku dokuments aktualizgja cilvektie-
sibu problémas, tam tika pieskirta daudz
lielaka nozime, un to neievéroSana bija
“viens no aktualakajiem un iedarbigakajiem
trimdas argumentiem pret Padomju Savieni-
bu” (223. Ipp.). Varbiit bija iespéjams miné&t
vairak konkrétu latvieSu disidentu vardu,
par kuru likteni perioda péc Helsinku kon-
ferences céla trauksmi trimda.

Interesanta un novatoriska ir darba
apaksnodala par slaveno Baltijas brivibas
un miera kuga braucienu un Kopenhagenas
tribunalu - §ie notikumi, to sagatavosana
un norise lidz $im pétiti visai maz.

Kristines Bekeres pétijums atskir lasi-
tdjiem daudzas nezinamas vai maz pétitas
trimdas véstures lappuses. Darbs ir bagats
ar trapigiem un augsta limena secinaju-
miem un visparinajumiem. Taja aplikots
plass problému loks, un bagatigais faktu
materials padara to par istu rokasgrama-
tu trimdas vésturé. Varbiit varétu véléties
vairak polemikas ar citu autoru darbiem -
gan memuaru literatiiru, gan zinatniskiem
pétijumiem, ieklaujot §adu analizi ne tikai
literatiiras apskata, bet ari darba pamattek-
sta. Turpmakas pétniecibas uzdevums drosi
vien biitu trimdas darbiba Latvijas Tresas
atmodas laikmeta.

Kopuma ir pozitivi vertéjams, ka K. Be-
keres promocijas darbs jau tik driz péc ta
aizstavesanas ir kluvis par pamatu respek-
tablai zinatniskai monografijai, kas noteikti
pelnijusi zinatnieku un plasakas sabiedribas
interesi.
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